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ONKRUIDVERWIJDERAAR 2000W 
POWXG6611 

1 BEOOGD GEBRUIK 
Deze elektrische onkruidbrander werkt zonder gebruik te maken van chemische 
bestrijdingsmiddelen, gas of een open vlam. Het toestel kan eveneens gebruikt worden snel 
en veilig een barbecue aan te steken. Niet geschikt voor professioneel gebruik. 

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing 
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig 
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen. 

2 BESCHRIJVING (FIG. A) 
1. Brandermond 
2. Steun 
3. Hangreep 
4. Vergrendeling handgreep/ Verlengstang 
5. Verlengstang 
6. Mondstuk onkruid verbranden 
7. Mondstuk barbecue/open haard 
8. Kabel 
9. Aan/uit schakelaar 
10. Ventilatieopeningen 

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING 
▪ Verwijder alle verpakkingsmateriaal. 
▪ Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig). 
▪ Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is. 
▪ Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade. 
▪ Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze 

periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen. 

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen 
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking! 

1 x Onkuidverwijderaar  
1 x Mondstuk onkruid verbranden 
1 x Mondstuk barbecue / open haard 
1 x handleiding 

Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of 
beschadigd zijn. 
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN 
In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt: 

 

Gevaar voor lichamelijk 
letsel of materiële schade 

 

Opgelet: hete oppervlakken! 

 

Voor gebruik de 
handleiding lezen 
 

 

Gebruik het toestel nooit in 
vochtige of natte omstandigheden. 
Vocht verhoogt het gevaar voor 
elektrische schokken. 

 

Conform de essentiële 
eisen van de Europese 
richtlijn(en) 

 

Haal onmiddellijk de stekker uit 
het stopcontact wanneer de kabel 
beschadigd of doorgesneden is. 

 

Klasse II – Dit toestel is 
dubbelgeïsoleerd; een 
aardingsgeleider is 
hierdoor niet noodzakelijk.  

Draag handschoenen 

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet 
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen 
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later. 
Het hierna gebruikte begrip „elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch 
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij 
(snoerloos). 

5.1 Werkplaats 
▪ Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte 

werkplaats kunnen tot ongevallen leiden. 
▪ Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of 

stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of 
dampen kunnen laten ontbranden. 

▪ Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat 
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.  

5.2 Elektrische veiligheid 
▪ Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje. 
▪ De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen 

enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde 
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op 
elektrische schokken afnemen. 

▪ Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen 
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam 
geaard is. 

▪ Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een 
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken. 

▪ Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te 
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, 
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de 
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken. 

▪ Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die 
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor 
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok. 
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▪ Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is, 
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het 
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische 
schok. 

5.3 Veiligheid van personen 
▪ Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch 

gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs, 
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat 
kan tot ernstige verwondingen leiden. 

▪ Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een 
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een 
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van 
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen. 

▪ Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling.  Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u 
de stekker in het stopcontact steekt.  Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan 
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan 
dat tot ongevallen leiden. 

▪ Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt. 
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat 
bevindt, kan tot verwondingen leiden. 

▪ Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet 
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden. 

▪ Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren 
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en 
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen. 

▪ Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor 
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke 
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.  

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap  
▪ Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat 

daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken 
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient. 

▪ Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch 
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden 
hersteld. 

▪ Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het 
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt 
gestart. 

▪ Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen 
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben 
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door 
onervaren personen wordt gebruikt.  

▪ Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen 
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap 
zouden kunnen beïnvloeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden. 
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap. 

▪ Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met 
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren. 
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▪ Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in 
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is 
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te 
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden 
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden. 

5.5 Service 
▪ Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele 

reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de 
veiligheidseisen blijft voldoen. 

6 GEREEDSCHAPSPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

Bij gebruik van elektrische gereedschappen moeten steeds de volgende 
veiligheidsmaatregelen in acht worden genomen tegen schok-, 
verwondings- en/of brandgevaar. Lees en let goed op deze adviezen 
voordat u een machine gebruikt.  

Bij het in gebruik nemen van het apparaat  
▪ Controleer het volgende:  

− Komt de aansluitspanning van het apparaat met de netspanning overeen met de 
aanduiding 230-240 Volt.  

− Zijn het netsnoer en de netstekker in goede staat: stevig, zonder rafels of beschadigingen.  
▪ Wees voorzichtig met het gebruik van lange verlengkabels.  
▪ Gebruik het apparaat niet onder vochtige omstandigheden.  
▪ Het metalen mondstuk wordt heet. Kijk dan uit en raak het metalen mondstuk niet aan!  
▪ Voorkom beschadiging van het verwarmingselement. Sluit het mondstuk en de 

ventilatieopeningen niet af en blokkeer het niet.  
▪ Blijf bij het apparaat als het ingeschakeld is.  
▪ Richt de hete luchtstroom nooit op personen of dieren.  
▪ Kijk niet direct in de opening van de blaaspijp.  
▪ Gebruik het apparaat niet bij regenachtig weer of bij water, of in een omgeving met risico 

van explosie of vlakbij licht ontvlambare vloeistoffen.  
▪ Gebruik het apparaat niet in droge gebieden om het risico van brand te voorkomen.  
▪ Trek tijdens werkpauzes, alle werkzaamheden aan het apparaat (bijv. vervangen van het 

mondstuk) en bij niet-gebruik altijd de netstekker uit de contactdoos.  
▪ Richt het apparaat niet gedurende een langere tijd op dezelfde plaats.  
▪ Houd de uitgang van het mondstuk niet te dicht bij het te bewerken oppervlak. Een 

luchtstuwing kan tot oververhitting van het apparaat leiden.  
▪ Let op het directe werkbereik en ook op het omgevingsbereik. De warmte kan tot 

brandbare onderdelen doordringen die zich buiten het gezichtsveld bevinden.  
▪ Het apparaat dient steeds schoon, droog en vrij van olie of smeervet te zijn.  
▪ Gebruik het apparaat nooit ondoelmatig.  

Dit apparaat werkt bij een temperatuur van 600 °C zonder zichtbare tekenen 
van deze temperatuur (geen vlam), toch bestaat er kans op brandgevaar. 
Let op de hete luchtstroom uit het mondstuk. Deze luchtstroom kan 
brandwonden veroorzaken. 
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7 INBEDRIJFSTELLING 
▪ Bij gebruik van het apparaat kunnen er gedurende een korte periode dampen en gassen 

ontsnappen. Dit kan schadelijk zijn voor uw gezondheid. Astmapatiënten kunnen er 
ernstige hinder van ondervinden;  

▪ Controleer dat de schakelaar in de “0” stand staat voordat u de netstekker op de 
netspanning aansluit.  

▪ Houd het netsnoer altijd uit de buurt van het mondstuk van het apparaat.  
▪ Houd bij het gebruik kinderen en dieren uit de buurt.  
▪ Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van de metalen brander mond, inclusief de nozzle. 

Raak deze niet aan voordat hij is afgekoeld. Houd het apparaat altijd en uitsluitend bij de 
geïsoleerde handgreep vast, daar de brander met verborgen stroomleidingen of de eigen 
elektrokabel in aanraking kan komen.  

8 ASSEMBLAGE 

WAARSCHUWING: controleer altijd of de netspanning overeenstemt met 
deze vermeld op het typeplaatje. Haal het gereedschap uit de verpakking. 
Stop de stekker niet in een stopcontact voordat het gereedschap volledig 
gemonteerd zit. 

8.1 Bevestigen mondstuk 
Het mondstuk kan eenvoudig op de brandermond geschoven worden.  
▪ Bij het mondstuk ‘ onkruid verbranden’ dienen de uitstekende puntjes van het mondstuk 

zo ver mogelijk in de gleufjes van de brandermond te worden geschoven; vervolgens dient 
het mondstuk ongeveer een centimeter in de gleuf te worden gedraaid. Let op! De lange 
kant van de kap dient zich aan de bovenzijde (d.i. de zijde waar de schakelaar zit) te 
bevinden!  

▪ Het mondstuk ‘ barbecue/open haard’ dient zodanig op de brandermond te worden 
geschoven dat de ronde gaatjes zich aan de onderzijde (d.i. de zijde waar de standaard 
bevestigd zit) bevinden.  

Raak nooit de brandermond en het mondstuk aan tijdens of na het gebruik 
van het apparaat. De brandermond en het mondstuk worden zeer heet 
tijdens gebruik. 

9 GEBRUIK 

9.1 IN-/UITschakelen 
Controleer eerst of het snoer en de stekker niet beschadigd zijn. 
▪ Sluit de stekker aan op een stopcontact. 
Met de aan/uit- en vermogenschakelaar kunt u twee verschillende temperatuurstanden 
instellen. Al naar gelang het gebruik kunt u zo de temperatuur selecteren:  
▪ Stand I 80 °C (Ventileren / apparaat afkoelen)  
▪ Stand II 600 °C (Onkruid verbranden / Barbecue of open haard aansteken)  
De luchtstroom is bij alle standen 550 l/min.  

Voorzichtig! Houd de ventilatieopeningen tijdens het gebruik altijd vrij. 
Gevaar voor verbrandingen!  

Raak nooit het hete mondstuk aan!  
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9.2 Toepassingstips 

9.2.1 Onkruidverwijderaar 

Als onkruidverwijderaar mag het apparaat alleen met verlengstang en handgreep gebruikt 
worden.  
Houdt de onkruidverwijderaar vast bij de handgreep. 
▪ Controleer of alle hiervoor beschreven veiligheidsmaatregelen zijn nageleefd.  
▪ Zorg ervoor dat de verlengstang goed bevestigd is en dat de machine uitgeschakeld is.  
▪ Leid de elektrokabel via de kabelklemmen op verlengstang en handgreep weg van de 

brandermond  
▪ Bevestig het mondstuk om het onkruid te verdelgen (6) 
▪ Plaats de stekker in het stopcontact.  
▪ Controleer of er niets voor het mondstuk staat voordat u het apparaat inschakelt.  
▪ Schuif de aan/uit- en vermogensschakelaar op stand II: het apparaat start zijn werking.  
▪ Laat het apparaat ongeveer 60 seconden opwarmen.  
▪ Om het onkruid te behandelen plaats het mondstuk over het onkruid gedurende 5-10 

seconden. Tijdens deze 5-10 seconden wordt de celstructuur van het onkruid vernietigd. 
Zodat het onkruid binnen enkele dagen afsterft.  

▪ Het is niet nodig om het onkruid te verbranden, 5-10 seconden is voldoende om het 
onkruid te bestrijden.  

▪ Door de aan/uit- en vermogensschakelaar terug te schuiven op 0 schakelt u het apparaat 
(tijdelijk) uit.  

De effecten zijn niet direct zichtbaar, het kan een aantal dagen duren voordat de effecten 
zichtbaar zijn. Het gaat om een langdurig effect.  

9.2.2 Aansteker BBQ / open haard 

Voor het aansteken van de BBQ en/of open haard moet het apparaat altijd zonder ver- 
lengstang gebruikt worden.  
▪ Plaats het BBQ mondstuk op de brandermond  
▪ Plaats het mondstuk onder de kolen of het hout  
▪ Zorg ervoor dat de aanmaakblokje goed zijn gepositioneerd  
▪ Plaats de stekker in het stopcontact.  
▪ Controleer of het mondstuk niet wordt geblokkeerd voordat het apparaat wordt 

ingeschakeld  
▪ Schuif de aan/uit- en vermogensschakelaar op stand II: het apparaat start zijn werking.  
▪ Verwijder het apparaat uit de kolen of de houtblokken zodra deze beginnen te gloeien.  
▪ Blaas hierna hete lucht in de kolen of het hout op een afstand van ongeveer 10-20 cm, tot 

de kolen of het hout goed branden  
▪ Door deze instructies goed op te volgen wordt schade aan het BBQ mondstuk voorkomen. 

Door blootstellen van het mondstuk aan hoge temperaturen gedurende langere tijd, kan 
het materiaal smelten. Volg deze instructies op om voor een lange periode plezier te 
bereiken met het product.  

LET OP! Verhit de kolen of het hout nooit langer dan nodig ivm 
beschadigingen aan uw BBQ of openhaard. 
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9.3 Afkoelen en definitief uitschakelen:  
Voordat het apparaat volledig wordt uitgeschakeld moet het apparaat afgekoeld worden.  
Zet de vermogenschakelaar op stand “I” voor tenminste 1 minuut; daarna kan de het apparaat 
uitgeschakeld worden.  
Met de standaard kan het apparaat neergezet worden tijdens het afkoelen. Laat het apparaat 
nooit onbeheerd achter.  

9.4 Opbergen:  

Zorg ervoor dat het apparaat volledig is afgekoeld voordat u het opbergt. 

10 REINIGING EN ONDERHOUD 
▪ Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen. 
▪ Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na 

ieder gebruik. 
▪ Houd de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil. 
▪ Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met 

zeepwater. 
▪ Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc. Deze 

oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen. 

11 TECHNISCHE GEGEVENS 
Model Nr. POWXG6611 

Spanning 230-240V~ 

Frequentie 50 Hz 

Opgenomen vermogen 2000 W 

Luchttemperatuur I: 80°C II: 600 °C 

Luchtstroom 550 l/min 
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12 GARANTIE 
▪ Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een 

periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper. 
▪ Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: defecte 

onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels, stekkers of 
accessoires zoals messen , opvangzakken, luchtfilters enz., beschadigingen of defecten 
die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de transportkosten. 

▪ Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die 
voortvloeien uit onjuist gebruik. 

▪ Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is 
van onjuist gebruik van het toestel. 

▪ Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders 
overeengekomen werd. 

▪ Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het 
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting. 

▪ Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige 
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid), 
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is), 
onoordeelkundig gebruik (o.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de 
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is 
niet limitatief. 

▪ De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging 
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval 
van een vervanging van het toestel. 

▪ We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop 
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd 
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...). 

▪ Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum. 
▪ Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een 

aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op 
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop. 

13 MILIEU 
Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg 
bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze. 
Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet op dezelfde manier 
behandeld worden als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een 
recyclagecentrum op plaatsen waar zulke gepaste installaties bestaan. 
Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over 
inzameling en verwerking. 
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14 CONFORMITEITSVERKLARING 

 
VARO – VIC. VAN ROMPUY N.V.    -    Joseph Van Instraat 9  -  BE2500 Lier  -  BELGIUM, 
verklaart dat, 

Product: Onkruidverwijderaar 
Handelsmerk: Powerplus 
Model: POWXG6611 

voldoet aan de essentiële eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van 
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese 
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze 
verklaring nietig. 

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van 
ondertekening); 

2011/65/EU 
2014/35/EU 
2014/30/EU 

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op 
de datum van ondertekening); 

EN60335-1 : 2012 
EN60335-2-45 : 2002 
EN55014-1 : 2017 
EN55014-2 : 2015 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN61000-3-3 : 2013 

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove,  VARO – Vic. Van 
Rompuy N.V. 

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider, 

 
Ludo Mertens 
Regelgevings- en compliancemanager 
29/12/2021, Lier - Belgium 
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DÉSHERBEUR ÉLECTRIQUE 2000W 
POWXG6611 

1 UTILISATION PREVUE 
Ce désherbeur électrique vous évite d’utiliser des pesticides, du gaz ou une flamme nue. 
L’outil peut également être utilisé pour allumer un barbecue rapidement et en toute sécurité. 
Ne convient pas à une utilisation professionnelle. 

MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce 
manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser l’outil. Si 
vous cédez votre outil, joignez-y toujours ce mode d'emploi. 

2 DESCRIPTION (FIG. A) 
1. Buse à air chaud  
2. Support  
3. Poignée  
4. Goupille de blocage de poignée / Pièce de rallonge 
5. Pièce de rallonge  
6. Buse de désherbage  
7. Buse barbecue/cheminée  
8. Câble électrique  
9. Interrupteur marche-arrêt 
10. Orifices de ventilation 

3 LISTE DES PIÈCES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE 
▪ Retirez tous les matériaux d’emballage. 
▪ Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant). 
▪ Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton. 
▪ Vérifiez que l’appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous 

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport. 
▪ Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’à la fin de la 

période de garantie. Jetez-les ensuite conformément à votre système de mise au rebut 
des déchets. 

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les 
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque 
de suffocation ! 

1 x désherbeur électrique 
1 x buse de désherbage  
1 x buse barbecue/cheminée 
1 x mode d’emploi 

En cas de pièces manquantes ou endommagées, contactez votre 
revendeur. 
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4 PICTOGRAMMES 
Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine: 

 

Risque de lésion corporelle ou 
de dégâts matériels 

 

Avertissement : surfaces 
chaudes ! 

 

Lire le manuel avant utilisation. 

 

Ne jamais utiliser l’appareil 
sous la pluie ou en cas 
d’humidité, il y a un risque de 
choc électrique. 

 

Conformément aux principales 
exigences de la/des directive(s) 
Européenne(s) 

 

Débranchez immédiatement la 
fiche de la prise si le câble est 
endommagé ou coupé. 

 

Classe II - La machine 
comporte une double isolation. 
Le raccordement à la terre 
n’est, par conséquent, pas 
nécessaire.  

Portez des gants de protection 

5 CONSIGNES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES 
Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent être lus ! Un non-respect 
des avertissements et des consignes peut entraîner des décharges électriques, des incendies 
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour 
une consultation ultérieure. La notion « d'outil électrique » utilisée ci-après fait référence à un 
outil électrique connecté au réseau électrique (avec câble secteur) ou à un outil électrique 
alimenté par batterie (sans fil). 

5.1 Lieu de travail 
▪ Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et 

manque de lumière peuvent donner lieu à des accidents.  
▪ N’utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque 

d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussières inflammables. Les 
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer l’embrasement de 
la poussière ou des vapeurs. 

▪ Maintenez les enfants et les tierces personnes à l’écart lorsque vous utilisez l’outil 
électrique. Vous risquez de perdre le contrôle de l’appareil en cas de distraction. 

5.2 Sécurité électrique  
▪ La tension d’alimentation doit correspondre à celle indiquée sur l’étiquette des 

caractéristiques.  
▪ La fiche de raccordement des outils électriques doit être adaptée à la prise. La fiche 

secteur ne peut en aucun cas être modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en même temps 
que des outils électriques mis à la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises 
adaptées réduisent le risque de décharge électrique. 

▪ Évitez tout contact corporel avec des surfaces mises à la terre telles que robinets, 
chauffages, cuisinières électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique 
augmente lorsque votre corps est mis à la terre. 

▪ Tenez les outils électriques à l'écart de la pluie ou de l'humidité. La pénétration d'eau 
dans un appareil électrique augmente le risque de décharge. 

▪ N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne l’utilisez pas pour porter, tirer ou 
débrancher l’outil électrique de la prise. Tenez le câble secteur à l'écart de la chaleur, de 
l'huile, des bords coupants ou des pièces mobiles de l'appareil. Des câbles secteur 
endommagés ou emmêlés augmentent le risque de décharge électrique. 
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▪ Lorsque vous utilisez un outil électrique à l'air libre, n’employez que des rallonges 
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant à un 
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique. 

▪ Si vous êtes obligé d’utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une 
alimentation électrique protégée par un dispositif à courant résiduel (RCD). L’utilisation 
d’un RCD réduit le risque de décharge. 

5.3 Sécurité des personnes 
▪ Soyez attentif. Faites attention à ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque 

vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous êtes fatigué 
ou sous l'influence de la drogue, de l'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention 
durant l'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves. 

▪ Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en 
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque 
anti-poussière, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou 
protections auditives, selon l'usage de l'outil électrique, réduit le risque de blessures. 

▪ Évitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en 
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident 
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de l’outil électrique lorsque vous portez 
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée. 

▪ Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre l’outil électrique en 
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de l’outil électrique est 
susceptible de provoquer des blessures. 

▪ Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez à conserver une position sûre et maintenez votre 
équilibre à tout moment. Cela vous permettra de mieux contrôler l’outil électrique dans les 
situations inattendues. 

▪ Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de vêtements larges ni de bijoux. 
Maintenez les cheveux, vêtements et gants à l'écart de l’outil électrique. Les vêtements 
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent être happés par les pièces mobiles. 

▪ Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussière sont montés, assurez-vous 
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs 
réduit les risques inhérents à la poussière.  

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques 
▪ Ne surchargez pas l’outil électrique. Utilisez l’outil électrique adapté à votre travail. Un 

outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sûr dans 
le champ d'application concerné. 

▪ N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique 
ne pouvant plus être allumé ou éteint est dangereux et doit être réparé. 

▪ Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder à des réglages, de remplacer des 
accessoires ou de ranger l’outil électrique. Cette mesure de précaution empêche la mise 
en marche impromptue de l’outil électrique. 

▪ Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des 
personnes ne connaissant pas l'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces 
consignes utiliser l'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés 
par des personnes inexpérimentées. 

▪ Entretenez l'appareil avec soin. Contrôlez qu’aucune pièce mobile de l'appareil n’est 
décentrée ou grippée, qu’aucune pièce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver 
le fonctionnement de l'appareil. Faites réparer les pièces endommagées avant d'utiliser 
l'appareil. De nombreux accidents sont dus à un entretien défaillant des outils électriques. 

▪ Maintenez la propreté et l'affûtage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus 
avec soin, équipés de lames affûtées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles à 
diriger. 
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▪ Utilisez l’outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces 
consignes et de la manière prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez 
compte des conditions d’emploi et du travail à accomplir. L'utilisation d'outils électriques à 
des fins autres que les applications prévues peut aboutir à des situations dangereuses. 

5.5 Entretien 
▪ Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de pièces 

de rechange d’origine uniquement, de manière à préserver la sécurité de l'appareil. 

6 INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES À L’APPAREIL 

Lors de l’utilisation d’outils électriques, respectez les consignes de 
sécurité de base en matière de risque d’incendie, de chocs électriques et de 
lésion corporelle. Lisez toutes ces consignes de sécurité avant d’essayer 
d’utiliser ce produit. Conservez soigneusement ces instructions!  

Lors de la mise en service de l’appareil  
▪ Contrôlez ce qui suit :  
▪ Vérifiez que la tension du désherbeur correspond à la tension du réseau.  
▪ Est-ce que le fil d’alimentation et la fiche secteur sont en bon état : solides, non effilochés 

ou endommagés ? 
▪ Il convient d’être prudent lors d'utilisation de câbles de rallonge longs  
▪ N’utilisez pas l’appareil dans des conditions humides.  
▪ L’embout métallique chauffe. Faites attention et ne touchez pas l’embout métallique.  
▪ Évitez d’endommager l’élément chauffant. Ne fermez pas l’embout et les fentes de 

ventilation, et ne les bloquez pas.  
▪ Ne laissez pas l’outil sans surveillance s’il est sous tension. 
▪ Ne dirigez pas l'appareil vers des personnes ou des animaux lorsqu’il est en marche. 
▪ Ne dirigez jamais dans la buse à air chaud vers les yeux. 
▪ N’utilisez pas cet appareil sous la pluie ou dans des environnements humides ou à 

proximité de produits inflammables ou explosifs.  
▪ N’utilisez pas l'appareil sur ou à proximité d’objets très secs pour éviter un incendie. 
▪ Débranchez toujours la prise secteur lorsque vous n’utilisez pas l'appareil, lors du 

remplacement des buses ou lors de la maintenance de l'appareil. 
▪ Ne dirigez pas l'appareil vers le même endroit pendant de longues périodes. 
▪ Ne placez pas l'appareil trop près de la surface à travailler car l'appareil risque de 

surchauffer. 
▪ Faites attention à l'espace de travail direct/ indirect car la chaleur peut enflammer des 

matières inflammables, qui sont à proximité, mais pas forcément visibles. 
▪ Évitez que les parties chaudes de l'appareil touchent le cordon ou d'autres matériaux 

inflammables. 
▪ L'appareil doit toujours être propre, sec et exempt de graisse et d'huile. 
▪ N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins autres que celles pour lesquelles il est destiné.  

Cet appareil fonctionne à une température de 600 °C sans signes visibles 
de cette température (sans flammes), il existe cependant un risque 
d’incendie. Faites attention au flux d’air chaud sortant de l’embout. Ce flux 
d’air peut entraîner des brûlures. 
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7 LORS DE LA MISE EN MARCHE DE L’APPAREIL  
▪ Lors de l’utilisation du désherbeur, des vapeurs et/ou des gaz pourraient être libérés.  
▪ Ceci pourrait être dangereux pour votre santé. Les personnes asthmatiques pourraient 

être affectées par ces vapeurs/gaz.  
▪ Vérifiez que l’interrupteur n’est pas en position « marche » avant de brancher la fiche sur 

le secteur.  
▪ Veillez à ce que le fil d’alimentation ne touche pas l’embout du désherbeur. 
▪ Veillez à ce qu’il n’y ait pas d’enfants ou animaux près de l’appareil si vous l’utilisez.  
▪ N’approchez pas la tête chauffante métallique (y compris la buse) de votre corps. Ne la 

touchez pas avant qu’elle ait refroidi. Portez l’appareil toujours et seulement par la 
poignée isolée, étant donné que le désherbeur peut entrer en contact avec des fils cachés 
ou son propre câble électrique.  

8 MONTAGE 

AVERTISSEMENT : Assurez-vous toujours que l’alimentation électrique 
correspond à la tension indiquée sur la plaque signalétique. Sortez l’outil 
électrique de son emballage. Ne branchez pas l’outil à la prise électrique 
avant de l’avoir assemblé. 

8.1 Pour installer une buse  
Les buses peuvent être facilement insérées dans la buse à air chaud.  
▪ Les pointes qui dépassent de la buse de désherbage doivent être glissées le plus loin 

possible dans les fentes de la buse à air chaud. La buse doit ensuite être tournée 
d’environ un centimètre dans la fente. Attention ! Le côté long du couvercle doit se 
trouver au-dessus (il s’agit du côté avec l’interrupteur) !  

▪ La buse barbecue/cheminée doit être glissée sur la buse à air chaud de manière à ce que 
les petits trous ronds se trouvent en dessous (il s’agit du côté où le support est fixé).  

Ne touchez jamais les buses pendant ou immédiatement après l’utilisation 
de l’appareil. Les buses deviennent très chaudes. 

9 FONCTIONNEMENT 

9.1 Mise sous/hors tension) 
Commencez par vous assurer que le câble et la fiche ne sont pas endommagés. 
▪ Branchez la fiche dans la prise électrique. 
L’interrupteur Marche/Arrêt permet de choisir parmi deux réglages de température. Selon 
l’application, vous pouvez utiliser les niveaux suivants :  
▪ Réglage I 80 °C (ventilation/refroidissement)  
▪ Réglage II 600 °C (désherbage/allumage barbecue ou cheminée)  
Le débit d’air de chaque réglage est de 550 l/minute. 

Utilisez toujours l’outil avec précaution ! Ne couvrez pas les fentes de 
ventilation lors de l’utilisation car cela risque d’entraîner des brûlures. 

Ne touchez jamais une buse chaude ! 
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9.2 Conseils d’application 

9.2.1 Désherbeur :  

Vous devez utiliser la pièce de rallonge et la poignée lorsque vous utilisez l’appareil comme 
désherbeur. Tenez le désherbeur fermement par l’extrémité de la poignée de rallonge.  
▪ Vérifiez que toutes les mesures de sécurité décrites ci-dessus sont respectées.  
▪ Assurez-vous que la poignée de rallonge est solidement fixée à l’appareil et que ce 

dernier est hors tension.  
▪ À l’aide des attache-câbles sur la pièce de rallonge et la poignée, éloignez le câble 

électrique de la buse à air chaud.  
▪ Installez la buse de désherbage (6). 
▪ Branchez la prise sur le secteur. 
▪ Assurez-vous que la buse n’est pas bloquée avant de mettre l'appareil sous tension.  
▪ Mettez l’interrupteur Marche/Arrêt sur la position II : l'appareil se met en marche.  
▪ Laissez l’appareil se réchauffer pendant environ 60 secondes.  
▪ Dirigez la buse vers les mauvaises herbes pendant environ 5-10 secondes pour les 

détruire. Pendant ces 5-10 secondes, la structure cellulaire des mauvaises herbes sera 
détruite. Ainsi, les mauvaises herbes meurent en quelques jours.  

▪ Il n’est pas nécessaire de brûler complète ment les mauvaises herbes, une exposition de 
5-10 secondes est plus que suffisante.  

▪ En mettant à nouveau l’interrupteur Marche/Arrêt sur 0, vous éteignez (temporairement) 
l’appareil.  

Les effets ne sont pas immédiatement visibles. Il s’agit plus d’un effet à long terme.  

9.2.2 Allume-feu pour barbecue/cheminée :  

L’allume-feu pour barbecue/cheminée doit toujours être utilisé sans la poignée de rallonge.  
▪ Fixez la buse pour barbecue à l’appareil. 
▪ Placez la buse sous le charbon ou le bois.  
▪ Assurez-vous que l’allume-feu est correctement positionné. 
▪ Branchez la fiche sur le secteur. 
▪ Assurez-vous que la buse n’est pas bloquée avant de mettre l'appareil sous tension.  
▪ Mettez l’interrupteur Marche/Arrêt sur la position II : l'appareil se met en marche.  
▪ Retirez le dispositif de la braise ou du bois dès qu’elle/il commence à rougeoyer.  
▪ Puis, soufflez de l’air chaud sur le charbon ou le bois, à une distance d’environ 10 - 20 cm, 

jusqu’à ce que le charbon ou le bois brûle correctement.  
▪ Ceci permet d’éviter d’endommager la buse. L’exposition de la buse à des températures 

élevées pendant une période prolongée pourrait faire fondre le matériau. Merci de suivre 
ces instructions pour profiter de votre produit pendant longtemps.  

Soyez vigilant ! N’utilisez pas l’appareil plus longtemps que nécessaire 
pour éviter toute surchauffe du barbecue ou de la cheminée. 

9.3 Refroidissement et désactivation définitive  
Il faut laisser l’appareil refroidir avant de l’éteindre définitivement. Positionnez le sélecteur de 
température sur I pendant au moins une minute. L’appareil peut ensuite être mis hors tension.  
Vous pouvez placer l’appareil sur son support pour le laisser refroidir avant de le ranger. Ne le 
laissez jamais sans surveillance.  

9.4 Rangement  
Assurez-vous que l’appareil a complètement refroidi avant de le ranger. 
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10 NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

Avant toute intervention sur l'appareil, débranchez la fiche du secteur. 

▪ Maintenez les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur. 
▪ Nettoyez régulièrement le bâti de la machine avec un chiffon doux, de préférence après 

chaque utilisation. 
▪ Maintenez les fentes de ventilation exemptes de poussière et de saleté. 
▪ Si la saleté est tenace, utilisez un chiffon doux mouillé avec de l’eau savonneuse. 
▪ N’utilisez jamais de solvants comme l’essence, l’alcool, l’ammoniaque, etc. Ces solvants 

peuvent endommager les pièces en plastique. 

Vérifiez que l’eau ne peut en aucun cas pénétrer à l’intérieur de l’outil 
électrique ! 

11 DONNÉES TECHNIQUES 
N° de modèle POWXG6611 

Tension 230-240V~ 

Fréquence 50 Hz 

Puissance 2000 W 

Température de l’air  I: 80°C II: 600 °C 

Flux d’air 550 l/min 

12 GARANTIE 
▪ Ce produit est garanti conformément aux réglementations légales pour une période de 36 

mois effective à compter de la date d’achat par le premier utilisateur. 
▪ Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle 

n’inclut pas les défauts dus à l’usure normale des pièces, telles que les roulements, 
brosses, câbles, fiches ou les accessoires tels que les forets, mèches, lames de scie, 
etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation incorrecte, d’accidents ou de 
modifications ; ni ne couvre les frais de transport. 

▪ Les dommages et/ou défauts résultant d’une utilisation inappropriée ne sont pas couverts 
par la garantie. 

▪ Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation 
inappropriée de l'outil. 

▪ Tous les frais de transport doivent toujours être supportés par le client, sauf indication 
contraire écrite. 

▪ De plus, aucune réclamation ne peut être émise dans le cadre de la garantie si 
l'endommagement de l'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge. 

▪ Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande 
quantité de poussière, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave 
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles l'appareil n'est pas 
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées 
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre 
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive. 

▪ L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entraîner la 
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en 
cas de remplacement de l'appareil. 
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▪ Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas où l’achat ne peut 
être vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu. 
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)  

▪ Votre reçu d’achat doit être conservé comme preuve de la date d’achat.  
▪ Votre outil non démonté doit être renvoyé à votre revendeur dans un état de propreté 

acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné 
de votre preuve d’achat. 

13 ENVIRONNEMENT 
Si, après un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en 
débarrassez pas avec les ordures ménagères mais destinez-la à un traitement 
respectueux de l'environnement. 
Les déchets électriques ne peuvent être traités de la même manière que les 
ordures ménagères ordinaires. Procédez à leur recyclage, là où il existe des 
installations adéquates. Renseignez-vous à propos des procédés de collecte et 
de traitement auprès des autorités locales compétentes ou de votre revendeur. 
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14 DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 

 
VARO – VIC. VAN ROMPUY N.V.  - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, 
déclare que : 

appareil : Désherbeur electrique 
marque :  Powerplus 
modèle : POWXG6611 

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des 
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes 
harmonisées. Toute modification non autorisée de l'appareil annule cette déclaration. 

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements à la date de la 
signature) : 

2011/65/EU 
2014/35/EU 
2014/30/EU 

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements à la date 
de la signature) : 

EN60335-1 : 2012 
EN60335-2-45 : 2002 
EN55014-1 : 2017 
EN55014-2 : 2015 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN61000-3-3 : 2013 

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO – Vic. Van Rompuy 
N.V. 

Le soussigné agit au nom du PDG de l'entreprise, 

 
Ludo Mertens 
Réglementation – Directeur de la conformité 
29/12/2021, Lier - Belgium 
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WEEDBURNER 2000W 
POWXG6611 

1 INTENDED USE 
This electric weed burner works without making use of chemical pesticides, gas or open flame. 
The device can also be used to quickly and safely light a barbecue. Not suitable for 
professional use. 

WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully 
before using the appliance, for your own safety. Your power tool should 
only be passed on together with these instructions. 

2 DESCRIPTION (FIG A) 
1. Hot air nozzle  
2. Support 
3. Handle  
4. Lock button handle / Extension tube 
5. Extension tube  
6. Nozzle weed burning  
7. Nozzle BBQ / fireplace  
8. Electric cable  
9. On/Off switch 
10. Vent holes 

3 PACKAGE CONTENT LIST 
▪ Remove all packaging materials. 
▪ Remove remaining packing and package inserts (if included). 
▪ Check that the package contents are complete. 
▪ Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation 

damage. 
▪ Keep the packing materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose it 

into your local waste disposal system afterwards. 

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with 
plastic bags!  Danger of suffocation! 

1 x Weedburner 
1 x Nozzle weed burning  
1 x Nozzle BBQ / fireplace 
1 x Manual 

If any parts are missing or damaged, please contact your dealer. 
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4 SYMBOLS 
In this manual and/or on the machine the following symbols are used: 

 

Denotes risk of personal 
injury or damage to the tool. 

 

Warning: hot surfaces! 

 

Read manual before use 

 

Never operate the machine in 
the rain or in damp or wet 
conditions. Moisture is an 
electrical shock hazard. 

 

In accordance with essential 
requirements of the 
European directive(s) 

 

Remove plug from the mains 
immediately if the cable is 
damaged or cut 

 

"Class II - The machine is 
double insulated; Earthing 
wire is therefore not 
necessary  

Wear gloves 

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS 
Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions 
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions 
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains- 
operated (corded) power tool or battery- operated (cordless) power tool. 

5.1 Working area 
▪ Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents. 
▪ Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the 

presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may 
ignite the dust or fumes. 

▪ Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can 
cause you to lose control of it.   

5.2 Electrical safety 
▪ Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate. 
▪ Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use 

adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce 
the risk of an electric shock. 

▪ Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of an electric shock if your body is earthed. 

▪ Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will 
increase the risk of an electric shock. 

▪ Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power 
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of an electric shock. 

▪ When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use. 
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock. 

▪ If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected 
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock. 
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5.3 Personal safety 
▪ Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power 

tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or 
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious 
personal injury. 

▪ Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a 
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed 
will reduce the risk of personal injury. 

▪ Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug. 
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the 
switch is in the on position makes accidents more likely. 

▪ Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or 
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury. 

▪ Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable 
you retain control over the power tool in unexpected situations. 

▪ Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and 
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become 
entangled in the moving parts. 

▪ If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure 
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related 
hazards. 

5.4 Power tool use and care  
▪ Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what 

you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context 
for which it was designed. 

▪ Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken 
switch is dangerous and must be repaired. 

▪ Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally. 

▪ Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people 
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are 
potentially dangerous in the hands of untrained users. 

▪ Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any 
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power 
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools. 

▪ Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting 
edges are less likely to jam and are easier to control. 

▪ Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these 
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into 
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool 
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations. 

5.5 Service 
▪ Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare 

parts. This will ensure that it meets the required safety standards. 
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6 MACHINE-SPECIFIC SAFETY WARNINGS  

When using electric tools, basic safety precautions should always be 
followed to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.  Read 
all these instructions before attempting to operate this product and save 
these instructions.  

Before using the appliance  
▪ Check the following:  
▪ Make sure the voltage of the hot air gun corresponds with the power voltage;  
▪ Are the mains lead and the mains plug in a good state: strong, without ravels or damages.  
▪ Caution is advised when using long extension cables  
▪ Do not use the appliance under moist circumstances;  
▪ The metal mouthpiece gets hot. Watch out and do not touch the metal mouthpiece;  
▪ Prevent damage of the heating element. Do not lock or block the mouth piece or the 

ventilation openings;  
▪ Do not leave the appliance when switched on;  
▪ When in operation do not point the device at people or animals  
▪ Never look into the hot air nozzle  
▪ Do not use this device in rain or damp surroundings, or near explosive or flam- mable 

products.  
▪ Do not use the device on or near very dry spots to avoid fire  
▪ Always remove the plug from the socket when not using the device, when replacing the 

nozzles or during maintenance of the device  
▪ Do not point the device at the same place for longer periods of time  
▪ Do not hold the device too close to the surface about to be worked on as the device can 

overheat  
▪ Pay attention to the direct / indirect work- space as the heat can ignite flammable 

materials, which are close by but not nec- essarily in view  
▪ Do not allow the hot parts of the device to touch the cord or other flammable materials  
▪ The device should always be clean, dry and free of grease and oil  
▪ Do not use the appliance for purposes other than for which it is intended.  

This appliance operates at a temperature of 600 degrees without visible 
signs of this temperature (no flames), still there is a chance of fire risk. 
Watch out for the hot air stream from the mouth piece. This air stream can 
cause burns. 

7 WHEN OPERATING THE APPLIANCE 
▪ If you are going to use the hot air gun, vapours and gas can be released during a short 

time. This can be harmful for your health. Asthmatics can suffer hindrance of it;  
▪ Before connecting the plug to the mains voltage you have to check if the switch is in 

position “0”;  
▪ Keep the mains lead always away from the mouthpiece of the hot air gun;  
▪ Keep children and animals away from the appliance if you are using it.  
▪ Keep all parts of the body away from the metal heating head (incl. the nozzle). Do not 

touch it before it is cooled down. Carry the appliance always and only by the insulated 
handle, because the burner may come in contact with hidden wiring or its own electrical 
cable.  
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8 ASSEMBLY 

WARNING: Always check that the power supply corresponds to the voltage 
on the rating name plate. Remove the power tool from the packaging. Do 
not plug it into the electrical grid before assembly. 

8.1 To install the nozzle:  
The nozzles can easily be pushed over the hot air nozzle.  
▪ The protruding points of the ‘weed burner’ nozzle must be slid as far as possible into the 

slots of the burner nozzle. The nozzle must then be twisted approximately one centimetre 
into the slot. Attention! The long side of the cap must be on top (this is the side where 
the switch is located)!  

▪ The ‘barbecue/open hearth’ nozzle must be slid onto the burner nozzle in such a way that 
the round small holes are located on the underside (this is the side where the stand is 
located).  

Never touch the nozzles during or immediately after use of the device. The 
nozzles are very hot.  

9 OPERATION 

9.1 Switching ON/OFF 
First check that the cable and plug are not damaged. 
▪ Connect the plug to the power supply. 
With the on/off- and powerswitch you can select from two temperature settings. Depending on 
the application, you can use the following settings:  
▪ Setting I 80 °C (venting / cooling)  
▪ Setting II 600 °C (weed burning / ignition BBQ or fire place)  
The volume of air in each setting 550 l/minute  

Always use with caution! Do NOT cover the ventilation openings during use 
as it causes a risk of burns!  

Never touch the hot nozzle! 

9.2 Application tips 

9.2.1 Weed killer:  

If using the device as a weed killer you must use the extension tube and the handle. Hold the 
weed killer firmly by holding the end of the extension handle.  
▪ Check that all of the relevant safety measures have been implemented.  
▪ Ensure the extension handle is firmly fixed onto the device and that the device is turned 

off.  
▪ Lead the electrical cable away from the burner nozzle through the cable clamps on the 

extension tube and handle.  
▪ Install the nozzle to destroy weeds (6). 
▪ Insert the plug into the socket  
▪ Check to ensure the nozzle is not blocked before turning the device on.  
▪ Slide the on/off and power switch to position II: the device will start to work.  
▪ Allow the device about 60 seconds to warm up.  
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▪ To eliminate weeds, hold the nozzle over the weeds for about 5-10 seconds. During these 
5-10 seconds the cell structure of the weed is destroyed. As a result, the weed dies within 
a few days.  

▪ It is not necessary to completely burn the weeds, 5-10 seconds is more than sufficient.  
▪ You switch the device off (temporarily) by sliding the power switch back to 0.  
The effects are not visible immediately but will take a while before they can be seen. It is more 
of a long-term effect.  

9.2.2 Lighter bbq / fire place:  

The BBQ and fireplace lighter is always to be used without the extension handle.  
▪ Attach the BBQ nozzle onto the device  
▪ Place the nozzle under the coal or the wood.  
▪ Ensure that the firelighter is properly positioned  
▪ Insert the plug into the socket  
▪ Check to ensure the nozzle is not blocked before turning the device on.  
▪ Slide the on/off and power switch to position II: the device starts to work.  
▪ Remove the device from the coals or the wood as soon as it starts to glow  
▪ Now blow hot air into the coals or the wood from a distance of around 10 – 20 cm, until the 

coals or wood is burning properly.  
▪ Doing this will help to avoid damaging the nozzle attachment. Exposing the nozzle to high 

temperatures for a prolonged period of time could cause the materials to melt. Please 
follow these instructions to achieve long-term enjoyment with the product.  

Watch Out! To avoid overheating of the BBQ or Fireplace do not use the 
device for longer than necessary. 

9.3 Cooling and permanent switching off:  
Before turning off the device permanently, it must be cooled first. Select temperature setting I 
for at least one minute. The device can be switched off thereafter.  
During cooling down the appliance can be placed on its stand to allow it to cool down before 
storage. Never leave the appliance unattended!  

9.4 Storage:  
Make sure that the device has completely cooled down before storing. 

10 CLEANING AND MAINTENANCE 

Before performing any work on the equipment, pull the power plug. 

▪ Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine. 
▪ Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use. 
▪ Keep the ventilation slots free from dust and dirt. 
▪ If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water. 
▪ Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents may 

damage the plastic parts. 

Make sure no water can reach the inside of the power tool! 
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11 TECHNICAL DETAILS 
Model nr. POWXG6611 

Voltage 230-240V~ 

Mains frequency 50 Hz 

Power 2000W 

Air temperature I: 80°C II: 600 °C 

Air stream 550 l/min 

12 WARRANTY 
▪ This product is warranted as provided by law for a 36 -month period effective from the 

date of purchase by the first user. 
▪ This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers, 

defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and 
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects 
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation. 

▪ Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the 
warranty provisions. 

▪ We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the 
tool. 

▪ Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise 
in writing. 

▪ At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the 
result of negligent maintenance or overload. 

▪ Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive 
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate 
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not 
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike, 
erroneus net voltage. This list is not exhaustive. 

▪ Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty 
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement. 

▪ We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it 
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon 
brushes serviced regularly, etc.). 

▪ Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase. 
▪ Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state, 

(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of 
purchase. 

13 ENVIRONMENT 
Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it 
with the household refuse, but in an environmentally safe way. 
Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal 
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your 
Local Authority or retailer for recycling advice. 
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14 DECLARATION OF CONFORMITY 

 
VARO – VIC. VAN ROMPUY N.V.    -    Joseph Van Instraat 9  -  BE2500 Lier  -  BELGIUM, 
declares that, 

Product: Weedburner  
Trade mark: Powerplus 
Model: POWXG6611 

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable 
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any 
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration. 

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature); 
2011/65/EU 
2014/35/EU 
2014/30/EU 

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of 
signature); 

EN60335-1 : 2012 
EN60335-2-45 : 2002 
EN55014-1 : 2017 
EN55014-2 : 2015 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN61000-3-3 : 2013 

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove,  VARO – Vic. Van Rompuy 
N.V. 

The undersigned acts on behalf of the company CEO, 

 
Ludo Mertens 
Regulatory Affairs – Compliance Manager 
29/12/2021, Lier - Belgium 
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UNKRAUTBRENNER 2000W 
POWXG6611 

1 BESTIMMUNGSGEMÄßE VERWENDUNG 
Dieser elektrische Unkrautentferner funktioniert ohne chemische Bekämpfungsmittel, Gas 
oder offenes Feuer. Das Gerät kann auch benutzt werden, um schnell und sicher einen Grill 
anzuzünden. Nicht für den professionellen Einsatz geeignet. 

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geräts zu Ihrer 
eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen 
Sicherheitshinweise gründlich durch. Wenn Sie das Gerät Dritten 
überlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei. 

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A) 
1. Heiβluftdüse  
2. Ständer  
3. Handgriff  
4. Verriegelung Handgriff / Verlängerungsstiel 
5. Verlängerungsstiel  
6. Mundstück Unkrautvernichtung  
7. Mundstück BBQ / Kamin  
8. Stromkabel  
9. Einstellregler für die Geschwindigkeit  
10. Ein-/Aus-Schalter 

3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS 
▪ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial. 
▪ Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden). 
▪ Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist. 
▪ Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehörteile auf Transportschäden. 
▪ Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf. 

Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht. 

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder 
dürfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr! 

1x Unkrautbrenner 
1 x Mundstück Unkrautvernichtung  
1 x Mundstück BBQ / Kamin  
1x Bedienungsanleitung 

Wenn Teile fehlen oder beschädigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler. 
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4 ERKLÄRUNG DER SYMBOLE 
In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerät werden folgende Symbole verwendet: 

 

Warnhinweis: 
Verletzungsgefahr und 
Gefahr der Beschädigung 
des Geräts.  

Warnhinweis: Heiße Flächen! 

 

Anweisungen vor dem 
Gebrauch des Geräts genau 
durchlesen. 

 

Das Gerät nicht bei Regen 
oder bei feuchten 
Bedingungen betreiben. 
Gefahr eines Stromschlags! 

 

Übereinstimmung mit den 
jeweils maßgeblichen 
Anforderungen der EU-
Richtlinie(n).  

Den Netzstecker sofort aus der 
Steckdose nehmen, wenn das 
Stromkabel beschädigt oder 
gerissen ist. 

 

Klasse II - Doppelisolierung - 
Es wird kein geerdeter 
Stecker benötigt. 

 

Handschuhe tragen 

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FÜR 
ELEKTROWERKZEUGE 

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von 
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu 
schweren Verletzungen führen. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut 
auf. Unter dem Begriff "Gerät" werden hier elektrisch betriebene Geräte verstanden, entweder 
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel). 

5.1 Arbeitsplatz 
▪ Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgeräumt und gut ausgeleuchtet halten. 

Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfallträchtig. 
▪ Das Gerät darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von 

entflammbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Stäuben. Das Gerät kann Funken verursachen, 
die die Stäube oder Dämpfe zur Explosion bringen können. 

▪ Beim Arbeiten mit dem Gerät müssen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen 
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere können Sie die Kontrolle 
über das Gerät verlieren.   

5.2 Elektrische Sicherheit 
▪ Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur Stromspannung auf 

dem Typenschild des Geräts übereinstimmen. 
▪ Der Netzstecker des Geräts muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner 

Weise verändert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elektrogeräten. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags. 

▪ Vermeiden Sie jeden Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen, wie z.B. Rohre, 
Heizungen, Herde und Kühlschränke. Es besteht ein erhöhtes Risiko für einen 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist. 

▪ Halten Sie das Gerät von Regen oder Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in das 
Gerät erhöht das Risiko eines elektrischen Schlags. 

▪ Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerät zu tragen, um es aufzuhängen oder 
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, Öl, 
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschädigte oder verwickelte Kabel 
erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlags. 
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▪ Wenn Sie mit dem Gerät im Freien arbeiten (müssen), verwenden Sie nur 
Verlängerungskabel, die auch für den Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines 
für den Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlags. 

▪ Wenn der Betrieb des Geräts in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags. 

5.3 Sicherheit von Personen 
▪ Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die 

Arbeit mit einem Elektrogerät. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie müde sind oder 
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein 
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geräts kann zu schweren Verletzungen 
führen. 

▪ Tragen Sie eine persönliche Schutzausrüstung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen 
von persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Geräts, verringert das 
Verletzungsrisiko. 

▪ Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das 
Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschließen. Wenn Sie 
beim Tragen des Geräts den Finger am Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an 
die Stromversorgung anschließen, kann dies leicht zu Unfällen führen. 

▪ Entfernen Sie vor dem Einschalten des Geräts alle Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel. Ein Werkzeug oder ein Schlüssel, das/der in einem drehenden 
Geräteteil verblieben ist, kann zu Verletzungen führen. 

▪ Vermeiden Sie jede nicht normale Körperhaltung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand, 
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Gerät in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren. 

▪ Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern. 
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare können leicht von den 
sich bewegenden Teilen erfasst werden. 

▪ Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden können, vergewissern 
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung 
einer solchen Vorrichtung kann Gefährdungen durch Staub verringern.  

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geräten 
▪ Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit nur dafür geeignetes Gerät. 

Mit dem passenden Gerät arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich. 

▪ Benutzen Sie kein Gerät, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerät, das sich nicht mehr ein- 
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert werden. 

▪ Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, Zubehörteile wechseln oder das Gerät 
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Geräts. 

▪ Bewahren Sie unbenutzte Geräte immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerät nicht vertraut sind oder die diese 
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerät nicht benutzen. Elektrisch betriebene 
Geräte sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden. 

▪ Warten Sie das Gerät regelmäßig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die 
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die Funktion des Geräts beeinträchtigt ist. Lassen Sie alle 
beschädigten Komponenten vor dem Einsatz des Geräts reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geräten. 
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▪ Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsätze) scharf und sauber. Sorgfältig gepflegte 
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind 
leichter zu führen. 

▪ Verwenden Sie das Gerät, das Zubehör, die Einsätze usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geräten für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen. 

5.5 Wartung 
▪ Lassen Sie Ihr Gerät nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen 

oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Geräts gewährleistet bleibt. 

6 GERÄTESPEZIFISCHE SICHERHEITSHINWEISE 

Beim Umgang mit elektrischen Werkzeugen sollten stets die Cicherheits-
vorkehrungen beachtet werden, um das Risiko von Feuer, Stromschlag und 
Verletzungen zu reduzieren. Nachstehende Hinweise sollten, bevor das 
Gerät in Betrieb genommen wird, durchgelesen und anschließend 
aufbewahrt werden.  

Vor dem Einsatz des Geräts  
▪ Ist folgendes zu prüfen:  
▪ Sicherstellen, dass der auf der Maschine angegebene Spannungswert mit dem Wert der 

Versorgungsspannung übereinstimmt.  
▪ Netzkabel und Netzstecker auf ordnungsgemäßen Zustand prüfen: Kabel und Stecker 

müssen ausreichend groß bemessen sein; das Kabel darf nicht verknäuelt oder 
beschädigt sein.  

▪ Vorsicht ist geboten bei das Verwenden von lange Verlängerungskabeln  
▪ Das Gerät darf nicht in feuchter Umgebung verwendet werden.  
▪ Die metallische Düse wird heiß. Deshalb aufpassen und die metallische Düse nicht 

berühren.  
▪ Eine Beschädigung des Heizelements vermeiden. Die Düse und die Ventilationsöffnungen 

weder verschließen noch blockieren.  
▪ Das Gerät im eingeschalteten Zustand nicht unbeaufsichtigt lassen.  
▪ Richten Sie niemals das eingeschaltete Gerät auf Personen oder Tieren  
▪ Schauen Sie niemals in die Heißluftdüse  
▪ Gebrauchen Sie dieses Gerät nicht im Regen oder bei Wasser, oder in der Nähe von 

Explosionsgefährliche Produkten oder licht entzündbare Produkten.  
▪ Gebrauchen Sie das Gerät nicht an sehr trockenen Stellen, um Brandgefahr zu vermeiden  
▪ Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose wenn nicht mit dem Gerät gearbeitet 

wird, oder wenn Düsen ausgewechselt werden soll, oder bei Wartung  
▪ Richten Sie das Gerät niemals längere Zeit auf die selbe Stelle  
▪ Halten Sie die Düse nicht zu nah an die zu bearbeitende Oberfläche. Das Gerät kann 

hierdurch überhitzt werden  
▪ Achten Sie auf den direkten-/indirekten Arbeitsbereich, die Wärme kann an entzündbare 

Materialien gelangen die sich nicht im Sichtfeld befinden  
▪ Die Anschlussleitung oder andere brennbare Materialien dürfen nicht mit den heißen 

Teilen das Gerät in Berührung kommen  
▪ Das Gerät soll immer sauber, trocken und frei von Fett und Öl sein  
▪ Verwenden Sie das Gerät niemals für andere Zwecke als wofür es bestimmt ist.  
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Dieses Gerät funktioniert mit einer Temperatur von 600 Grad, ohne dass 
sichtbare Anzeichen dieser Temperatur vorhanden sind (keine Flammen); 
dennoch besteht Feuergefahr. Auf den aus der Düse austretenden 
Heißluftstrom aufpassen. Der Heißluftstrom kann Verbrennungen 
hervorrufen. Montage 

7 WÄHREND DES EINSATZES DES GERÄTS  
▪ Während des Einsatzes der Maschine können kurzzeitig Dämpfe und Gase freigesetzt 

werden. Dies kann gesundheitsgefährlich sein. Insbesondere für Asthmatiker kann dies 
problematisch werden.  

▪ Vor dem Anschließen des Steckers an die Netzsteckdose ist sicherzustellen, dass sich 
der Schalter in der Stellung „0“ befindet.  

▪ Das Netzkabel stets von der Düse der Maschine fernhalten.  
▪ Kinder und Tiere während des Einsatzes stets vom Gerät fernhalten.  
▪ Halten Sie alle Körperteile vom Heizelement und Hitzeschild (einschließlich Düse) fern. 

Berühren Sie keine heiße Oberfläche, bevor die völlig abkühlt. Halten Sie das 
Elektrowerkzeug nur an den isolierten Griffflächen, da das Hitzeschild (einschließlich 
Düse) mit verborgenen Stromleitungen oder dem eigenen Netzkabel in Berührung 
kommen kann.  

8 MONTAGE 

WARNHINWEIS: Die Stromversorgung muss den Angaben auf dem 
Typenschild des Geräts entsprechen. Das Gerät aus der Packung nehmen. 
Das Gerät darf nicht mit der Stromversorgung verbunden werden, bevor es 
nicht vollständig montiert ist. 

8.1 Montieren der Düse:  
Die Düsen können einfach über die Heißüftdüse geschoben werden.  
▪ Die herausragenden Spitzen des „Mundstücks Unkrautvernichtung“ müssen so weit wie 

möglich in die Schlitze der Heißluftdüse geschoben werden. Anschließend muss das 
Mundstück ungefähr einen Zentimeter in den Schlitz gedreht werden. Achtung! Die lange 
Seite des Mundstücks muss oben sein (das ist die Seite des Gerätes, auf der sich der 
Schalter befindet).  

▪ Das „Mundstück BBQ/Kamin“ muss so auf die Heißluftdüse aufgesetzt werden, dass die 
runden Löcher unten sind (das ist die Seite des Gerätes, auf der der Ständer befestigt 
ist).  

Berühren Sie nie die Heißlüftdüse und die Düsen, währen oder direkt nach 
dem Gebrauch des Gerätes. Die Heisslüftdüse und die Düsen werden sehr 
heiß. 

9 BETRIEB 

9.1 Gerät ein- und ausschalten 
Zuerst überprüfen, dass das Netzkabel und der Netzstecker unbeschädigt und in 
ordnungsgemäßem Zustand sind. 
▪ Den Netzstecker mit der Stromversorgung verbinden. 
Mit den Ein/Ausschalter & Leistungsschalter können Sie zwei Temperatureinstellungen 
wählen. Abhängig von der Anwendung können Sie folgende Einstellungen selektieren:  
▪ Stand I 80 °C (Ventilieren/Abkühlung)  
▪ Stand II 600 °C (Unkrautvernichtung / BBQ oder Kamin entzünden)  
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Das Luftvolumen ist in jeder Einstellung 550L/ Min.  

Vorsicht! Decken Sie die Ventilationsöffnungen, während dem Gebrauch, 
nicht ab. Gefahr für Verbrennungen!  

Berühren Sie nie die Heiße Düsen. 

9.2 Hinweise zum Arbeiten 

9.2.1 Unkrautvernichter:  

Als Unkrautvernichter darf das Gerät nur mit Verlängerungsstiehl und Handgriff gebraucht 
werden. Halten Sie den Unkrautvernichter fest am Handgriff vom Verlängerungsstiehl.  
▪ Vergewissern Sie sich, dass alle vorgenannten Sicherheitsmaßnahmen eingehalten 

werden.  
▪ Sorgen Sie dafür das der Verlängerungsstiehl gut an das Gerät befestigt ist und dass das 

Gerät Ausgeschaltet ist.  
▪ Führen Sie das Stromkabel über die Kabelklemmen auf dem Verlängerungsstiel und 

Handgriff von der Heißluftdüse weg.  
▪ Montieren Sie die Düse (6) um das Unkraut zu vernichten.  
▪ Stecken Sie den Stecker in die Steckdose  
▪ Kontrollieren Sie ob die Düse nicht gesperrt wird vor dem Einschalten.  
▪ Bringen Sie den Ein-/Ausschalter & Leistungsschalter in Position II, um das Gerät in 

Betrieb zu setzen.  
▪ Lassen Sie das Gerät ungefähr 60 Sekunden aufwärmen.  
▪ Um das Unkraut zu vernichten, halten Sie die Düse über das Unkraut für ungefähr 5-10 

Sekunden. Während diese 5-10 Sekunden wird die Zellstruktur vom Unkraut vernichtet. 
Hierdurch stirbt das Unkraut innerhalb wenige Tagen ab.  

▪ Es ist nicht notwendig das Unkraut vollständig zu verbrennen, 5-10 Sekunden reichen 
vollkommen aus.  

▪ Bringen Sie den Ein-/Ausschalter & Leistungsschalter zurück in Position 0, um das Gerät 
(vorübergehend) auszuschalten.  

Die Auswirkungen sind nicht sofort sichtbar, es kann es mehrere Tage dauern, bis die 
Auswirkungen sichtbar sind. Es ist ein einen sogenannten Langzeit-Effekt .  

9.2.2 Entzünder Bbq / Kamin:  

Der BBQ oder Kamin entzunder soll immer ohne Verlängerungsstiehl verwendet werden.  
▪ Stecken Sie die BBQ Düse auf das Gerät  
▪ Platzieren Sie die Düse unter die Kohle oder das Holz  
▪ Überprüfen, dass der Festbrennstoffanzünder sich in der richtigen Lage befindet.  
▪ Stecken Sie den Stecker in die Steckdose  
▪ Controllieren Sie ob die Düse nicht gesperrt wird vor dem Einschalten.  
▪ Bringen Sie den Ein-/Ausschalter & Leistungsschalter in Position II, um das Gerät in 

Betrieb zu setzen.  
▪ Nehemn Sie das Gerät aus den Kohlen oder dem Holz sobald es anfängt zu glühen.  
▪ Jetzt richten Sie die Düse aus ca. 10 – 20 cm Entfernung auf die Kohlen bzw. das Holz, so 

lange bis die Kohlen oder das Holz richtig brennt.  
▪ Hiermit vermeiden Sie, dass der Düssenvorsatz in der Kohle einer zu hohen Temperatur 

ausgesettzt und beschädigt werden kann. Hierbei wird auch vermieden, dass das 
Gehäuse durch die Temperatur verformt, da die Temperatur der Kohle sehr hoch wird. 
Bitte beachten Sie diese Hinweise u m langfristig Freude an diesem Produkt zu haben.  
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Achtung! Um Überhitzung vom BBQ oder Kamin zu vermeiden sollen Sie 
das Gerät nicht länger verwenden als notwendig. 

9.3 Abkühlen und dauerhaft deaktivieren:  
Vor dem dauerhaft Ausschalten vom Gerät, soll es zuerst abgekühlt werden. Wählen Sie 
Temperatur Einstellung I für mindestens eine Minute. Hiernach kann das Gerät Ausgeschaltet 
werden.  
Mit Hilfe vom Ständer ist es möglichdas Gerät an zu stellen, während das Gerät abkühlt. 
Lassen Sie das Gerät unbeaufsichtigt.  

9.4 Aufbewahrung:  
Sorgen Sie dafür das das Gerät völlig Abgekühlt ist vor dem Aufbewahren. 

10 REINIGUNG UND WARTUNG 

WARNHINWEIS: Vor allen Arbeiten am Gerät das Gerät immer von der 
Stromversorgung trennen. 

▪ Halten Sie die Lüftungsschlitze des Geräts sauber, um eine Überhitzung des Motors zu 
vermeiden. 

▪ Das Gehäuse des Geräts regelmäßig mit einem weichen Tuch reinigen, möglichst nach 
jedem Einsatz. 

▪ Halten Sie die Lüftungsschlitze von Staub und Schmutz frei. 
▪ Wenn der Schmutz nicht abgeht, verwenden Sie bitte ein mit Seifenwasser befeuchtetes 

weiches Tuch. 
▪ Lösemittel wie z.B. Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw. nie benutzen! Diese 

Lösemittel können die Kunststoffteile beschädigen. 

WARNHINWEIS: Wasser darf auf keinen Fall in das Innere des Geräts 
eindringen können! 

11 TECHNISCHE DATEN 
Modell Nr. POWXG6611 

Spannung 230-240V~ 

Netzfrequenz 50 Hz 

Stromaufnahme 2000 W 

Lufttemperaturbereich  I: 80°C II: 600 °C 

Luftstrom 550 L/Min. 
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12 GARANTIE 
▪ Gemäß den einschlägigen gesetzlichen Bestimmungen gewähren wir auf dieses Produkt 

eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer. 
▪ Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Defekt von 

Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B. Lager, Bürsten, Kabel und Stecker, oder 
von Zubehör wie z.B. Schneidblatt, Fangbox, Luftfilter usw.; sowie Schäden oder Defekte 
aufgrund von unsachgemäßer Behandlung, Unfällen oder Abänderungen; und auch nicht 
die Transportkosten. 

▪ Wir lehnen jede Haftung für Verletzungen ab, die infolge des unsachgemäßen Gebrauchs 
des Geräts eingetreten sind.  

▪ Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn, 
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart. 

▪ Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden 
infolge von mangelnder Wartung oder Überlastung des Geräts entstanden ist. 

▪ Schäden, die aus den nachstehenden Gründen entstanden sind, sind von der Garantie 
ausdrücklich ausgenommen: Eindringen von Flüssigkeit, übermäßiges Eindringen von 
Staub, wissentliche Beschädigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlässigkeit 
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz für Zwecke, für die das Gerät nicht geeignet 
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche 
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzählung erhebt 
keinen Anspruch auf Vollständigkeit. 

▪ Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlängert sich die Garantiezeit für ein 
repariertes Gerät nicht, und für ein Austauschgerät gilt keine neue, volle Garantiezeit. 

▪ Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurückzuweisen, wenn der Kauf 
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw. 
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Lüftungsschlitze, unregelmäßige Wartung 
der Kohlebürsten usw.). 

▪ Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.  
▪ Das Gerät ist im Garantiefall dem Händler montiert und vollständig, sowie gereinigt, und 

falls so verkauft, im Original-Gerätekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurückzugeben. 

13 UMWELT 
Werfen Sie Ihr Gerät nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Mülleimer, 
sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise. 
Sie dürfen es nicht in den normalen Hausmüll geben, sondern Sie müssen es in 
zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte 
erkundigen Sie sich bei der örtlichen Behörde oder beim Vertragshändler über 
das Recycling. 
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14 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

 
Hiermit erklären wir, VARO – VIC. VAN ROMPUY N.V. , Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier, 
Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Gerät 

Bezeichnung des Geräts: Unkrautbrenner 
Marke: Powerplus 
Modell-Nr.: POWXG6611 

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlägigen Bestimmungen der 
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht. 
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung des Geräts verliert diese Erklärung ihre 
Gültigkeit. 

EU-Richtlinien (einschließlich ihrer etwaigen Änderungen, bis zum Datum der Unterschrift): 
2011/65/EU 
2014/35/EU 
2014/30/EU 

Harmonisierte EU-Normen (einschließlich ihrer etwaigen Änderungen, bis zum Datum der 
Unterschrift): 

EN60335-1 : 2012 
EN60335-2-45 : 2002 
EN55014-1 : 2017 
EN55014-2 : 2015 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN61000-3-3 : 2013 

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,  VARO – Vic. Van Rompuy 
N.V. 

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschäftsführung des Unternehmens, 

 
Ludo Mertens 
Zulassungsabteilung – Compliance Manager 
29/12/2021, Lier - Belgium 
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QUEMADOR DE MALEZAS 2000W 
POWXG6611 

1 USO PREVISTO 
Este quemador de malezas eléctrico funciona sin pesticidas químicos, gas o llamas vivas. Se 
puede también utilizar este aparato para encender de manera rápida y segura una barbacoa. 
No conviene para un uso profesional. 

¡ADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las 
instrucciones de seguridad antes de utilizar la máquina. Preste siempre su 
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones. 

2 DESCRIPCIÓN (FIG. A) 
1. Boquilla de aire caliente  
2. Soporte  
3. Empuñadura  
4. Empuñadura con botón de bloqueo / Tubo de extensión 
5. Tubo de extensión  
6. Boquilla para quemado de malezas  
7. Boquilla para barbacoa / chimenea  
8. Cable eléctrico 
9. Interruptor de encendido/apagado (on/off) 
10. Respiraderos 

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE 
▪ Retirar todos los componentes del embalaje. 
▪ Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere). 
▪ Verificar que el contenido del paquete esté completo. 
▪ Verificar que no haya daños de transporte en la herramienta, el cable de alimentación, el 

enchufe eléctrico y todos los accesorios. 
▪ Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantía. Elimínelos 

después utilizando el sistema local de eliminación de desechos. 

CUIDADO: ¡Los materiales de embalaje no son juguetes! ¡Los niños no 
deben  jugar con bolsas plásticas! ¡Existe un peligro de asfixia! 

1 quemador de malezas  
1 boquilla para quemado de malezas  
1 boquilla para barbacoa / chimenea 
1 manual de usuario 

En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dañadas, póngase en 
contacto con el vendedor. 
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4 SÍMBOLOS 
En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes símbolos: 

 

Indica riesgo de lesión corporal 
o de daños materiales. 

 

Peligro: ¡superficies calientes! 

 

Lea este manual antes de 
utilizar el aparato. 

 

No utilice nunca la máquina 
bajo la lluvia o en condiciones 
de humedad, ya que constituye 
un peligro de choque. 

 

De conformidad con las normas 
fundamentales de las directivas 
europeas. 

 

Desconecte el enchufe de la 
red inmediatamente si el cable 
está dañado o cortado. 

 

Clase II - La máquina tiene un 
doble aislamiento. Por lo tanto, 
no se necesita un hilo de puesta 
a tierra.  

Lleve guantes de seguridad 

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD 
Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las 
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas 
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e 
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado 
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red 
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una batería. 

5.1 Zona de trabajo 
▪ Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco 

iluminadas favorecen los accidentes de trabajo. 
▪ No utilice herramientas eléctricas en atmósferas potencialmente explosivas, así como en 

presencia de líquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan 
chispas que pueden inflamar polvos o humos. 

▪ Mantenga alejados a los niños y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica. 
El distraerse puede hacerle perder el control de la máquina.   

5.2 Seguridad eléctrica 
▪ La tensión de alimentación debe corresponder a aquella la indicada en la placa de 

características. 
▪ El enchufe de la máquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de 

manera alguna el enchufe. No utilice ningún adaptador con herramientas eléctricas 
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas 
reduce el riesgo de una descarga eléctrica. 

▪ Evite el contacto físico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y 
refrigeradores. Si su cuerpo está conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es 
mayor. 

▪ Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetración de 
agua en los aparatos eléctricos aumentará el riesgo de una descarga eléctrica. 

▪ No dañe el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la 
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados 
o piezas en movimiento. Un cable dañado o enredado aumenta el riesgo de descargas 
eléctricas. 
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▪ Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador 
apto para una utilización al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga 
eléctrica mortal. 

▪ Si se debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, utilice una alimentación 
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce 
el riesgo de descargas eléctricas. 

5.3 Seguridad para las personas 
▪ Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas 

eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de 
narcóticos, alcohol o fármacos. Un momento de inatención mientras se utiliza una 
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales. 

▪ Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de protección. Un equipo de seguridad 
adecuado tal como una máscara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante, 
casco de protección o auriculares de protección reducirá el riesgo de lesiones 
personales. 

▪ Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegúrese que el interruptor esté apagado antes 
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el 
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor está en 
posición de encendido favorece los accidentes. 

▪ Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una 
pieza móvil de la herramienta puede provocar lesiones corporales. 

▪ No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitirá un 
mejor control de la herramienta en situaciones inesperadas. 

▪ Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los 
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo 
pueden engancharse en las piezas en movimiento. 

▪ Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extracción y recolección de 
polvo, asegúrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de 
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.  

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas  
▪ No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con 

la herramienta adecuada podrá trabajar mejor y de manera más segura, al ritmo para el 
que ésta ha sido diseñada. 

▪ No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una 
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe 
reparar. 

▪ Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en  
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de 
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la 
herramienta. 

▪ Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los niños. No permita que una 
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas 
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.  

▪ Mantenimiento. Verifique la alineación o la unión de las piezas móviles, la ausencia de 
piezas y cualquier otra situación que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. 
Si la herramienta estuviere dañada, hágala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes 
se deben a falta de mantenimiento. 

▪ Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en 
buen estado y afiladas son más fáciles de manejar y se agarrotan menos. 
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▪ Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de 
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta. 
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en sí. El uso inadecuado 
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas. 

5.5 Servicio 
▪ Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por 

personas cualificadas que utilicen únicamente piezas de repuesto estándar. De esta 
manera, se cumplirá con las normas de seguridad necesarias. 

6 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECÍFICAS DEL APARATO 

Al utilizar herramientas eléctricas, se debe siempre tomar precauciones 
básicas de seguridad para reducir el riesgo de incendios, choques 
eléctricos y lesiones personales. Lea y conserve todas estas instrucciones 
antes de intentar utilizar esta herramienta.  

Antes de utilizar este aparato.  
▪ Verifique que:  
▪ La tensión de la pistola de aire caliente corresponda a aquella de la alimentación 

eléctrica;  
▪ El cable y el enchufe de alimentación estén en buen estado: fuerte, no enredado y sin 

daños;  
▪ Se recomienda tener cuidado al utilizar cables de extensión largos;  
▪ No utilice el aparato en condiciones húmedas;  
▪ La boca metálica se calienta. Tenga cuidado y no toque la boca metálica;  
▪ Evite daños en el elemento calentador. No cierre ni obstruya la boca ni las aberturas de 

ventilación;  
▪ No abandone el aparato mientras está encendido;  
▪ Durante la utilización, no apunte el aparato hacia personas o animales; 
▪ Nunca mire a la boquilla de aire caliente;  
▪ No utilice este aparato en la lluvia o en ambientes húmedos, ni cerca de productos 

inflamables o explosivos;  
▪ No utilice el aparato en o cerca de lugares muy secos para evitar incendios;  
▪ Retire siempre el enchufe de la toma cuando no se utilice el aparato, al reemplazar las 

boquillas o durante el mantenimiento;  
▪ No apunte el aparato en el mismo lugar durante periodos de tiempo más largos;  
▪ No mantenga el aparato demasiado cerca de la superficie que se desea trabajar dado que 

puede recalentarse;  
▪ Preste atención al área de trabajo directa / indirectamente, dado que el calor puede 

inflamar los materiales inflamables situados cerca pero no necesariamente a la vista;  
▪ No permita que las partes calientes del aparato entren en contacto con el cable u otros 

materiales inflamables;  
▪ El aparato debe estar siempre limpio, seco y sin grasa y aceite;  
▪ No utilice el aparato para fines diferentes de aquellos previstos.  

Este aparato funciona a una temperatura de 600 grados (°C) sin signos 
visibles de esta temperatura (no hay llamas). Existe sin embargo un riesgo 
de incendio. Cuidado con el flujo de aire caliente que sale de la boca. Este 
flujo de aire puede causar quemaduras. 
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7 AL UTILIZAR EL APARATO 
▪ Si se va a utilizar la pistola de aire caliente, puede haber una emisión de vapores y gases 

durante un breve lapso de tiempo. Estos vapores y gases pueden ser perjudiciales para la 
salud. Los asmáticos pueden sufrir de trastornos;  

▪ Antes de conectar el enchufe a la tensión de la red se debe verificar que el interruptor 
esté en posición "0";  

▪ Mantenga siempre el cable de alimentación lejos de la boca de la pistola de aire caliente;  
▪ Mantenga a los niños y a los animales lejos del área de trabajo cuando se esté utilizando 

el aparato.  
Mantenga todas las partes del cuerpo lejos del cabezal metálico de calentamiento (incluida la 
boquilla). No la toque antes de que se haya enfriado. Transporte el aparato siempre y 
únicamente por la empuñadura aislada, dado que el quemador puede entrar en contacto con 
cables ocultos o con su propio cable de alimentación. 

8 ENSAMBLAJE 

ADVERTENCIA: Verifique siempre que la tensión de alimentación 
corresponda a la tensión que figura en la placa de características. Extraiga 
la herramienta del embalaje No la conecte a la red eléctrica antes de 
ensamblarla. 

8.1 Instalación de la boquilla 
Se puede empujar fácilmente las boquillas sobre la boquilla de aire caliente.  
▪ Se debe deslizar los puntos sobresalientes de la boquilla 'quemador de malezas' lo más 

lejos posible en las ranuras de la boquilla del quemador. Se debe torcer después la 
boquilla aproximadamente un centímetro en la ranura. ¡Atención! ¡El lado largo de la 
tapa debe estar encima (se trata del lado en el que está el interruptor)!!  

▪ Se debe deslizar la "boquilla para barbacoa/hogar abierto" sobre aquella del quemador de 
tal manera que los pequeños agujeros redondos se encuentren debajo (se trata del lado 
en el que está el soporte).  

Nunca toque las boquillas durante o inmediatamente después de utilizar el 
aparato. Las boquillas están muy calientes.  

9 OPERACIÓN 

9.1 Encendido / Apagado) 
Verifique antes que el cable y el enchufe no estén dañados. 
▪ Conecte el enchufe en la toma de corriente. 
Se puede seleccionar los dos ajustes de temperatura mediante el interruptor de 
encendido/apagado (on/off). En función del uso, se puede emplear los siguientes ajustes:  
▪ Posición I 80 °C (ventilación / refrigeración)  
▪ Posición II 600 °C (quemado de malezas / encendido de barbacoa o chimenea)  
El volumen de aire en cada ajuste 550 l/minuto.  

¡Utilice siempre con precaución! ¡NO cubra las aberturas de ventilación 
durante el uso, dado que provoca un riesgo de quemadura!  

¡Nunca toque la boquilla caliente! 

  



 POWXG6611 ES 

Copyright © 2022 VARO P á g i n a  | 7 www.varo.com 

9.2 Astucias de aplicación 

9.2.1 Herbicida:  

Si se utiliza el aparato como herbicida, se debe utilizar el tubo de extensión y la empuñadura. 
Mantenga firmemente el herbicida sujetando el extremo de la empuñadura de extensión.  
▪ Verifique que se haya aplicado todas las medidas de seguridad pertinentes.  
▪ Asegúrese que la empuñadura de extensión se fijada firmemente en el aparato y que éste 

esté apagado.  
▪ Hacer pasar el cable eléctrico lejos de la boquilla del quemador, a través los aprietacables 

del tubo de extensión y de la empuñadura.  
▪ Instale la boquilla para destruir las malezas (6). 
▪ Inserte el enchufe en la toma.  
▪ Asegúrese que la boquilla no esté obstruida antes de encender el aparato.  
▪ Ponga el interruptor de encendido/apagado (on/off) en la posición II: el aparato se pondrá 

en marcha.  
▪ Haga funcionar el aparato durante aproximadamente 60 segundos para que se caliente.  
▪ Para eliminar las malezas, mantenga la boquilla sobre estas últimas durante 

aproximadamente 5-10 segundos. Durante estos 5-10 segundos se destruye la estructura 
celular de la maleza. Por consiguiente, la maleza muere en pocos días.  

▪ No es necesario quemar completamente las malezas, 5-10 segundos es más que 
suficiente.  

▪ Se apaga el aparato (temporalmente) poniendo nuevamente el interruptor de encendido 
en 0.  

Los efectos no son visibles de inmediato, se requiere un momento antes de que se les pueda 
ver. Se trata más de un efecto a largo plazo.  

9.2.2 Encendedor para barbacoa / chimenea:  

Se debe utilizar siempre el encendedor para barbacoa y chimenea sin la empuñadura de 
extensión.  
▪ Fije la boquilla para barbacoa en el aparato  
▪ Ponga la boquilla debajo del carbón o de la madera.  
▪ Asegúrese de que el encendedor esté posicionado de forma adecuada  
▪ Inserte el enchufe en la toma  
▪ Asegúrese que la boquilla no esté obstruida antes de encender el aparato.  
▪ Ponga el interruptor de encendido/apagado (on/off) en la posición II: el aparato se pondrá 

en marcha.  
▪ Retire el aparato del carbón o de la madera apenas se encienda  
▪ Sople después aire caliente en el carbón o la madera, a una distancia de 

aproximadamente 10 - 20 cm, hasta que se queme correctamente.  
▪ Proceder de esta manera ayudará a evitar daños en el accesorio de boquilla. La 

exposición de la boquilla a altas temperaturas durante un lapso de tiempo prolongado 
puede hacer que los materiales se fundan. Siga estas instrucciones para disfrutar de este 
producto durante un largo periodo de tiempo.  

¡Cuidado! Para evitar el sobrecalentamiento de la barbacoa o de la 
chimenea, utilice el aparato sólo el tiempo necesario. 
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9.3 Enfriamiento y apagado permanente 
Antes de apagar el aparato de forma permanente, se debe primero esperar a que se enfríe. 
Seleccione el ajuste I de temperatura durante al menos un minuto. Se puede después 
desconectar el aparato.  
Durante el enfriamiento, se puede poner el aparato sobre su soporte para que se enfríe antes 
de almacenarlo. Nunca deje la herramienta sin supervisión.  

9.4 Almacenamiento 
Asegúrese que la herramienta se haya enfriado completamente antes de almacenarla. 

10 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el equipo, desconecte el 
enchufe de alimentación. 

▪ Mantenga limpias las rejillas de ventilación de la máquina para evitar el 
sobrecalentamiento del motor. 

▪ Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de 
cada uso. 

▪ Mantenga las rejillas de ventilación sin polvo ni suciedad. 
▪ Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.   
▪ Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos solventes 

pueden dañar las partes de plástico. 

¡Asegúrese que el agua no pueda penetrar en la herramienta!! 

11 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Modelo No. POWXG6611 

Voltaje 230-240V~ 

Frecuencia 50 Hz 

Potencia absorbida 2000 W 

Rango de temperaturas del aire  I: 80°C II: 600 °C 

Corriente de aire 550 l/min 
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12 GARANTÍA 
▪ Este producto está garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de 36 

meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario. 
▪ Esta garantía cubre todos los defectos de material o producción excepto las piezas 

defectuosas a causa del desgaste normal y el desgarro, tales como rodamientos, 
escobillas, cables y tapones, o bien accesorios como cuchillas, bolsas de recolección, 
filtros de aire, etc., así como daños o defectos que sean la consecuencia de uso 
inadecuado, accidentes o modificaciones. No cubre tampoco el coste de transporte. 

▪ Los daños y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco están 
cubiertos por las disposiciones de esta garantía.  

▪ Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso 
inadecuado de la herramienta. 

▪ El cliente correrá siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo 
contrario por escrito. 

▪ Al mismo tiempo, si el daño del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un 
mantenimiento negligente, no se aceptará ninguna reclamación en el marco de la 
garantía. 

▪ Se excluye definitivamente de la garantía los daños que fueren la consecuencia  de una 
penetración de líquido o de polvo en exceso, los daños intencionales (aposta o por gran 
negligencia), así como el resultado de un uso inadecuado (utilización para fines para los 
cuales no está adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones 
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia, 
de rayos, de una tensión incorrecta de la red. Esta lista no es completa. 

▪ La aceptación de reclamaciones en el marco de la garantía nunca puede conducir a la 
prolongación del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantía, 
en caso de reemplazo del aparato. 

▪ Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantía serán, por lo tanto, 
propiedad de Varo NV. 

▪ Nos reservamos el derecho  de rechazar toda reclamación en la que no se pueda verificar 
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza 
frecuente de las rejillas de ventilación e intervención regular de servicio en las escobillas, 
etc.). 

▪ Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra. 
▪ Debe devolver al vendedor la máquina no desmontada, en un estado de limpieza 

aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la máquina en un 
una maleta), acompañada de su recibo de compra. 

13 MEDIO AMBIENTE 
Si al cabo de un largo periodo de utilización debiere cambiar la máquina, no la 
deseche entre los residuos domésticos. Deshágase de ella de una forma que 
fuere compatible con la protección del medio ambiente. 
No se pueden tratar los desechos producidos por las máquinas eléctricas como 
desechos domésticos. Se les debe reciclar allí donde existan instalaciones 
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener información 
sobre su reciclaje. 
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14 DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 

 
VARO – VIC. VAN ROMPUY N.V.  – Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier – Bélgica, declara 
que: 

Tipo de aparato: Quemador de malezas 
Marca: Powerplus 
Número del producto: POWXG6611 

está en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las 
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicación de las normas europeas 
armonizadas. Cualquier modificación no autorizada de este aparato anula esta declaración. 

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la 
firma): 

2011/65/EU 
2014/35/EU 
2014/30/EU 

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la 
firma): 

EN60335-1 : 2012 
EN60335-2-45 : 2002 
EN55014-1 : 2017 
EN55014-2 : 2015 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN61000-3-3 : 2013 

Custodio de la documentación técnica: Philippe Vankerkhove,  VARO – Vic. Van Rompuy 
N.V. 

El suscrito actúa en nombre del director general de la compañía, 

 
Ludo Mertens 
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad 
29/12/2021, Lier - Belgium 
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BRUCIATORE PER ERBACCE 2000W 
POWXG6611 

1 USO PREVISTO 
Questo bruciatore elettrico per erbacce funziona senza necessità di pesticidi chimici, gas o 
fiamme libere. Il dispositivo può essere utilizzato anche per accendere un barbecue in 
maniera rapida e sicura. Non idoneo per l'uso professionale. 

AVVERTENZA! Per la vostra incolumità, si consiglia di leggere 
attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina. 
Consegnare l’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni. 

2 DESCRIZIONE (FIG. A) 
1. Ugello aria calda  
2. Supporto  
3. Impugnatura  
4. Impugnatura, pulsante di bloccaggio / Tubo di prolungamento 
5. Tubo di prolungamento  
6. Ugello, bruciatura erbacce  
7. Ugello, barbecue / caminetto  
8. Cavo di alimentazione  
9. Interruttore on/off 
10. Aperture di sfiato 

3 DISTINTA DEI COMPONENTI 
▪ Estrarre l'apparecchio dall'imballaggio. 
▪ Rimuovere il resto dell’imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se 

presenti). 
▪ Verificare che tutti i pezzi siano presenti. 
▪ Controllare che l’apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non 

abbiano riportato danni durante il trasporto. 
▪ Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di 

garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti. 

AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono 
giocattoli!  I bambini non devono giocare con i sacchetti di 
plastica!  Rischio di soffocamento! 

1 bruciatore per erbacce 
1 ugello per la bruciatura di erbacce  
1 ugello per barbecue / caminetto 
1 manuale di istruzioni 

Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al 
rivenditore. 
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4 SIMBOLI 
Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli: 

 

Indica il rischio di lesioni 
personali o danni all’utensile. 

 

Attenzione: superficie calda! 

 

Leggere attentamente il 
manuale prima dell'uso 

 

Non usare mai sotto la pioggia, 
in condizioni di umidità o in 
presenza di acqua. L’umidità 
rappresenta un rischio di 
scossa elettrica. 

 

Conforme ai requisiti 
essenziali delle Direttive 
Europee 

 

Se il cavo è danneggiato o 
tagliato scollegare 
immediatamente la spina dalla 
presa della corrente. 

 

Classe II – L’apparecchio è 
dotato di doppio isolamento; 
pertanto il cavo di scarico a 
terra non è necessario.  

Indossare guanti protettivi 

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA 
Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e 
delle istruzioni che seguono può causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. 
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in 
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a 
rete (con cavo) o a batteria (cordless). 

5.1 Luogo di lavoro 
▪ Mantenere l’area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non 

illuminate possono dare origine a incidenti. 
▪ Non utilizzare l’apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi, 

gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare 
polveri o vapori. 

▪ Durante l’impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In 
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.   

5.2 Sicurezza elettrica 
▪ Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli della rete 

elettrica. 
▪ La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non può essere 

modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra. 
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche. 

▪ Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento, 
fornelli e frigoriferi. C’è un alto rischio di prendere la scossa se il corpo è collegato a terra. 

▪ Proteggere l’apparecchio da pioggia e umidità. L’infiltrazione di acqua in un elettroutensile 
aumenta il rischio di scosse elettriche letali. 

▪ Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trasportare l’apparecchio, per 
trascinarlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di 
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. I cavi danneggiati o 
aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche letali. 

▪ Se l’elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo 
scopo. L’impiego di una prolunga adatta per l’uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse 
elettriche letali. 
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▪ Se non si può evitare di azionare l’elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di 
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il 
rischio di scosse elettriche letali. 

5.3 Sicurezza delle persone 
▪ Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un 

elettroutensile. Non utilizzare l’apparecchio quando si è stanchi o sotto gli effetti di 
droghe, alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante l’uso dell’apparecchio può 
causare gravi lesioni. 

▪ L'utilizzo di occhiali protettivi e di altri dispositivi di protezione individuale quali maschera 
antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo 
di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni. 

▪ Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l’interruttore si trovi sulla 
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto 
dell’apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se l’apparecchio viene collegato 
alla rete già in posizione di innesto, si possono verificare incidenti. 

▪ Prima di avviare l’apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi. 
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni. 

▪ Non sporgersi troppo quando si lavora con l’apparecchio. Trovare una posizione sicura e 
mantenere sempre l’equilibrio. In questo modo si può controllare l’apparecchio anche in 
situazioni impreviste. 

▪ Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il più possibile aderenti ed evitare di 
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni 
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare 
intrappolati nelle sezioni in movimento. 

▪ Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi 
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’impiego di questi sistemi 
diminuisce i rischi causati dalla polvere.  

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili 
▪ Non sovraccaricare l’apparecchio. Utilizzare l’elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere. 

Con un elettroutensile adatto si potrà lavorare meglio e in modo più sicuro a seconda del 
campo di applicazione. 

▪ Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che 
non si riesca più ad accendere o spegnere è pericoloso e deve essere riparato. 

▪ Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire 
accessori o prima di riporre l’elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire 
l’avvio involontario dell’apparecchio. 

▪ Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare 
l’apparecchio a persone che non abbiano familiarità oppure che non abbiano letto queste 
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte. 

▪ Avere cura dell’apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’apparecchio funzionino 
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo 
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell’impiego 
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene 
eseguita una scarsa manutenzione. 

▪ Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con 
cura e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio. 

▪ Utilizzare l’elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti 
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in 
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’impiego di elettroutensili 
per usi diversi da quelli previsti può condurre a situazioni pericolose. 
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5.5 Manutenzione 
▪ Far riparare l’apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di 

ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio. 

6 ISTRUZIONI DI SICUREZZA SPECIFICHE PER LA MACCHINA 

Durante l’uso di apparecchi elettrici è necessario adottare sempre le 
precauzioni di base al fine di ridurre rischi di incendio, scosse elettriche e 
infortuni.  Prima di mettere in uso l’apparecchio leggere queste istruzioni e 
conservarle.  

Prima di utilizzare l’apparecchio.  
▪ Controllare quanto segue:  
▪ che la tensione della pistola termica corrisponda alla tensione di alimentazione;  
▪ che il cavo e la spina di alimentazione siano in buone condizioni: resistenti, senza grovigli 

o danni visibili.  
▪ Si raccomanda di esercitare cautela durante l’uso di cavi di prolunga molto lunghi.  
▪ Non utilizzare l’apparecchio in condizioni di umidità;  
▪ Il bocchettone di metallo diventa molto caldo. Prestare attenzione e non toccare il 

bocchettone di metallo;  
▪ Prevenire i danni a carico dell’elemento riscaldante. Non ostruire o bloccare il bocchettone 

di metallo o le aperture di ventilazione;  
▪ Non lasciare l’apparecchio incustodito quando è acceso;  
▪ Durante l’uso, non dirigere il dispositivo verso persone o animali.  
▪ Non guardare mai all’interno dell’ugello dell’aria calda.  
▪ Non utilizzare questo dispositivo in presenza di pioggia o di condensa o nelle vicinanze di 

prodotti esplosivi o infiammabili.  
▪ Non utilizzare il dispositivo in ambienti estremamente secchi o nelle immediate vicinanze 

di essi, al fine di evitare il rischio di incendio.  
▪ Rimuovere sempre la spina dalla presa della corrente quando il dispositivo non è in uso, 

durante la sostituzione degli ugelli o durante la manutenzione del dispositivo.  
▪ Non dirigere il dispositivo sullo stesso punto troppo a lungo.  
▪ Non mantenere il dispositivo troppo vicino alla superficie di lavoro in quando si può 

surriscaldare.  
▪ Prestare attenzione allo spazio di lavoro diretto/indiretto poiché il calore può incendiare 

materiali infiammabili vicini ma non necessariamente visibili.  
▪ Non permettere il contatto tra le parti calde del dispositivo e il cavo o altri materiali 

infiammabili.  
▪ Il dispositivo deve sempre essere pulito, asciutto e privo di tracce di grasso e olio.  
▪ Non utilizzare l’apparecchio per scopi diversi da quello per il quale è stato previsto.  

Questo apparecchio funziona a una temperatura di 600 °C senza segni 
visibili di tale temperatura (non emette fiamme) e comporta un rischio di 
incendio. Prestare attenzione al flusso di aria carda dal bocchettone. 
Questo flusso d’aria può provocare ustioni. 

7 DURANTE L’USO DELL’APPARECCHIO 
▪ Se ci si accinge a utilizzare la pistola termica, potrebbe verificarsi una breve emissione di 

vapori e gas. Questo fatto potrebbe essere nocivo per la salute. I soggetti asmatici in 
particolare potrebbero riportare danni.  

▪ Prima di collegare la spina alla rete di alimentazione, è necessario verificare che 
l’interruttore si trovi sulla posizione “0”;  
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▪ Mantenere il cavo di alimentazione lontano dal bocchettone della pistola termica;  
▪ Mantenere bambini e animali a distanza dall’apparecchio durante il suo utilizzo.  
▪ Mantenere tutte le parti del corpo a distanza dalla testa metallica di riscaldamento (incluso 

l’ugello). Non toccarla prima che sia completamente raffreddata. Per trasportare 
l’apparecchio, servirsi sempre esclusivamente dell’impugnatura isolata poiché il bruciatore 
potrebbe venire a contatto con cavi non visibili o con il proprio cavo di alimentazione.  

8 MONTAGGIO 

AVVERTENZA: verificare sempre che la tensione di rete corrisponda a 
quella indicata sulla targhetta dati. Estrarre l'apparecchio dall’imballo. Non 
collegarlo alla rete di alimentazione prima di averlo assemblato. 

8.1 Per montare l’ugello  
Gli ugelli possono essere sospinti con facilità sull’ugello dell’aria calda.  
▪ I punti sporgenti dell’ugello del bruciatore per erbacce devono essere sospinti il più 

possibile nelle scanalature dell’ugello del bruciatore. L’ugello deve quindi essere inserito 
nella scanalatura per circa un centimetro, ruotandolo. Attenzione! Il lato lungo del 
cappuccio deve trovarsi sulla sommità (il lato in cui si trova l’interruttore)!  

▪ L’ugello per barbecue/focolari aperti deve essere inserito sull’ugello del bruciatore in modo 
che i piccoli fori circolari vengano a trovarsi sul lato inferiore (il lato dove si trova il 
supporto).  

Non toccare mai gli ugelli durante o immediatamente dopo l’uso del 
dispositivo. Gli ugelli sono molto caldi.  

9 USO 

9.1 Accensione/spegnimento  
Verificare innanzitutto che il cavo e la spina non siano danneggiati. 
▪ Collegare la spina alla rete di alimentazione. 
Con l’interruttore on/off e di alimentazione è possibile selezionare due impostazioni di 
temperatura. A seconda dell’applicazione, è possibile adottare le seguenti impostazioni:  
▪ Impostazione I 80 °C (sfiato / raffreddamento)  
▪ Impostazione II 600 °C (bruciatura di erbacce / accensione di barbecue o caminetti)  
Il volume d’aria per ogni impostazione è di 550 l/minuto.  

Utilizzare sempre con cautela! NON coprire le aperture di ventilazione 
durante l’uso per evitare il rischio di ustioni!  

Non toccare mai l’ugello caldo! 

9.2 Suggerimenti per le applicazioni 

9.2.1 Funzione di erbicida:  

Se si utilizza il dispositivo con funzione di erbicida, è necessario applicare il tubo di 
prolungamento e l’impugnatura. Afferrare saldamente l’apparecchio all’estremità 
dell’impugnatura di prolungamento.  
▪ Verificare che tutte le necessarie misure di sicurezza siano state implementate.  
▪ Assicurarsi che l’impugnatura di prolungamento sia saldamente fissata al dispositivo e che 

questo sia spento.  
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▪ Mantenere il cavo di alimentazione lontano dall’ugello del bruciatore servendosi degli 
appositi fermagli sul tubo di prolungamento e sull’impugnatura.  

▪ Montare l’ugello anti-erbacce (6). 
▪ Inserire la spina nella presa della corrente.  
▪ Verificare che l’ugello non sia ostruito prima di accendere il dispositivo.  
▪ Far scorrere l’interruttore on/off e di alimentazione sulla posizione II: il dispositivo entra in 

funzione.  
▪ Attendere circa 60 secondi per consentire il riscaldamento del dispositivo.  
▪ Per eliminare le erbacce, mantenere l’ugello su di esse per circa 5-10 secondi. In questi 5-

10 secondi la struttura cellulare delle erbacce viene distrutta. Come conseguenza, le 
erbacce muoiono entro pochi giorni.  

▪ Non è necessario bruciare completamente le erbacce: 5-10 secondi sono più che 
sufficienti.  

▪ Per spegnere (temporaneamente) il dispositivo, riportare l’interruttore di alimentazione 
sulla posizione 0.  

Gli effetti non sono immediatamente visibili ma si paleseranno dopo qualche tempo. Si tratta di 
un effetto a lunga scadenza.  

9.2.2 Funzione di accensione per barbecue/caminetto:  

Per la funzione di accensione per barbecue e caminetti, l’apparecchio va utilizzato sempre 
senza impugnatura di prolungamento.  
▪ Collegare l’ugello per barbecue al dispositivo.  
▪ Inserire l’ugello sotto il carbone o la legna.  
▪ Assicurarsi che l’accenditoio sia correttamente posizionato.  
▪ Inserire la spina nella presa della corrente.  
▪ Verificare che l’ugello non sia ostruito prima di accendere il dispositivo.  
▪ Portare l’interruttore on/off e di alimentazione sulla posizione II: il dispositivo entra in 

funzione.  
▪ Rimuovere il dispositivo dal carbone o dalla legna non appena iniziano ad accendersi.  
▪ A questo punto, insufflare aria calda sul carbone o sulla legna da una distanza di circa 10-

20 cm fino a quando il fuoco sia stato correttamente appiccato.  
▪ In tal modo si evita di danneggiare il raccordo dell’ugello. L’esposizione dell’ugello a 

temperature elevate per periodi di tempo prolungati può provocare la fusione dei materiali. 
Si raccomanda di seguire queste istruzioni per ottenere risultati ottimali a lungo.  

Attenzione! Per evitare il surriscaldamento del barbecue o del caminetto, 
non utilizzare questo dispositivo più a lungo del necessario. 

 

9.3 Raffreddamento e spegnimento permanente  
Prima di spegnere permanentemente il dispositivo, è necessario lasciarlo prima raffreddare. 
Selezionare l’impostazione di temperatura I per almeno un minuto. Successivamente è 
possibile spegnere il dispositivo.  
Durante il raffreddamento, l’apparecchio può essere collocato sul suo supporto per accelerare 
la procedura prima di riporlo. Non lasciare mai l’apparecchio incustodito!  

9.4 Conservazione 
Prima di riporre l’apparecchio, attendere che si sia completamente raffreddato. 
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10 PULIZIA E MANUTENZIONE 

Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'apparecchio staccare la spina. 

▪ Mantenere pulite le aperture di ventilazione della macchina per evitare il surriscaldamento 
del motore. 

▪ Pulire regolarmente l’alloggiamento della macchina con un panno morbido, di preferenza 
dopo ogni uso. 

▪ Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia. 
▪ Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.  
▪ Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi solventi possono 

danneggiare le parti di plastica. 

Accertarsi che non penetri acqua all’interno dell’elettroutensile! 

11 DATI TECNICI 
Modello N. POWXG6611 

Tensione 230-240V~ 

Frequenza 50 Hz 

Potenza assorbita 2000 W 

Limiti della temperatura dell'aria I: 80°C II: 600 °C 

Corrente d'aria 550 l/min 
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12 GARANZIA 
▪ Questo prodotto è garantito a norma di legge per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla 

data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore. 
▪ La presente garanzia copre tutti i difetti di materiale o di produzione con l’esclusione di: 

parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e spine o 
accessori quali lame, sacche di raccolta, filtri dell’aria, ecc.; danni o difetti derivanti da uso 
improprio, incidenti o alterazioni; costi di trasporto. 

▪ Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’uso non 
conforme. 

▪ Si declina ogni responsabilità per eventuali lesioni provocate dall’uso non conforme 
dell’apparecchio. 

▪ Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta. 
▪ Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto 

alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico. 
▪ Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi, 

penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a 
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non è idoneo), uso non 
competente (cioè senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da 
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non è 
restrittiva. 

▪ L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in 
nessun caso la proroga del periodo di validità della stessa né l’inizio di un nuovo periodo 
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo. 

▪ I dispositivi o i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprietà di 
Varo NV. 

▪ Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare 
l’acquisto o quando sia evidente che il prodotto non è stato sottoposto a una corretta 
manutenzione. (Pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole 
al carbonio, ecc.).  

▪ Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.  
▪ L’apparecchio deve essere restituito al rivenditore, non smontato e in condizioni di pulizia 

accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova 
d’acquisto. 

13 AMBIENTE 
Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non 
gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per l'ambiente. 
I rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i 
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti 
adeguati. Consultare l’ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e 
smaltimento. 
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14 DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 

 
Con la presente, VARO – VIC. VAN ROMPUY N.V.  – Joseph Van Instraat 9 – B2500 Lier, 
Belgio, dichiara che  

Descrizione dell’apparecchio: Bruciatore per erbacce  
Marchio: Powerplus 
Numero articolo: POWXG6611 

è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive 
Europee in base all’applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica 
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione. 

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma): 
2011/65/EU 
2014/35/EU 
2014/30/EU 

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):  
EN60335-1 : 2012 
EN60335-2-45 : 2002 
EN55014-1 : 2017 
EN55014-2 : 2015 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN61000-3-3 : 2013 

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO – Vic. Van Rompuy 
N.V. 

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della società, 

 
Ludo Mertens 
Regulatory Affairs – Compliance Manager 
29/12/2021, Lier - Belgium 
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UKRUDTSBRÆNDER 2000 W 
POWXG6611 

1 TILSIGTET BRUG 
Denne elektriske ukrudtsbrænder fungerer uden brug af kemiske pesticider, gas eller åben ild. 
Den kan også bruges til at tænde en grill hurtigt og sikkert. Ikke egnet til erhvervsmæssig 
brug. 

ADVARSEL! Læs af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt, 
før maskinen tages i brug. Giv kun el-værktøjet videre til andre sammen 
med denne vejledning. 

2 BESKRIVELSE (FIG. A) 
1. Varmluftdyse  
2. Stativ  
3. Håndtag  
4. Låseknap til håndtag / Forlængerrør 
5. Forlængerrør  
6. Dyse til ukrudtsbrænding  
7. Dyse til grill/pejs  
8. El-kabel  
9. Tænd/sluk-knap 
10. Ventilationshuller 

3 MEDFØLGENDE INDHOLD 
▪ Fjern al emballage. 
▪ Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om nødvendigt). 
▪ Kontroller, at hele pakkens indhold er der. 
▪ Kontroller værktøjet, strømledningen, strømstikket og alt tilbehør for beskadigelser under 

transporten. 
▪ Opbevar emballagen så lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophør. Kasser det i dit 

lokale affaldssystem bagefter. 

ADVARSEL: Emballage er ikke legetøj!  Børn må ikke lege med 
plastikposer!  Risiko for kvælning! 

1 x ukrudtsbrænder 
1 x dyse til ukrudtsafbrænding  
1 x dyse til grill/pejs 
1 x brugervejledning 

Kontakt venligst forhandleren, når der mangler dele, eller de er 
beskadigede. 
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4 SYMBOLER 
I denne brugervejledning og/eller på maskinen anvendes der følgende piktogrammer: 

 

Symboliserer risiko for 
personskader eller skader på 
værktøjet. 

 

Advarsel: varme overflader! 

 

Læs vejledningen før brug. 

 

Anvend aldrig hækkeklipperen i 
regnvejr eller i fugtige eller våde 
omgivelser. Fugt giver fare for 
elektrisk stød. 

 

I overensstemmelse med de 
obligatoriske krav i EU-
direktiverne. 

 

Tag øjeblikkeligt stikket ud af 
kontakten, hvis kablet bliver 
beskadiget eller skåret. 

 

Klasse II – maskinen er 
dobbeltisoleret, derfor er det 
ikke nødvendigt at forbinde den 
til jord.  

Brug handsker 

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER 
OBS! Samtlige anvisninger bør læses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne 
nedenfor kan forårsage elektriske stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser. Begrebet „El-
værktøj” i det følgende refererer til netdrevne el-værktøjer (med netkabel) eller batteridrevet 
(trådløst) el-værktøj. 

5.1 Arbejdsområde 
▪ Hold arbejdsområdet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsområder med dårlig belysning 

kan medføre ulykker. 
▪ Med dette værktøj må der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes 

brændbare væsker, gas eller støv. El-værktøjer producerer gnister, som kan antænde 
støvet eller dampene. 

▪ Hold børn og andre personer væk, mens el-værktøjet benyttes. Hvis man distraheres, kan 
man miste kontrollen over værktøjet.   

5.2 Elektrisk sikkerhed 
▪ Kontroller altid at strømforsyningen svarer til spændingen på mærkepladen. 
▪ Værktøjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdåsen. Netstikket må ikke ændres på nogen 

måde. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording. 
Uændrede netstik og passende stikdåser reducerer faren for elektriske stød. 

▪ Undgå kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rør, radiatorer, komfurer og køleskabe. 
Der er øget fare for elektriske stød, når kroppen er jordet. 

▪ Hold værktøjet væk fra regn og fugtighed. Indtrængning af vand i et el-værktøj øger faren 
for elektriske stød. 

▪ Netkablet må ikke misbruges til at bære værktøjet, hænge det op eller trække netstikket 
ud af stikdåsen. Hold netkablet væk fra varme, olie, skarpe kanter eller bevægelige dele af 
værktøjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler øger faren for elektriske stød. 

▪ Hvis der arbejdes udendørs med et el-værktøj, må der kun bruges forlængerkabler, som 
er tilladt til udendørs anvendelse. Anvendelse af et forlængerkabel, som er egnet til 
udendørs anvendelse, reducerer faren for elektriske stød. 

▪ Hvis el-værktøjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en 
strømforsyning der er beskyttet mod anløbsstrøm/reststrøm. Anvendelse af en 
reststrømsenhed reducerer risikoen for elektrisk stød. 
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5.3 Personlig sikkerhed 
▪ Vær opmærksom.  Hold øje med, hvad du gør, og brug el-værktøjet med fornuft. Brug ikke 

værktøjet, hvis du er træt eller påvirket af narkotika, alkohol eller lægemidler. Et øjebliks 
uopmærksomhed ved anvendelsen af værktøjet kan medføre alvorlige kvæstelser. 

▪ Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt 
sikkerhedsudstyr; f.eks. støvmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller 
høreværn, alt efter el-værktøjets art og anvendelse, reducerer faren for kvæstelser. 

▪ Undgå utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden 
netstikket sættes ind i stikdåsen. Hvis man har fingeren på afbryderen, mens værktøjet 
bæres, eller tilslutter værktøjet til strømforsyningen i tændt tilstand, kan der ske ulykker. 

▪ Fjern indstillingsværktøjer eller skruenøgler, inden værktøjet tændes. Et værktøj eller en 
nøgle, som befinder sig en drejende del af værktøjet, kan forårsage kvæstelser. 

▪ Overvurdér ikke dine evner. Sørg altid for, at du står sikkert og er i balance. På denne 
måde kan værktøjet styres bedre i uventede situationer. 

▪ Brug egnet beklædning. Bær ikke løst siddende tøj eller smykker. Hold håret, tøj og 
handsker væk fra bevægelige dele. Løst siddende tøj, smykker eller langt hår kan gribes 
af bevægelige dele. 

▪ Hvis der monteres støvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at 
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer, 
der skyldes støv. 

5.4 Omhyggelig håndtering og anvendelse af el-værktøjer  
▪ Overbelast ikke værktøjet. Brug det el-værktøj, der er beregnet til det arbejde, der skal 

udføres. Med det passende el-værktøj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det 
oplyste ydelsesområde. 

▪ Brug ikke el-værktøjer med defekte afbrydere. Et el-værktøj, som ikke længere kan 
tændes eller slukkes, er farligt og skal repareres. 

▪ Træk netstikket ud af stikdåsen, inden der foretages justeringer på værktøjet, 
tilbehørsdele skiftes ud eller værktøjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer 
utilsigtet start af værktøjet. 

▪ El-værktøjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor børns rækkevidde. Giv ikke 
personer, som ikke er fortrolige med værktøjet eller ikke har læst disse anvisninger, lov til 
at bruge værktøjet. El-værktøjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer. 

▪ Vedligehold værktøjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevægelige dele af værktøjet fungerer 
upåklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knækket eller beskadiget på en sådan 
måde, at værktøjets funktion påvirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden værktøjet 
bruges. Mange ulykker skyldes dårligt vedligeholdte el-værktøjer. 

▪ Hold skærende værktøjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skærende værktøjer 
med skarpe skærekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre. 

▪ Brug el-værktøjer, tilbehør, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger 
og sådan, som det er foreskrevet for den pågældende type apparat. Tag i denne 
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udføres. Brug af el-
værktøjer til andre anvendelser end de tiltænkte kan medføre farlige situationer. 

5.5 Service 
▪ Værktøjet må kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele. 

Dette sikrer, at værktøjets sikkerhed bevares. 
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6 VÆRKTØJSSPECIFIKKE SIKKERHEDSINSTRUKSER 

Når der bruges elektrisk værktøj, skal grundlæggende 
sikkerhedsforanstaltninger altid følges for at reducere risikoen for brand, 
elektrisk stød og personskade. Læs alle disse instruktioner, før du forsøger 
at betjene apparatet, og gem disse instruktioner til senere brug.  

Før apparatet tages i brug. 
▪ Kontroller følgende:  
▪ Sørg for, at varmluftpistolens spænding stemmer overens med strømspændingen.  
▪ Er netledningen og stikket i god stand: stærk, uden trævler eller skader.  
▪ Udvis forsigtighed ved brug af lange forlængerledninger.  
▪ Brug ikke apparatet under fugtige forhold.  
▪ Metalmundstykket bliver varmt. Vær opmærksom, og rør ikke ved mundstykket  
▪ Undgå at beskadige varmeelementet. Mundstykket og ventilationsåbningerne må ikke 

låses eller blokeres.  
▪ Lad ikke apparatet være uden opsyn, når det er tændt.  
▪ Ret aldrig apparatet mod mennesker eller dyr.  
▪ Kig aldrig ind i varmluftdysen.  
▪ Apparatet må ikke bruges i regn eller fugtige omgivelser eller i nærheden af eksplosive 

eller brændbare produkter.  
▪ Apparatet må ikke bruges på eller i nærheden meget tørre områder, da dette kan medføre 

risiko for brand.  
▪ Tag altid stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke er i brug, ved udskiftning af 

dyserne eller når apparatet vedligeholdes.  
▪ Ret ikke apparatet mod samme sted i længere tid.  
▪ Hold ikke apparatet for tæt på overfladen som der skal arbejdes på, da apparatet kan 

overophede.  
▪ Vær opmærksom på det direkte/indirekte arbejdsområde, da varmen kan antænde 

brændbare materialer, som er tæt på, men ikke nødvendigvis synlige.  
▪ Lad ikke apparatets varme dele komme i kontakt med ledningen eller andre brændbare 

materialer.  
▪ Apparatet skal altid være rent, tørt og fri for fedt og olie.  
▪ Brug ikke apparatet til andre formål end dem det er beregnet til.  

Dette apparat har en driftstemperatur på 600 grader (°C) uden synlige tegn 
på denne temperatur (ingen flammer), så der er stadig en brandrisiko. Vær 
opmærksom på den varme luftstrøm fra mundstykket. Denne luftstrøm kan 
forårsage forbrændinger. 

7 VED BETJENING AF APPARATET 
▪ Hvis du vil bruge varmluftpistolen, kan dampe og gas blive frigivet i løbet af kort tid. Dette 

kan være skadeligt for dit helbred. Astmatikere kan blive påvirket af dette.  
▪ Før stikket sluttes til en stikkontakten, skal du kontrollere, at kontakten er i positionen "0".  
▪ Netledningen skal altid holdes væk fra mundstykket på varmluftpistolen.  
▪ Hold børn og dyr væk fra apparatet under brug.  
▪ Hold alle kropsdele væk fra varmehovedet (inkl. dysen). Rør ikke ved det, før det er 

afkølet. Apparatet skal altid bæres i det isolerede håndtag, fordi brænderen kan komme i 
kontakt med skjulte ledninger eller sit eget elkabel.  
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8 MONTERING 

ADVARSEL: Kontrollér altid at strømforsyningen svarer til den 
spændingsværdi, der er anført på typeskiltet. Tag værktøjet ud af 
indpakningen. Der må ikke tilsluttes strøm til værktøjet før montering. 

8.1 Montering af dysen 
Dyserne kan nemt skubbes over varmluftmundstykket.  
▪ De fremspringende punkter i ukrudtbrænderdysen skal skydes så langt som muligt ind i 

åbningerne på brænderens mundstykke. Dysen skal derefter skrues omkring en 
centimeter ind i åbningen. OBS! Den lange side af hætten skal være øverst (det er den 
side, hvor kontakten er placeret)!  

▪ Dysen til grill/pejs skal skubbes ind i brænderens mundstykke på en sådan måde, at de 
runde små huller er placeret på undersiden (det er den side, hvor stativet er placeret).  

Rør aldrig dyserne under eller umiddelbart efter brug. Dyserne er meget 
varme.  

9 BRUG 

9.1 Tænding/slukning  
Kontrollér først, at ledningen og stikket er ubeskadiget. 
▪ Slut stikket til en stikkontakt. 
Du kan vælge mellem to temperaturindstillinger på tænd/sluk-knappen og afbryderen. 
Afhængigt af anvendelsen kan du bruge følgende indstillinger:  
▪ Indstilling I 80 °C (ventilering/køling)  
▪ Indstilling II 600 °C (ukrudtsbrænding/optænding af grill eller pejs)  
Luftvolumen i begge indstillinger er 550 l/minut.  

Skal altid anvendes med omhu! Tildæk aldrig ventilationsåbninger under 
brug, da det medfører en risiko for forbrændinger!  

Rør aldrig den varme dyse! 

9.2 Anvendelsestips 

9.2.1 Ukrudtsbrænder  

Hvis du bruger apparatet som en ukrudtsbrænder skal du bruge forlængerrøret og håndtaget. 
Hold fast i ukrudtsbrænderen ved at holde i enden af forlængerhåndtaget.  
▪ Kontroller, at alle relevante sikkerhedsforanstaltninger er blevet gennemført.  
▪ Sørg for at forlængerhåndtaget er solidt fastgjort på apparatet, og at det er slukket.  
▪ Før det elektriske kabel væk fra brænderdysen gennem kabelklemmerne på 

forlængerrøret og håndtaget.  
▪ Montér dysen for at brænde ukrudtet (6). 
▪ Sæt stikket i stikkontakten.  
▪ Kontroller at dysen ikke er blokeret, før apparatet tændes.  
▪ Skub tænd/sluk-knappen og afbryderen til position II: Apparatet vil begynde at arbejde.  
▪ Lad apparatet varme op i omkring 60 sekunder.  
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▪ Hold dysen over ukrudtet i ca. 5-10 sekunder for at fjerne det. I løbet af disse 5-10 
sekunder ødelægges ukrudtets cellestruktur. Som følge heraf dør ukrudtet inden for få 
dage.  

▪ Det er ikke nødvendigt at brænde ukrudtet helt væk. 5-10 sekunder er mere end rigeligt.  
▪ Apparatet slukkes (midlertidigt) ved at skubbe afbryderen tilbage til position 0.  
Virkningen er ikke synlig med det samme, det vil tage et stykke tid, før den kan ses. Der er 
mere tale om en langtidsvirkning.  

9.2.2 Grill-/pejsetænder  

Grill- og pejsetænderen skal altid til aanvendes uden forlængerhåndtag.  
▪ Fastgør grilldysen på apparatet.  
▪ Anbring dysen under kullet eller træet.  
▪ Sørg for, at tænderen er korrekt placeret.  
▪ Sæt stikket i stikkontakten.  
▪ Kontroller at dysen ikke er blokeret, før apparatet tændes.  
▪ Skub tænd/sluk-knappen og afbryderen til position II: Apparatet starter.  
▪ Fjern apparatet fra kullet eller træet, så snart det begynder at gløde.  
▪ Blæs nu varm luft ind i gløderne eller træet fra en afstand på omkring 10 - 20 cm, indtil 

gløderne eller træet brænder ordentligt.  
▪ Dette er med til at undgå at beskadige dysen. Hvis dysen udsættes for høje temperaturer i 

en længere periode, kan det få materialerne til at smelte. Følg disse instruktioner for at 
sikre apparatet en lang levetid.  

Pas på! For undgå overophedning af grillen eller pejsen, må apparatet ikke 
bruges i længere tid end nødvendigt. 

9.3 Køling og permanent afbrydelse 
Før apparatet slukkes permanent, skal det køles ned. Vælg temperaturindstilling I i mindst ét 
minut. Derefter kan apparatet slukkes.  
Under nedkøling kan apparatet placeres på sit stativ, så det kan køle ned før opbevaring. 
Efterlad aldrig apparatet uden opsyn!  

9.4 Opbevaring 
Sørg for, at apparatet er helt afkølet, før det stilles til opbevaring. 

10 RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE 

Tag strømstikket ud at stikkontakten før der udføres nogen form for arbejde 
på maskinen. 

▪ Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren. 
▪ Gør regelmæssigt maskinhuset rent med en blød klud, helst efter hver brug. 
▪ Hold ventilationshullerne fri for støv og smuds. 
▪ Hvis smudset ikke vil gå af, så brug en blød klud fugtet med sæbevand. 
▪ Brug aldrig opløsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv. Disse 

opløsningsmidler kan skade plasticdelene. 

Sørg for at der ikke kan trænge vand ind i el-værktøjet! 
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11 TEKNISKE DATA 
Model No. POWXG6611 

Spænding 230-240V~ 

Netfrekvens 50 Hz 

Strøm 2000 W 

Lufttemperaturområde  I: 80°C II: 600 °C 

Luftstrøm 550 l/min 

12 GARANTI 
▪ Produktet dækkes af garanti i henhold til gældende retlige bestemmelser i en periode på 

36 måneder fra den første købers købsdato. 
▪ Denne garanti dækker alle materiale- og produktionsfejl. Den omfatter ikke: Dele, der 

udsættes for normal slitage, såsom lejer, børster, ledninger, stik eller tilbehør såsom 
knive, opsamlingsposer, luftfiltre osv., beskadigelse eller defekter som fælge af misbrug, 
ulykke eller ændring eller transportomkostninger. 

▪ Beskadigelse og/eller defekter som følge af misbrug er heller ikke omfattet af nærværende 
garanti.  

▪ Vi fraskriver os også alt ansvar for enhver personskade som følge af forkert brug af 
værktøjet. 

▪ Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt 
skriftligt. 

▪ Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nærværende garanti, hvis skaden på 
apparatet er opstået som følge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning. 

▪ Garantien dækker ikke skader der opstår som følge af gennemtrængt væske, overdreven 
støveksponering, bevidst beskadigelse (forsætligt eller ved grov uagtsomhed), upassende 
anvendelse (brug til formål som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (såsom ikke 
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert 
netspænding. Denne liste er ikke fuldstændig. 

▪ Accept af krav under garantien kan ikke føre til forlængelse af garantiperioden eller 
påbegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes. 

▪ Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom. 
▪ Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis købet ikke kan bekræftes, eller hvis det 

er tydeligt, at produktet ikke har været behørigt vedligeholdt. (rene udluftningsåbninger, 
regelmæssig service af kulbørster,…)  

▪ Købskvitteringen skal opbevares som bevis på købsdatoen.  
▪ Det samlede værktøj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale 

blæseformede æske (hvis relevant for enheden) sammen med købsdokumentation. 

13 MILJØ 
Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, må den ikke bortskaffes som 
husholdningsaffald, men skal bortskaffes på en miljømæssigt forsvarlig måde. 
Affald produceret af de elektriske maskiner må ikke behandles som normalt 
husaffald. Sørg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlæg til det. Kontakt 
den lokale instans eller forhandleren for at få rådgivning om indsamling og 
bortskaffelse. 
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14 KONFORMITETSERKLÆRING 

 
VARO – VIC. VAN ROMPUY N.V.  – Joseph Van Instraat 9 – BE2500 Lier – Belgien, erklærer 
hermed, at  

Apparatbeskrivelse: Ukrudtsbrænder 
Varemærke: Powerplus 
Varenummer: POWXG6611 

er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i gældende 
europæiske direktiver, der er baseret på anvendelse af europæiske harmoniserede 
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldiggør denne erklæring.  

EU-direktiver (herunder eventuelle tillæg frem til datoen for undertegnelsen): 
2011/65/EU 
2014/35/EU 
2014/30/EU 

Harmoniserede europæiske standarder (herunder eventuelle tillæg frem til datoen for 
undertegnelsen): 

EN60335-1 : 2012 
EN60335-2-45 : 2002 
EN55014-1 : 2017 
EN55014-2 : 2015 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN61000-3-3 : 2013 

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy 
N.V. 

Undertegnede handler på vegne af selskabets administrerende direktør, 

 
Ludo Mertens 
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) – Compliance Manager 
29/12/2021, Lier - Belgium 
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SPALOVAČ PLEVELE 2000W 
POWXG6611 

1 ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ 
Teto elektrický spalovač plevele pracuje bez chemických pesticidů, plynu nebo otevřeného 
ohně. Přístroj lze také použít k rychlému a bezpečnému zapálení grilu. Není vhodné pro 
profesionální použití. 

UPOZORNĚNÍ! Než začnete zařízení používat, přečtěte si v zájmu své 
vlastní bezpečnosti tento návod k použití a obecné bezpečnostní instrukce. 
Váš elektrický nástroj by se měl předávat dalším osobám jen s těmito 
pokyny. 

2 POPIS (OBR. A) 
1. Horkovzdušná tryska  
2. Stojan  
3. Rukojeť  
4. Rukojeť s jisticím knoflíkem / Prodlužovací trubka  
5. Prodlužovací trubka  
6. Tryska na vypalování plevelu  
7. Tryska na barbecue / ohniště  
8. Elektrický kabel 
9. Hlavní vypínač 
10. Větrací otvory 

3 SEZNAM OBSAHU BALENÍ 
▪ Odstraňte veškeré balicí materiály. 
▪ Odstraňte zbývající obaly a přepravní přípravky (jsou-li přítomny). 
▪ Zkontrolujte úplnost obsahu obalu. 
▪ Zkontrolujte, zda na zařízení, síťové přívodní šňůře, zástrčce a veškerém příslušenství 

nevznikly během přepravy škody.  
▪ Uložte si balicí materiály na co nejdelší dobu, nejlépe až do konce záruční doby. Potom je 

zlikvidujte vyhozením do místního systému na odvoz odpadu. 

VAROVÁNÍ: Balicí materiály nejsou vhodné na hraní!  Děti si nesmějí hrát s 
plastovými sáčky! Nebezpečí udušení! 

1 x spalovač plevele 
1 x tryska na pálení plevele  
1 x tryska na barbecue / ohniště 
1 x návod k použití 

Jestliže některé díly chybí nebo jsou poškozeny, obraťte se na svého 
obchodníka. 
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4 SYMBOLY 
V tomto návodu a u přístroje jsou používány následující symboly: 

 

Znamená riziko zranění osob 
nebo poškození nástroje. 

 

Varování: horké povrchy! 

 

Před použitím si přečtěte návod 
k použití. 

 

Nikdy stroj neprovozujte za 
deště nebo za vlhka či mokra. 
Za vlhka roste nebezpečí 
zasažení elektrickým proudem. 

 

V souladu se základními 
požadavky evropské směrnice / 
evropských směrnic. 

 

Ihned vytáhněte zástrčku ze 
sítě, dojde–li k poškození nebo 
přeříznutí kabelu. 

 

Třída II – Stroj má dvojitou 
izolaci; nepotřebuje tedy 
zemnicí vodič. 

 

Noste ochranné rukavice 

5 OBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ PRO ELEKTRICKÉ 
NÁSTROJE 

Přečtěte si všechna bezpečnostní upozornění a všechny instrukce. Nedodržení upozornění a 
instrukcí může vést k zasažení elektrickým proudem, požáru a/nebo vážnému úrazu. 
Uschovejte si veškerá upozornění a instrukce, abyste do nich mohli později nahlédnout. 
Termín "elektrický nástroj" v upozorněních znamená elektrický nástroj připojený (kabelem) k 
síti nebo elektrický nástroj provozovaný (bez kabelu) na akumulátor. 

5.1 Pracovní oblast 
▪ Udržujte pracoviště čistě a dobře osvětlené. Tmavá a nepřehledná pracoviště zvyšují 

riziko nehody. 
▪ Neprovozujte elektrické nástroje v potenciálně výbušném prostředí, například v 

přítomnosti hořlavých kapalin, plynů nebo prachu. Elektrické nástroje produkují jiskry, 
které mohou prach nebo výpary zapálit. 

▪ Při práci s elektrickým nástrojem udržujte děti a okolostojící osoby opodál. Mohou odvést 
vaši pozornost a ztratíte kontrolu nad nástrojem.   

5.2 Elektrická bezpečnost 
▪ Vždy kontrolujte, zda přiváděné napětí odpovídá napětí uvedenému na typovém štítku. 
▪ Zástrčky elektrického nástroje musejí odpovídat zásuvkám.  Zástrčku nikdy nijak 

neupravujte. S uzemněnými elektrickými nástroji nepoužívejte nikdy rozvodné zástrčky. 
Riziko zasažení elektrickým proudem je menší u neupravovaných zástrček a 
kompatibilních zásuvek. 

▪ Vyhýbejte se tělesnému kontaktu s uzemněnými povrchy například na trubkách, 
radiátorech, sporácích a ledničkách. Nebezpečí zasažení elektrickým proudem je větší, 
jestliže je vaše tělo uzemněné. 

▪ Nevystavujte elektrické nástroje dešti nebo vlhkosti.  Voda, která se dostane do 
elektrického nástroje, zvyšuje riziko zasažení elektrickým proudem. 

▪ S kabelem zacházejte opatrně. Nikdy nástroj nenoste nebo netahejte na kabelu a 
nevytahujete zástrčku ze zásuvky tahem za kabel. Šňůru chraňte před teplem, olejem, 
ostrými hranami a pohybujícími se díly. Poškozené nebo zapletené kabely zvyšují riziko 
zasažení elektrickým proudem. 

▪ Při práci s elektrickým nástrojem pod širým nebem používejte prodlužovací kabel vhodný 
k vnějšímu použití. Použití kabelu vhodného k vnějšímu použití zmenšuje riziko zasažení 
elektrickým proudem. 
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▪ Je-li práce s elektrickým nástrojem na vlhkém místě nevyhnutelná, použijte zdroj proudu 
chráněný spínačem proti zbytkovému proudu (RCD). Použití RCD zmenšuje riziko 
zasažení elektrickým proudem. 

5.3 Osobní bezpečnost 
▪ Při práci s elektrickým nástrojem buďte pozorní, sledujte, co děláte, a řiďte se zdravým 

rozumem. Nepracujte s elektrickým nástrojem, když jste unavení nebo pod vlivem drog, 
alkoholu nebo léků. Chvilková nepozornost při zacházení s elektrickým nástrojem může 
vést k vážnému osobnímu zranění. 

▪ Používejte bezpečnostní vybavení. Vždy si chraňte zrak. Bezpečnostní vybavení, jakým 
je protiprašný respirátor, neklouzavá bezpečnostní obuv, ochranná přilba nebo chránič 
sluchu, které se použije, kdykoliv to okolnosti vyžadují, omezuje osobní zranění. 

▪ Vyhýbejte se nahodilému spuštění. Před zasunutím zástrčky do zásuvky se ubezpečte, 
že je vypínač v poloze vypnuto. Nošení nástrojů s prstem na vypínači a připojování 
nástrojů k síti s vypínačem v poloze zapnuto zvyšuje riziko nehody. 

▪ Před nastartováním nástroje odstraňte veškeré stavěcí klíny a klíče. Klín nebo klíč 
ponechaný v otáčivé části elektrického nástroje může způsobit úraz. 

▪ Nesnažte se dosáhnout příliš daleko. Vždy si udržujte pevný postoj a rovnováhu. To vám 
umožní mít nástroj pod lepší kontrolou v neočekávaných situacích. 

▪ Vhodně se oblékejte. Nenoste volné oblečení ani bižuterii. Udržujte své vlasy, oblečení a 
rukavice mimo dosah pohybujících se dílů. Volné oblečení, bižuterie nebo dlouhé vlasy se 
mohou zachytit v pohybujících se dílech. 

▪ Jsou-li k dispozici mechanismy umožňující odvod a sběr prachu, zabezpečte jejich 
připojení a řádné používání. Použití těchto mechanismů snižuje rizika vyvolávaná 
prachem.  

5.4 Používání elektrických nástrojů a péče o ně   
▪ Neočekávejte od elektrického nástroje, co nemůže splnit. Používejte elektrický nástroj 

vhodný pro váš účel. Elektrický nástroj vykoná svůj úkol lépe a bezpečněji, použije-li se 
tempem, pro které byl zkonstruován. 

▪ Nepoužívejte elektrický nástroj, jestliže ho nelze vypínačem zapnout i vypnout. Každý 
elektrický nástroj, který nelze ovládat vypínačem, je nebezpečný a je třeba ho opravit. 

▪ Před prováděním jakýchkoliv změn, výměnou příslušenství nebo ukládáním elektrických 
nástrojů odpojte zástrčku od zdroje energie. Taková preventivní bezpečnostní opatření 
snižují riziko náhodného zapnutí elektrického nástroje. 

▪ Nepoužívané elektrické nástroje ukládejte mimo dosah dětí a nedovolte s nimi pracovat 
osobám, které nejsou obeznámeny s nástrojem ani s těmito pokyny. Elektrické nástroje 
jsou v rukách neškolených uživatelů nebezpečné. 

▪ Provádějte údržbu elektrických nástrojů. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé díly nesprávně 
seřízené nebo zadřené, zda nejsou prasklé a zda na nich není patrné nic, co by se mohlo 
dotknout provozu elektrického nástroje. Při poškození dejte elektrický nástroj před 
použitím opravit. Mnoho nehod způsobují právě nedostatečně udržované elektrické 
nástroje. 

▪ Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. Je méně pravděpodobné, že by se řádně 
udržované řezné nástroje s ostrými břity někde zadrhly, a proto se ostré nástroje snáze 
ovládají. 

▪ Používejte elektrický nástroj, příslušenství a nástrojové bity atd. v souladu s těmito 
pokyny a způsobem předepsaným pro konkrétní typ elektrického nástroje; přitom berte v 
úvahu pracovní podmínky a práci, již je třeba vykonat. Použití elektrického nástroje 
způsobem jiným, než pro který je určen, může vytvořit potenciálně nebezpečnou situaci. 
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5.5 Servis 
▪ Servisní práce na elektrickém nástroji přenechejte kvalifikovanému technikovi, který 

používá výhradně originální náhradní díly. Tak si zajistíte, že nástroj bude i nadále 
bezpečný. 

6 PODLE TYPU STROJE SPECIFIKOVANÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

Při používání elektrického nářadí by mezi základní bezpečnostní opatření 
mělo vždy patřit zmenšení rizika požáru, úrazu elektrickým proudem a 
zranění osob.  Všechny tyto pokyny si přečtěte před zahájením provozu a 
uložte si je.  

Před použitím přístroje.  
▪ Podívejte se na následující:  
▪ Ujistěte se, že napětí horkovzdušné pistole odpovídá napájecímu napětí;  
▪ že jsou síťový kabel a síťová zástrčka v dobrém stavu: silné, bez komplikací či poškození;  
▪ Opatrnost při použití dlouhých prodlužovacích kabelů;  
▪ Nepoužívejte spotřebič ve vlhkém prostředí;  
▪ Kovový náustek se zahřívá. Dávejte si pozor a nedotýkejte se kovového náustku;  
▪ Zabraňte poškození topného prvku. Nezamykejte ani neblokujte náustek ani větrací 

otvory;  
▪ Neodcházejte od přístroje, když je zapnut;  
▪ Když je v provozu, nemiřte přístrojem na lidi nebo zvířata;  
▪ Nikdy se nedívejte do horkovzdušné trysky;  
▪ Nepoužívejte toto zařízení v dešti nebo ve vlhkém prostředí, ani poblíž výbušných nebo 

hořlavých výrobků;  
▪ Nepoužívejte zařízení na suchých nebo v blízkosti velmi suchých míst, abyste se vyhnuli 

požáru;  
▪ Vždy vytáhněte zástrčku ze zásuvky, když zařízení nepoužíváte, při výměně trysek nebo 

během údržby zařízení;  
▪ Nemiřte zařízením na stejné místo po delší časové období;  
▪ Nedržte zařízení příliš blízko k povrchu připravenému ke zpracování, protože zařízení se 

může přehřát;  
▪ Věnujte pozornost přímému / nepřímému pracovišti, neboť teplo může vznítit hořlavé 

materiály, které jsou blízko ale ne nezbytně v zorném poli;  
▪ Nedovolte, aby se horké části zařízení dotýkaly kabelu nebo jiných hořlavých materiálů;  
▪ Zařízení by mělo být vždy čisté, suché a bez mastnoty a oleje;  
▪ Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, než pro který je určeno.  

Tento spotřebič pracuje při teplotě 600 stupňů (°C) bez viditelných známek 
této teploty (žádné plameny), stále existuje možnost nebezpečí požáru. 
Dávejte si pozor na proud horkého vzduchu od náustku. Tento proud 
vzduchu může způsobit popáleniny. 

7 PŘI PROVOZU PŘÍSTROJE 
▪ Pokud se chystáte použít horkovzdušnou pistoli, páry a plyn se mohou začít uvolňovat 

během krátké doby. To může být škodlivé pro vaše zdraví. Astmatici mohou mít s tímto 
zařízením zdravotní potíže.  

▪ Před připojením zástrčky do hlavní sítě je třeba zkontrolovat, zda je přepínač v poloze "0";  
▪ Držte síťový kabel vždy dále od náustku horkovzdušné pistole;  
▪ Držte děti a zvířata dál od zařízení, pokud jde, používáte.  
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▪ Udržujte všechny části těla od kovové topné hlavy (včetně trysky). Nedotýkejte se jí dříve, 
než se ochladí. Noste zařízení vždy a pouze za izolované držadlo, protože hořák může 
přijít do styku se skrytým el. vedením nebo svým vlastním elektrickým kabelem.  

8 MONTÁŽ 

VAROVÁNÍ: Vždy kontrolujte, zda přiváděné napětí odpovídá napětí 
uvedenému na typovém štítku. Vyjměte elektrický nástroj z obalu. 
Nepřipojujte jej k elektrické síti, dokud není smontován. 

8.1 Instalace trysky 
Trysky se mohou snadno posouvat přes horkovzdušnou trysku.  
▪ Vyčnívající body trysky „spalovače plevele“ se musejí zasunout co nejdále to půjde do 

štěrbin trysky hořáku. Trysku je pak třeba zakroutit cca jeden centimetr do štěrbiny. 
Pozor! Dlouhá strana víčka musí být na vrcholu (to je strana, kde se nachází spínač)!  

▪ Trysku 'grilování/otevřené ohniště' je třeba nasadit na trysku hořáku tak, aby byly kulaté 
malé otvory na spodní straně (to je strana, kde se nachází stanoviště).  

Nikdy se nedotýkejte trysek během použití zařízení nebo bezprostředně po 
něm. Trysky jsou velmi horké.  

9 PROVOZ 

9.1 Zapnutí / vypnutí 
Nejprve zkontrolujte, zda kabel a zástrčka nejsou poškozeny. 
▪ Připojte zástrčku do elektrické sítě. 
S hlavním vypínačem on/off a elektrickým spínačem si můžete vybrat ze dvou teplotních 
nastavení. V závislosti na použití můžete použít následující nastavení:  
▪ Nastavení I 80 °C (větrání / chlazení)  
▪ Nastavení II 600 °C (pálení plevele / zapálení BBQ nebo ohniště)  
Objem vzduchu v každém nastavení 550 l/min.  

Vždy používejte opatrně! NEZAKRÝVEJTE větrací otvory během používání, 
neboť to způsobuje nebezpečí popálení!  

Nikdy se nedotýkejte horké trysky! 

9.2 Praktické zkušenosti a tipy 

9.2.1 Přístroj na hubení plevele  

Jestliže přístroj používáte na hubení plevele, musíte používat prodlužovací trubici a rukojeť. 
Držte přístroj na hubení plevele pevně za konec prodlužovací rukojeti.  
▪ Zkontrolujte, zda byla provedena všechna příslušná bezpečnostní opatření.  
▪ Zajistěte, aby byla prodlužovací rukojeť pevně uchycena na zařízení a aby bylo zařízení 

vypnuto.  
▪ Veďte elektrický kabel od trysky hořáku kabelovými svorkami na prodlužovací trubce a 

rukojeti.  
▪ Nainstalujte trysku na ničení plevele (6).  
▪ Zástrčku zasuňte do síťové zásuvky.  
▪ Před zapnutím zařízení zkontrolujte, zda není tryska blokována.  
▪ Hlavní vypínač on/off a přepínač uveďte do polohy II: zařízení začne fungovat.  
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▪ Nechte zařízení běžet po dobu cca 60 sekund, aby se zahřálo.  
▪ Chcete-li eliminovat plevel, držte trysku nad plevelem asi 5-10 sekund. Během těchto 5-10 

sekund je buněčná struktura plevele zničena. V důsledku toho plevel zemře během 
několika dní.  

▪ Plevel není třeba zcela spálit, 5-10 sekund je více než dostačující.  
▪ Vypněte (dočasně) napájení posunutím vypínače zpět na 0.  
Účinky nejsou hned viditelné, chvíli potrvá, než se projeví. Jde spíše o dlouhodobý účinek.  

9.2.2 Zapalovač barbecue / ohniště 

Zapalovač barbecue a ohniště se vždy používá bez prodlužovací rukojeti.  
▪ Připojte trysku barbecue na zařízení.  
▪ Trysku umístěte pod uhlí nebo dřevo.  
▪ Ujistěte se, že zapalovač je na správném místě.  
▪ Zástrčku zasuňte do síťové zásuvky.  
▪ Před zapnutím zařízení zkontrolujte, zda není tryska blokována.  
▪ Hlavní vypínač on/off a přepínač uveďte do polohy II: zařízení se dá do práce.  
▪ Odeberte zařízení z uhlí nebo dřeva, jakmile začne žhnout.  
▪ Nyní foukejte horký vzduch do uhlí nebo dřeva ze vzdálenosti asi 10 – 20 cm, dokud se 

uhlí nebo dřevo správně nerozhoří.  
▪ Tento postup napomůže tomu, aby se předešlo poškození nástavce trysky. Vystavování 

trysky vysokým teplotám po delší dobu může způsobit, že se materiály roztaví. Postupujte 
podle těchto pokynů, aby vám výrobek dlouhodobě dělal radost.  

Dávejte pozor! Aby se zabránilo přehřátí barbecue nebo ohniště, 
nepoužívejte zařízení po delší dobu než je nezbytné. 

9.3 Chlazení a trvalé vypnutí 
Před trvalým vypnutím zařízení je třeba je nejprve ochladit. Vyberte nastavení teploty I na 
alespoň jednu minutu. Zařízení lze poté vypnout.  
Během ochlazování lze zařízení položit na stojan, aby před uložením vychladlo. Nikdy 
nenechávejte zařízení bez dozoru!  

9.4 Uložení 
Ujistěte se, že přístroj před uložením zcela vychladl. 

10 ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

Než začnete na zařízení provádět jakoukoliv práci, odpojte je od sítě! 

▪ Udržujte čisté větrací otvory stroje, abyste předešli přehřátí motoru. 
▪ Pravidelně čistěte těleso stroje měkkou tkaninou, nejlépe po každém použití. 
▪ Udržujte větrací otvory prosté prachu a nečistot. 
▪ Jestliže nečistota nepovoluje, použijte měkkou tkaninu navlhčenou ve vodě s přídavkem 

mýdla. 
▪ Nikdy nepoužívejte rozpouštědla, jakými je benzín, alkohol, čpavková voda atd. Tato 

rozpouštědla mohou poškodit plastové díly. 

Ujistěte se, že se do elektrického nástroje nedostane voda! 
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11 TECHNICKÉ ÚDAJE 
Model č. POWXG6611 

Napětí 230-240V~ 

Kmitočet 50 Hz 

Příkon 2000 W 

Teplota vzduchu  I: 80°C II: 600 °C 

Proud vzduchu 550 l/min 

12 ZÁRUKA 
▪ V souladu s právními předpisy se na tento produkt vztahuje záruční doba 36 měsíců 

platná od data jeho zakoupení prvním uživatelem. 
▪ Tato záruka kryje veškeré materiálové nebo výrobní vady kromě: baterií, nabíječek, 

vadných dílů podléhajících běžnému opotřebení, jakými jsou ložiska, kartáčky, kabely a 
zástrčky, nebo příslušenství, jakým jsou vrtáky, vrtací bity, pilové kotouče atd.; poškození 
nebo vad vyplývajících ze špatného zacházení, nehod nebo provedených změn; 
přepravních nákladů.  

▪ Poškození a / nebo závady vyplývající z nevhodného používání také nespadají do 
záručních ustanovení. 

▪ Také odmítáme veškerou odpovědnost za jakékoliv poranění vyplývající z nevhodného 
použití nástroje. 

▪ Dopravní náklady vždy nese zákazník, pokud není písemně dohodnuto jinak. 
▪ Stejně tak nelze vznášet nárok ze záruky v případě, že škoda na zařízení vznikla 

následkem nedbalé údržby nebo přetížení.  
▪ Zcela vyloučeny ze záruky jsou škody vzniklé následkem zaplavení tekutinou, přílišného 

zaprášení, úmyslného poškození (ať jde o záměr či hrubou nedbalost), nepatřičného 
používání (používání k účelům, k nimž zařízení není vhodné), diletantského používání 
(např. nedodržováním pokynů z návodu), nekvalifikovaného sestavení, zásahu bleskem a 
chybného síťového napětí. Tento seznam není omezující. 

▪ Uznání záručního nároku nemůže nikdy vést k prodloužení záruční lhůty ani začátku nové 
záruční lhůty v případě, že bylo zařízení vyměněno. 

▪ Zařízení nebo díly vyměněné v rámci záruky se proto stávají vlastnictvím Varo NV. 
▪ Vyhrazujeme si právo odmítnout jakýkoliv nárok v případech, kdy nelze ověřit nákup nebo 

kdy je zřejmé, že výrobek nebyl správně udržován (pravidelné čištění větracích otvorů, 
pravidelné servisování uhlíkových kartáčků, atd.). 

▪ Uschovejte si doklad o zakoupení, neboť se jím prokazuje datum nákupu. 
▪ Zařízení se musí prodejci vrátit nerozmontované, v přijatelně čistém stavu, (v původním 

kufříku s výliskem na uložení zařízení, pokud se tento požadavek vztahuje na tento 
případ) spolu s dokladem o zakoupení. 

13 ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ 
Bude-li vaše zařízení po delší době používání třeba vyměnit za nové, nelikvidujte 
použité zařízení spolu s běžným domovním odpadem, ale proveďte to způsobem 
ekologicky bezpečným. 
Elektrický odpad se nesmí likvidovat jako součást domovního odpadu. Kde je to 
možné, provádějte recyklaci. Zeptejte se na místním úřadu nebo u 
maloobchodníků, kde a jak lze recyklovat. 
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14 PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

 
VARO – VIC. VAN ROMPUY N.V.    -    Joseph Van Instraat 9  -  BE2500 Lier  -  BELGIUM, 
prohlašuje, že  

Výrobek: Spalovač plevele 
Výrobní značka: Powerplus 
Model: POWXG6611 

je ve shodě se základními požadavky a ostatními relevantními ustanoveními příslušných 
evropských směrnic založených na aplikaci evropských harmonizovaných norem. Jakákoliv 
neschválená úprava přístroje vede ke ztrátě platnosti tohoto prohlášení. 

Evropské směrnice (včetně, nastanou-li, jejich změn a doplňků až do data podpisu): 
2011/65/EU 
2014/35/EU 
2014/30/EU 

Evropské harmonizované normy (včetně, nastanou-li, jejich změn a doplňků až do data 
podpisu): 

EN60335-1 : 2012 
EN60335-2-45 : 2002 
EN55014-1 : 2017 
EN55014-2 : 2015 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN61000-3-3 : 2013 

Držitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Níže podepsaný jedná jménem vedení společnosti, 

 
Ludo Mertens 
Regulativní postupy - Manažer pro dohled nad řádným jednáním 
29/12/2021, Lier - Belgium 
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HORÁK NA BURINU 2000W 
POWXG6611 

1 ZAMÝŠĽANÉ POUŽITIE 
Tento elektrický horák na burinu pracuje bez použitia chemických pesticídov, plynu alebo 
otvoreného plameňa. Toto zariadenie sa môže používať aj na rýchle a bezpečné zapálenie 
grilu. Nevhodné na profesionálne použitie. 

VAROVANIE! Z dôvodu vlastnej bezpečnosti si pred použitím tohto 
zariadenia prečítajte tento návod a všeobecné bezpečnostné pokyny. Ak 
vaše elektrické zariadenie budete dávať iným používateľom, odovzdajte ho 
prosím spolu s týmito pokynmi. 

2 POPIS (OBR. A) 
1. Teplovzdušná tryska  
2. Stojan  
3. Rukoväť  
4. Zaisťovacie tlačidlo rukoväte / Predlžovacia trubica 
5. Predlžovacia trubica  
6. Tryska na opaľovanie buriny  
7. Tryska gril / ohnisko  
8. Elektrický kábel 
9. Hlavný vypínač 
10. Vetracie otvory 

3 OBSAH BALENIA 
▪ Odstráňte všetok baliaci materiál. 
▪ Odstráňte zvyšný baliaci materiál a baliace vložky (ak sú súčasťou balenia). 
▪ Skontrolujte, či je obsah balenia úplný. 
▪ Skontrolujte či prístroj, elektrická šnúra, zástrčka a príslušenstvo nebolo počas prepravy 

poškodené. 
▪ Baliaci materiál si, pokiaľ je to možné, odložte počas celej záručnej doby. Potom ho 

zlikvidujte v miestnej zberni odpadov. 

VAROVANIE: Baliaci materiál nie je na hranie! Deti sa nesmú hrávať s 
plastovými vreckami! Nebezpečenstvo udusenia! 

1 x horák na burinu 
1 x tryska na opaľovanie buriny  
1x tryska gril / ohnisko 
1 x návod na používanie 

Ak zistíte, že chýbajú nejaké súčasti, alebo sú poškodené, kontaktujte 
prosím predajcu. 
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4 SYMBOLY 
V tomto návode a/alebo na stroji sa používajú nasledujúce symboly: 

 

Označuje nebezpečenstvo 
zranenia alebo poškodenia 
náradia.  

Varovanie: horúce povrchy! 
 

 

Pred použitím si prečítajte návod. 

 

Nástroj nepoužívajte v daždi 
alebo vo vlhkých či mokrých 
podmienkach. Hrozí riziko 
zásahu el. prúdom. 

 

V súlade so základnými 
požiadavkami európskych 
smerníc. 

 

Ak je kábel poškodený alebo 
prerezaný, okamžite vytiahnite 
zástrčku z el. siete. 

 

Stroj II. triedy – dvojitá izolácia – 
Nepotrebujete uzemnenú 
zástrčku. 

 

Noste ochranné rukavice 

5 VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ VAROVANIA PRE ELEKTRICKÉ 
NÁRADIE 

Starostlivo si prečítajte všetky bezpečnostné varovania a všetky pokyny. Nedodržiavanie 
všetkých varovaní a pokynov môže spôsobiť úder elektrickým prúdom, požiar a/alebo závažný 
úraz. Odložte si všetky varovania a pokyny na prípad, ak ich budete v budúcnosti potrebovať. 
Termín "elektrické náradie" v týchto varovaniach označuje vaše elektrické náradie s 
napájaním zo siete (s káblom) alebo elektrické náradie napájané akumulátorom (bez kábla). 

5.1 Pracovná plocha 
▪ Pracovnú plochu udržiavajte v čistote a dobre osvetlenú. Neporiadok a prítmie na 

pracovisku zvyšuje riziko úrazov. 
▪ Elektrické náradie nepoužívajte vo výbušných prostrediach, obsahujúcich napríklad 

horľavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické náradie spôsobuje iskrenie, ktoré môže 
zapáliť prach alebo výpary. 

▪ Pri používaní elektrického náradia sa nesmú v blízkosti nachádzať deti a okoloidúci. Mohli 
by odpútavať vašu pozornosť a náradie by ste nemali pod kontrolou. 

5.2 Elektrická bezpečnosť 
▪ Vždy skontrolujte, či napätie napájacieho zdroja súhlasí s napätím na výkonnostnom 

štítku. 
▪ Vidlice elektrického náradia musia zodpovedať sieťovej zásuvke. Vidlicu nikdy 

neupravujte žiadnym spôsobom. Nepoužívajte s uzemneným elektrickým náradím 
(pripojeným k uzemneniu) žiadne adaptéry vidlice. Používanie nepozmeňovaných vidlíc 
zodpovedajúcich sieťovým zásuvkám znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 

▪ Nedotýkajte sa uzemnených povrchov a povrchov, spojených s uzemnením, ako sú 
potrubia, radiátory, sporáky alebo chladničky. Ak ste uzemnený alebo spojený s 
uzemnením, hrozí vám zvýšené riziko úrazu elektrickým prúdom. 

▪ Elektrické náradie nesmie byť vystavené dažďu ani vlhkým podmienkam. Prienik vody do 
elektrického náradia zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 

▪ Kábel sa nesmie nadmerne zaťažovať. Kábel nikdy nepoužívajte na prenášanie, ťahanie 
alebo vyťahovanie vidlice elektrického náradia. Kábel nesmie byť vystavený pôsobeniu 
tepla, oleja, ostrých hrán alebo pohyblivých dielov. Poškodené alebo zapletené káble 
zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom. 
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▪ Pri používaní elektrického náradia vo vonkajšom prostredí používajte predlžovací kábel 
vhodný na vonkajšie použitie. Používanie šnúry vhodnej na vonkajšie použitie znižuje 
riziko úrazu elektrickým prúdom. 

5.3 Osobná bezpečnosť 
▪ Pri používaní elektrického náradia buďte vždy ostražitý, sledujte čo robíte a riaďte sa 

zdravým úsudkom. Elektrické náradie nepoužívajte, ak ste unavený, alebo ak ste pod 
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri používaní elektrického 
náradia môže spôsobiť závažný osobný úraz. 

▪ Používajte bezpečnostné pomôcky. Vždy noste chránič očí. Používaním bezpečnostných 
pomôcok, ako je protiprachová maska, nekĺzavá bezpečnostná obuv, tvrdá prilba alebo 
chrániče uší za každých podmienok sa znižuje riziko osobných úrazov. 

▪ Zabráňte náhodnému uvedeniu do činnosti. Pred pripojením do siete sa uistite, že 
vypínač je vo vypnutej polohe. Prenášanie elektrického náradia s prstom na vypínači 
alebo pripojovanie elektrického náradia so zapnutým vypínačom zvyšuje riziko úrazov. 

▪ Pred zapnutím elektrického náradia odstráňte akékoľvek nastavovacie kľúče a iné 
nástroje. Kľúč a nástroje, ktoré zostanú pripevnené k rotujúcemu dielu elektrického 
náradia môžu spôsobiť úraz. 

▪ Nenakláňajte sa príliš. Vždy musíte mať spoľahlivú oporu a rovnováhu. Zlepšuje sa tým 
ovládateľnosť elektrického náradia v neočakávaných situáciách. 

▪ Buďte vhodne oblečený. Nenoste voľné odevy ani šperky. Nepribližujte sa vlasmi, odevmi 
ani rukavicami k pohyblivým dielom. Voľné odevy, šperky alebo dlhé vlasy môžu zachytiť 
pohyblivé diely. 

▪ Ak sa používajú aj pomôcky na pripojenie odsávačov a zberačov prachu, uistite sa, že sú 
riadne pripojené a správne sa používajú. Používaním týchto pomôcok možno znížiť 
nebezpečenstvo spôsobované prachom. 

5.4 Používanie elektrického náradia a starostlivosť oň   
▪ Pri použití elektrického náradia nevynakladajte nadmernú silu. Používajte správne 

elektrické náradie pre vaše použitie. Správne elektrické náradie zvládne prácu lepšie a 
bezpečnejšie, s rýchlosťou, na ktorú bolo navrhnuté. 

▪ Nepoužívajte elektrické náradie ak sa vypínačom nezapína alebo nevypína. Elektrické 
náradie, ktoré sa nedá ovládať vypínačom, je nebezpečné a musí sa opraviť. 

▪ Pred akýmkoľvek nastavovaním, výmenou doplnkov alebo odložením elektrického 
náradia odpojte vidlicu od napájacieho napätia. Takéto preventívne bezpečnostné 
opatrenia znižujú riziko náhodného uvedenia elektrického náradia do činnosti. 

▪ Nepoužívané elektrické náradie uchovávajte mimo dosahu detí a nedovoľte, aby osoby 
neoboznámené s elektrickým náradím alebo s týmito pokynmi, používali toto elektrické 
náradie. Elektrické náradie je nebezpečné v rukách nepoučených používateľov. 

▪ Elektrické náradie riadne udržiavajte. Skontrolujte, či pohyblivé diely nie sú vyosené alebo 
či sa nezadierajú, či nie sú poškodené diely a či nemajú žiadne iné nedostatky, ktoré 
môžu ovplyvniť funkčnosť elektrického náradia. V prípade poškodenia sa elektrické 
náradie musí pred opätovným použitím opraviť. Veľa úrazov spôsobujú nedostatočne 
udržiavané elektrické náradie. 

▪ Náradie sa musí udržiavať v naostrenom a čistom stave. Riadne udržiavané rezné 
nástroje s ostrými reznými hranami majú menšiu náchylnosť k zadieraniu a ľahšie sa 
ovládajú. 

▪ Elektrické náradie, doplnky a nástrojové koncovky a pod. používajte v súlade s týmito 
pokynmi a spôsobom, zamýšľaným pre daný druh elektrického náradia, berúc na zreteľ 
pracovné podmienky a na prácu, ktorá sa má vykonávať. Používanie elektrického náradia 
na iné operácie ako tie, pre ktoré je určené, môže spôsobiť nebezpečnú situáciu. 
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5.5 Servis 
▪ Servis elektrického náradia zverte kvalifikovanému opravárovi. Môžu sa používať iba 

rovnaké náhradné diely. Zaručíte tak, že bude zachovaná bezpečnosť elektrického 
náradia. 

6 BEZPEČNOSTNÉ POKYNY ŠPECIFICKÉ PRE DANÉ NÁRADIE 

Pri používaní elektrických zariadení treba vždy dodržiavať základné 
bezpečnostné opatrenia, aby sa znížilo riziko požiaru, zásahu elektrickým 
prúdom a poranenia.  Pred používaním tohto produktu si prečítajte všetky 
tieto pokyny a odložte si ich.  

Pred použitím zariadenia.  
▪ Skontrolujte nasledovné:  
▪ Zabezpečte, aby sa napätie teplovzdušnej pištole zhodovalo s napätím siete.  
▪ Je elektrické vedenie a elektrická zástrčka v dobrom stave: silné, nezamotané 

a nepoškodené.  
▪ Pri používaní dlhých predlžovacích káblov je nutná opatrnosť.  
▪ Zariadenie nepoužívajte vo vlhkých podmienkach.  
▪ Kovová hubica je horúca. Dávajte pozor a nedotýkajte sa kovovej hubice. 
▪ Zabráňte poškodeniu vyhrievacieho prvku. Nezaisťujte ani nezablokujte hubicu ani 

ventilačné otvory. 
▪ Neodchádzajte od zariadenia, keď je zapnuté.  
▪ Keď je zariadenie zapnuté, nemierte ním na ľudí ani zvieratá.  
▪ Nepozerajte sa do teplovzdušnej trysky.  
▪ Toto zariadenie nepoužívajte, keď prší, ani vo vlhkom prostredí, v blízkosti výbušných 

alebo horľavých produktov.  
▪ Zariadenie nepoužívajte na veľmi suchých miestach ani v ich blízkosti, aby ste zabránili 

požiaru.  
▪ Keď zariadenie nepoužívate, keď vymieňate trysky alebo robíte údržbu zariadenia, vždy 

vytiahnite elektrickú zástrčku.  
▪ Zariadením nemierte na to isté miesto príliš dlho.  
▪ Zariadenie nedržte príliš blízko k povrchu, na ktorom pracujete, pretože sa môže prehriať.  
▪ Venujte pozornosť priamemu/nepriamemu pracovnému priestoru, pretože vplyvom tepla 

sa môžu vznietiť horľavé materiály, ktoré sú príliš blízko, ale nemusia byť v zornom poli.  
▪ Zabráňte kontaktu horúcich častí zariadenia s káblom alebo inými horľavými materiálmi.  
▪ Zariadenie vždy udržujte čisté, suché a bez nánosov oleja a maziva.  
▪ Toto zariadenie nepoužívajte na účely, na ktoré nebolo určené.  

Toto zariadenie funguje pri teplote 600 stupňov (°C) bez viditeľných známok 
tejto teploty (žiadny plameň), napriek tomu existuje riziko požiaru. Dávajte 
pozor, či z hubice neuniká horúci prúd vzduchu. Tento prúd vzduchu môže 
spôsobiť popáleniny. 

7 PRI POUŽÍVANÍ ZARIADENIA 
▪ Ak sa chystáte používať teplovzdušnú pištoľ, za krátky čas sa môžu uvoľniť výpary a plyn. 

Môže to byť zdravotne škodlivé. Môže to byť prekážka pre astmatikov. 
▪ Pred pripojením zástrčky k sieťovému napätiu musíte skontrolovať, či je spínač v polohe 

„0“.  
▪ Sieťový kábel vždy udržiavajte mimo hubice teplovzdušnej pištole.  
▪ Deťom a zvieratám zamedzte počas používania prístup k zariadeniu.  
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▪ Všetky časti tela udržujte mimo kovovej tepelnej hlavice (vrátane trysky). Zariadenia sa 
nedotýkajte, kým sa nevychladí. Zariadenie vždy noste len za izolované rukoväte, pretože 
horák sa môže dostať do kontaktu so skrytím vedením alebo vlastným elektrickým 
káblom.  

8 MONTÁŽ 

VAROVANIE: Vždy skontrolujte, či napätie napájacieho zdroja súhlasí s 
napätím na výkonnostnom štítku. Elektrické náradie vyberte z balenia. 
Predtým, ako ho zmontujete, nezapájajte ho do elektrickej siete. 

8.1 Inštalácia trysky:  
Trysky je možné jednoducho vytlačiť cez teplovzdušnú trysku.  
▪ Vystupujúce body trysky horáka na burinu musia byť zasunuté do otvorov trysky horáka 

čo najďalej. Tryska sa potom musí otočiť približne o jeden centimeter do otvoru. Pozor! 
Dlhá strana viečka musí byť hore (to je strana, kde sa nachádza spínač)!  

▪ Tryska na gril/otvorené ohnisko sa musí nasunúť na trysku horáka tak, aby sa okrúhle 
malé otvory nachádzali na spodnej strane (strana, kde sa nachádza stojan).  

Trysiek sa nikdy nedotýkajte počas používania zariadenia alebo 
bezprostredne po ňom. Trysky môžu byť veľmi horúce.  

9 PREVÁDZKA 

9.1 Zapnutie / vypnutie  
Najprv skontrolujte, či elektrický kábel a zástrčka nie sú poškodené. 
▪ Zástrčku pripojte k napájaciemu zdroju. 
Hlavným vypínačom a elektrickým vypínačom môžete zvoliť dve teplotné nastavenia. 
V závislosti od použitia môžete použiť nasledujúce nastavenia:  
▪ Nastavenie I 80 °C (vetranie/chladenie)  
▪ Nastavenie II 600 °C (opaľovanie buriny/zapaľovanie grilu alebo ohniska)  
Objem vzduchu v každom nastavení 550 l/minútu.  

Vždy používajte s opatrnosťou! Počas používania NEZAKRÝVAJTE 
ventilačné otvory, pretože hrozí riziko popálenín!  

Nedotýkajte sa horúcej trysky! 

9.2 Tipy pre použitie 

9.2.1 Ničenie buriny:  

Ak zariadenie používate na ničenie buriny, musíte používať predlžovaciu trubicu a rukoväť. 
Zariadenie na ničenie buriny držte pevne tak, že budete držať koniec predlžovacej rukoväte.  
▪ Skontrolujte, či boli implementované všetky relevantné bezpečnostné opatrenia.  
▪ Zabezpečte, aby bola predlžovacia rukoväť pevne upevnená na zariadení a zariadenie 

bolo vypnuté.  
▪ Elektrický kábel veďte preč od trysky horáka cez káblové svorky na predlžovacej trubici 

a rukoväti.  
▪ Nainštalujte trysku na ničenie buriny. (6) 
▪ Zapojte zástrčku do zásuvky.  
▪ Overte si, či tryska nie je zablokovaná a až potom zapnite zariadenie.  
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▪ Posuňte hlavný vypínač a vypínač napájania do polohy II: zariadenie začne pracovať.  
▪ Zariadenie nechajte asi 60 sekúnd zahrievať.  
▪ Na eliminovanie buriny podržte trysku nad burinou asi 5-10 sekúnd. Počas týchto 5-10 

sekúnd sa zničí bunková štruktúra buriny. V dôsledku toho burina v priebehu niekoľkých 
dní odumrie.  

▪ Burinu nie je potrebné úplne spáliť, 5-10 sekúnd úplne postačuje.  
▪ Zariadenie vypnete (dočasne) posunutím spínača napájania späť do polohy 0.  
Účinok nie je okamžite viditeľný, ale chvíľu potrvá, kým sa prejaví. Účinok je dlhodobejší.  

9.2.2 Zapaľovač grilu/ohniska:  

Zapaľovač grilu a ohniska sa musí vždy používať bez predlžovacej rukoväte.  
▪ Grilovú trysku pripevnite na zariadenie.  
▪ Trysku umiestnite pod uhlie alebo drevo.  
▪ Zabezpečte, aby bol zapaľovač správne umiestnený.  
▪ Zapojte zástrčku do zásuvky.  
▪ Overte si, či tryska nie je zablokovaná a až potom zapnite zariadenie.  
▪ Posuňte hlavný vypínač a vypínač napájania do polohy II: zariadenie začne pracovať.  
▪ Hneď ako sa uhlie alebo drevo rozžeraví, zariadenie od neho odtiahnite.  
▪ Teraz do uhlia alebo dreva fúkajte zo vzdialenosti asi 10 až 20 cm horúci vzduch, až kým 

nezačne uhlie alebo drevo horieť.  
▪ To tiež pomôže predísť poškodeniu tryskového nástavca. Pri vystavení trysky vysokým 

teplotám dlhší čas môže dôjsť k roztaveniu materiálu. Postupujte podľa týchto pokynov, 
aby vám výrobok dlho slúžil.  

Pozor! Aby ste predišli prehriatiu grilu alebo ohniska, zariadenie používajte 
iba tak krátko, ako je nutné. 

9.3 Chladenie a trvalé vypnutie 
Pred trvalým vypnutím zariadenia musí zariadenie vychladnúť. Vyberte teplotné nastavenie I 
aspoň na jednu minútu. Potom je možné zariadenie vypnúť.  
Počas chladenia je možné zariadenie postaviť na stojan, aby pred uskladnením vychladlo. 
Zariadenie nikdy nenechávajte bez dozoru.  

9.4 Skladovanie 
Zabezpečte, aby bolo pred uskladnením zariadenie úplne vychladené. 

10 ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Pred vykonávaním akýchkoľvek prác na zariadení, odpojte elektrickú 
zástrčku! 

▪ Ventilačné otvory stroja udržiavajte čisté, aby ste zabránili prehriatiu motora. 
▪ Plášť stroja čistite pravidelne mäkkou handričkou, najlepšie po každom použití. 
▪ Ventilačné otvory udržiavajte v čistom stave bez prachu a nečistôt. 
▪ Ak nečistoty neschádzajú, použite mäkkú handričku namočenú vo vode so saponátom 
▪ Nepoužívajte rozpúšťadlá, napr. benzín, alkohol, čpavok atď. Tieto rozpúšťadlá môžu 

poškodiť plastové diely. 

Zabezpečte, aby sa do vnútra elektrického nástroja nedostala voda! 



 POWXG6611 SK 

Copyright © 2022 VARO P a g i n a  | 8 www.varo.com 

11 TECHNICKÉ ÚDAJE 
Č. modelu POWXG6611 

Napätie 230-240V~ 

Frekvencia 50 Hz 

Príkon 2000W 

Teplota vzduchu I: 80°C II: 600 °C 

Prúd vzduchu 550 l/min 

12 ZÁRUKA 
▪ Záručná lehota poskytovaná na tento výrobok v súlade s platnými zákonmi je 36 mesiacov 

a začína plynúť dňom zakúpenia prvým používateľom. 
▪ Táto záruka sa vzťahuje na všetky chyby materiálu a výrobné chyby, okrem: chybných 

súčastí, ktoré podliehajú bežnému opotrebovaniu, ako napr. ložiská, kefky, káble a 
zástrčky alebo príslušenstvo ako nože, zberné vrecká, vzduchové filtre atď. a poškodenia 
alebo defekty spôsobené nesprávnym zaobchádzaním, nehodami alebo pozmeňovaním, 
a nezahŕňa náklady na prepravu. 

▪ Poškodenie a/alebo chyby, ktoré sú dôsledkom nesprávneho používania, tiež nespadajú 
pod ustanovenia záruky. 

▪ Nenesieme ani žiadnu zodpovednosť za zranenie osôb, ktoré je dôsledkom nesprávneho 
používania zariadenia. 

▪ Prípadné náklady na prepravu vždy nesie zákazník, ak nebolo písomnou formou 
dohodnuté inak. 

▪ Záruku si zároveň nemožno uplatňovať, ak bolo zariadenie poškodené v dôsledku 
nedbanlivej údržby alebo preťaženia. 

▪ Zo záruky sú definitívne vylúčené prípady, kedy poškodenie vzniklo dôsledkom vniknutia 
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, úmyselného poškodenia (úmyselne alebo 
závažnou nedbanlivosťou), nevhodného použitia (použitie zariadenia na účely, na ktoré 
nie je vhodné), nekompetentného použitia (napr. nerešpektovaním pokynov v návode), 
neodbornej montáže, zásahu bleskom, chybného sieťového napätia. Neboli uvedené 
všetky možnosti. 

▪ Prijatie reklamácie v rámci záruky nemá vplyv na predĺženie záručnej lehoty, ani na 
začatie novej záručnej lehoty v prípade výmeny zariadenia. 

▪ Staré zariadenia alebo súčasti, ktoré sú vymieňané v rámci záruky, sa preto stávajú 
majetkom spol. Varo NV. 

▪ Vyhradzujeme si právo zamietnuť akúkoľvek reklamáciu, ak nie je možné overiť dátum 
zakúpenia alebo ak je jasné, že výrobok nebol riadne udržiavaný. (čisté vetracie otvory, 
pravidelná údržba uhlíkových kefiek,…)  

▪ Potvrdenku o nákupe si musíte uschovať ako doklad o dátume zakúpenia.  
▪ Náradie musíte vrátiť v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijateľne čistom stave, 

v originálnom plastovom kufríku liatom pod tlakom, ak v ňom bolo vaše náradie dodané, 
spolu s priloženým dokladom o kúpe. 

13 ŽIVOTNÉ PROSTREDIE 
Ak musíte po dlhodobom používaní zariadenie vymeniť, nelikvidujte ho spolu s 
domovým odpadom, ale ekologicky správnym spôsobom. 
Odpad, ktorý vzniká pri likvidácii elektrických strojov, sa nesmie likvidovať s 
bežným domovým odpadom. Ak existuje zariadenie na recykláciu, odovzdajte ho 
na recykláciu. Informácie o recyklácii vám poskytnú miestne úrady alebo 
predajca. 
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14 VYHLÁSENIE O ZHODE 

 
VARO – VIC. VAN ROMPUY N.V.  - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO 
vyhlasuje, že 

výrobok: Horák na burinu 
obchodná známka: Powerplus 
model: POWXG6611 

je v súlade so základnými požiadavkami a inými relevantnými ustanoveniami príslušných 
európskych smerníc, na základe uplatnenia európskych harmonizovaných noriem. V prípade 
akýchkoľvek neoprávnených úprav tohto zariadenia stráca toto vyhlásenie svoju platnosť. 

Európske smernice (vrátane ich prípadných novelizácií do dátumu podpisu): 
2011/65/EU 
2014/35/EU 
2014/30/EU 

Európske harmonizované normy (vrátane ich prípadných novelizácií do dátumu podpisu): 
EN60335-1 : 2012 
EN60335-2-45 : 2002 
EN55014-1 : 2017 
EN55014-2 : 2015 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN61000-3-3 : 2013 

Uchovávateľ technickej dokumentácie: Philippe Vankerkhove,  VARO – Vic. Van Rompuy N.V. 

Dolu podpísaný koná v mene výkonného riaditeľa spoločnosti, 

 
Ludo Mertens 
Regulačné záležitosti – Compliance Manager 
29/12/2021, Lier - Belgium 
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WYPALARKA DO CHWASTÓW 2000W 
POWXG6611 

1 PRZEZNACZENIE 
Ta elektryczna wypalarka do chwastów działa bez używania chemicznych pestycydów, gazu i 
otwartego ognia. Urządzenie może być też używane do szybkiego i bezpiecznego rozpalania 
grilla. Produkt nie jest przeznaczony do użytku profesjonalnego. 

UWAGA! Proszę dla własnego bezpieczeństwa przeczytać ten podręcznik 
oraz ogólną instrukcję zasad bezpiecznego użytkowania przed 
zastosowaniem urządzenia. Elektronarzędzie należy przekazywać innym 
osobom wyłącznie z niniejszym podręcznikiem. 

2 OPIS (RYC. A) 
1. Dysza gorącego powietrza  
2. Stojak  
3. Uchwyt  
4. Przycisk blokady uchwytu / Rurka przedłużająca 
5. Rurka przedłużająca  
6. Dysza do wypalania chwastów  
7. Dysza do rozpalania grilla / kominka  
8. Przewód zasilający  
9. Przełącznik włącz./wyłącz. 
10. Otwory wentylacyjne 

3 SPIS CZĘŚCI 
▪ Usunąć wszystkie elementy opakowania. 
▪ Usunąć wszystkie pozostałości po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jeżeli 

takie istnieją). 
▪ Upewnić się, że zawartość opakowania jest kompletna. 
▪ Sprawdzić urządzenie, przewód zasilający, wtyczkę zasilającą oraz wszystkie dodatkowe 

części, pod kątem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu. 
▪ Jeśli to możliwe to przechować elementy opakowania tak długo jak urządzenie będzie 

objęte gwarancją. Po upływie tego okresu należy je wyrzucić zgodnie z przyjętym 
systemem usuwania odpadów. 

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie mogą bawić się 
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem! 

1 x wypalarka do chwastów 
1 x dysza do wypalania chwastów  
1 x dysza do rozpalania grilla / kominka 
1 x podręcznik użytkownika 

W razie braku lub uszkodzenia części, prosimy skontaktować się ze 
sprzedawcą. 
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4 OZNACZENIA 
W niniejszej instrukcji i/lub na urządzeniu użyto następujących symboli: 

 

Oznacza ryzyko obrażeń 
ciała lub zniszczenia 
narzędzia. 

 

Ostrzeżenie: gorące 
powierzchnie! 

 

Uważnie przeczytać 
podręcznik użytkownika 
przed użyciem. 

 

Nie wolno używać urządzenia w 
czasie deszczu ani w wilgotnym 
lub mokrym otoczeniu. Wilgoć 
powoduje ryzyko porażenia. 

 

Spełnia niezbędne wymogi 
określone w dyrektywach 
europejskich. 

 

W przypadku przecięcia lub 
innego uszkodzenia kabla 
należy natychmiast wyjąć 
wtyczkę z gniazda sieciowego. 

 

Urządzenie klasy II – 
podwójna izolacja – nie 
trzeba stosować wtyczki z 
uziemieniem.  

Nosić rękawice ochronne 

5 OGÓLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZĘDZIAMI 
Proszę przeczytać wszystkie ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje. 
Niestosowanie się do ostrzeżeń i instrukcji może skutkować porażeniem prądem, 
wznieceniem pożaru i/lub poważnymi obrażeniami. Ostrzeżenia bezpieczeństwa i instrukcje 
należy zachować do zastosowania w przyszłości. Zastosowane w ostrzeżeniach określenie 
„elektronarzędzie" odnosi się do narzędzi podłączanych do sieci zasilających (przewodowych) 
oraz akumulatorowych (bezprzewodowych). 

5.1 Miejsce użytkowania 
▪ Miejsce pracy powinno być czyste i dobrze oświetlone. Praca w zagraconym i 

niedostatecznie oświetlonym otoczeniu sprzyja wypadkom. 
▪ Nie wolno korzystać z urządzenia w otoczeniu zagrożonym wybuchem, np. w obecności 

łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłów. Urządzenia elektryczne powodują iskrzenie, co 
może prowadzić do zapłonu pyłów lub oparów. 

▪ W czasie pracy urządzenia w najbliższym otoczeniu nie mogą przebywać dzieci ani inne 
osoby postronne. Nieuwaga może prowadzić do utraty kontroli nad urządzeniem.   

5.2 Bezpieczeństwo elektryczne 
▪ Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadają napięciu określonemu na 

tabliczce znamionowej. 
▪ Wtyczka zasilania urządzenia musi pasować do gniazdka. Nie wolno modyfikować 

wtyczki w żaden sposób. Nie używać łączników pośrednich do narzędzi z napędem 
elektrycznym z uziemieniem (zerowaniem). Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do 
nich gniazdka zmniejszają zagrożenie porażenia elektrycznego. 

▪ Unikać bezpośredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece 
lub lodówki. Ryzyko porażenia wzrasta, jeśli ciało użytkownika jest uziemione. 

▪ Urządzenie nie może być narażone na kontakt z deszczem lub wilgocią. Woda wnikająca 
do urządzenia zwiększa ryzyko porażenia elektrycznego. 

▪ Nie wykorzystywać przewodu zasilającego do celów, do których nie jest przeznaczony. 
Nie wolno używać przewodu do noszenia i przeciągania urządzenia lub do wyciągania 
wtyczki z gniazdka. Przewód należy chronić przez ciepłem, olejem, ostrymi krawędziami 
lub częściami ruchomymi. Uszkodzone lub splątane przewody zwiększają ryzyko 
porażenia elektrycznego. 
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▪ Podczas pracy na zewnątrz należy zastosować odpowiedni przedłużacz, przeznaczony 
do użytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przewodu zasilającego przeznaczonego 
do użytku na zewnątrz zmniejsza ryzyko porażenia elektrycznego. 

▪ Jeśli nie można uniknąć pracy z urządzeniem w wilgotnym otoczeniu, należy użyć 
wyłącznika różnicowo-prądowego, który redukuje niebezpieczeństwo porażenia prądem. 

5.3 Bezpieczeństwo osobiste 
▪ Podczas użytkowania narzędzia należy być czujnym, skoncentrować się na 

wykonywanych czynnościach i zachowywać zdrowy rozsądek. Nie należy używać 
urządzenia będąc zmęczonym lub pod wpływem narkotyków, alkoholu bądź leków. 
Chwila nieuwagi podczas pracy z urządzeniem może skutkować poważnymi obrażeniami 
ciała. 

▪ Należy korzystać ze sprzętu ochrony osobistej i zawsze nosić osłonę na oczy. 
Stosowanie w odpowiednich sytuacjach sprzętu ochrony osobistej, jak maska 
przeciwpyłowa, obuwie antypoślizgowe, kask lub nauszniki przeciwhałasowe zmniejsza 
ryzyko obrażeń ciała. 

▪ Unikać przypadkowego uruchomienia. Przed podłączeniem narzędzia do prądu upewnić 
się, że włącznik jest w pozycji „0” (wyłącz.). Przenoszenie urządzenia z palcem na 
wyłączniku lub podłączanie urządzenia do gniazdka, kiedy wyłącznik jest w pozycji „I” 
(włącz.) grozi wypadkami. 

▪ Przed włączeniem urządzenia należy usunąć wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne 
narzędzie pozostawione na obracającej się części urządzenia może spowodować 
obrażenia ciała. 

▪ Nie wychylać się nadmiernie. Należy zawsze zachować odpowiednią postawę i 
równowagę. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach. 

▪ Należy odpowiednio się ubierać: nie nosić luźnej odzieży lub biżuterii. Włosy, odzież i 
rękawice trzymać z dala od ruchomych części urządzenia. Luźna odzież, biżuteria lub 
długie włosy mogą zaplątać się w ruchome części. 

▪ Jeśli urządzenie jest wyposażone w wyciąg pyłu i urządzenie do odpylania, należy 
upewnić się, że są one poprawnie podłączone i użytkowane. Stosowanie takich urządzeń 
zmniejsza zagrożenia powodowane zapyleniem.  

5.4 Użytkowanie i konserwacja elektronarzędzi  
▪ Nie wolno przeciążać elektronarzędzi. Należy używać właściwego elektronarzędzia dla 

zamierzonych prac. Właściwe elektronarzędzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze 
wykonanie pracy przy takim obciążeniu, na jakie zostało zaprojektowane. 

▪ Nie stosować urządzenia w sytuacji, kiedy wyłącznik nie funkcjonuje prawidłowo. Każde 
elektronarzędzie z niesprawnym wyłącznikiem jest niebezpieczne i należy je naprawić. 

▪ Przed podjęciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriów lub podczas 
przechowywania, elektronarzędzie musi być odłączone od zasilania. Takie środki 
zapobiegawcze zmniejszają ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzędzia. 

▪ Nieużywane elektronarzędzie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci; nie wolno też 
zezwalać na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urządzeniem oraz z 
niniejszą instrukcją obsługi. Elektronarzędzia są niebezpieczne w rękach 
nieprzeszkolonych użytkowników. 

▪ Urządzenie należy poddawać konserwacji. Sprawdzać regulację lub mocowanie 
ruchomych części, ewentualne pęknięcia lub inne uszkodzenia, które mogą wpływać na 
pracę narzędzia. Wszelkie zauważone uszkodzenia muszą być naprawione przed 
ponownym użytkowaniem. Nieprawidłowa konserwacja narzędzi jest przyczyną wielu 
wypadków. 

▪ Części tnące muszą być utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidłowo 
konserwowane części tnące o ostrych krawędziach zapewniają łatwiejszą obsługę 
narzędzia i zmniejszają prawdopodobieństwo zakleszczenia. 
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▪ Z elektronarzędzia, akcesoriów, końcówek tnących itp. należy korzystać jedynie zgodnie z 
niniejszą instrukcją i przeznaczeniem właściwym dla danego typu urządzenia, przy 
uwzględnieniu warunków pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Użytkowanie 
elektronarzędzi w sposób niezgodny z przeznaczeniem może powodować niebezpieczne 
sytuacje. 

5.5 Serwis 
▪ Serwis elektronarzędzia powinien być przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany 

personel, który stosuje tylko oryginalne części zamienne. Zapewni to bezpieczeństwo 
użytkowania elektronarzędzia. 

6 SZCZEGÓLNE PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA DLA URZĄDZENIA 

OSTRZEŻENIE! Podczas używania elektronarzędzi należy zawsze stosować 
podstawowe środki ostrożności, aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia 
prądem i urazów ciała. Należy przeczytać wszystkie te instrukcje przed 
próbą uruchomienia tego produktu i zachować je.  

Przed użyciem urządzenia należy.  
▪ Sprawdzić następujące punkty:  
▪ upewnić się, że napięcie pistoletu gorącego powietrza jest zgodne z wartością na 

tabliczce znamionowej;   
▪ sprawdzić, czy przewód zasilający i jego wtyczka są w dobrym stanie: nieosłabione, bez 

wgnieceń i uszkodzeń; 
▪ zachować ostrożność przy używaniu długich przedłużaczy;  
▪ nie używać urządzenia w wilgotnym otoczeniu;  
▪ metalowy wylot silnie się nagrzewa; zachować ostrożność i nie dotykać metalowego 

wylotu;  
▪ zapobiegać uszkodzeniu elementu grzewczego; nie zatykać i nie blokować wylotu ani 

otworów wentylacyjnych;  
▪ nie pozostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru;  
▪ w trakcie pracy nie kierować urządzania na ludzi ani zwierzęta;  
▪ nigdy nie zaglądać do dyszy gorącego powietrza;  
▪ nie używać tego urządzenia w deszczu, na podmokłym podłożu ani w pobliżu materiałów 

wybuchowych bądź łatwopalnych;  
▪ nie używać tego urządzenia w wysuszonych miejscach ani w ich pobliżu, aby uniknąć 

pożaru;  
▪ zawsze odłączać wtyczkę od gniazda, kiedy nie używa się urządzenia, w trakcie wymiany 

dysz i konserwowania urządzenia;  
▪ nie kierować urządzenia w jedno miejsce przez dłuższy czas;  
▪ nie trzymać urządzenia zbyt blisko powierzchni roboczej, ponieważ urządzenie może się 

przegrzewać;  
▪ obserwować bezpośrednią / pośrednią powierzchnię roboczą, ponieważ wysoka 

temperatura może powodować zapłon materiałów łatwopalnych, które znajdują się w 
pobliżu, ale mogą być niewidoczne;  

▪ zapobiegać stykaniu się gorących części urządzenia z przewodem zasilającym i innymi 
materiałami palnymi;  

▪ urządzenie powinno być zawsze czyste, suche oraz wolne od smaru i oleju;  
▪ nie używać urządzenia w celach niezgodnych z jego przeznaczeniem.  
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To urządzenie pracuje w temperaturze 600 °C bez widocznych oznak 
wysokiej temperatury (bądź płomieni), powodując ryzyko pożaru. Należy 
obserwować strumień gorącego powietrza wydostającego się z wylotu. Ten 
strumień powietrza może powodować oparzenia. 

7 PODCZAS PRACY Z URZĄDZENIEM 
▪ W trakcie używania opalarki może dojść do krótkotrwałego uwolnienia oparów i gazu. Te 

substancje mogą być szkodliwe dla zdrowia. Ich emisja może być uciążliwa dla 
astmatyków. 

▪ Przed podłączeniem wtyczki do gniazda sieciowego trzeba się upewnić, że wyłącznik jest 
w położeniu „0”.  

▪ Przewód zasilający należy utrzymywać z dala od pistoletu gorącego powietrza.  
▪ Nie pozwalać dzieciom ani zwierzętom na zbliżanie się do miejsca używania urządzenia.  
▪ Utrzymywać wszystkie części ciała z dala od metalowej głowicy grzewczej (łącznie z 

dyszą) Nie dotykać jej zanim ostygnie. Zawsze przenosić urządzenie za izolowany 
uchwyt, ponieważ palnik może się stykać z ukrytymi przewodami lub własnym przewodem 
elektrycznym.  

8 MONTAŻ 

OSTRZEŻENIE: Zawsze należy się upewnić, że napięcie prądu zasilającego 
ma wartość podaną na tabliczce znamionowej. Wyjąć elektronarzędzie z 
opakowania. Nie podłączać go do zasilania elektrycznego przed 
zmontowaniem. 

8.1 Instalowanie dyszy  
Dysze mogą być łatwo nasuwane na dyszę gorącego powietrza,  
▪ Wystające punkty dyszy „wypalarki do chwastów” muszą być wsunięte jak najdalej do 

szczelin dyszy wypalarki. Dyszę należy wówczas wprowadzić do szczeliny, przekręcając 
nią o około centymetra. Uwaga! Długi bok pokrywy musi być na szczycie (po tej stronie, 
gdzie jest umieszczony wyłącznik)!  

▪ Dysza do rozpalania grilla/otwartego paleniska musi być nasunięta na dyszę wypalarki w 
taki sposób, aby małe okrągłe otwory były umieszczone na spodzie (po tej stronie, gdzie 
jest umieszczony stojak).  

Nigdy nie dotykać dysz w trakcie ani bezpośrednio po zakończeniu 
używania urządzenia. Dysze są bardzo gorące.  

9 PRACA 

9.1 Włączanie i wyłączanie 
Najpierw upewnić się, że przewód i wtyczka nie są uszkodzone. 
▪ Podłączyć wtyczkę do zasilania elektrycznego. 
Przełącznikiem wł./wył. zasilania można wybrać jedno z dwóch ustawień temperatury. 
Zależnie od zastosowania, można użyć następujących ustawień:  
▪ ustawienie I 80 °C (wentylacja/chłodzenie)  
▪ ustawienie II 600 °C (wypalanie chwastów/rozpalanie grilla lub otwartego paleniska)  
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Wielkość przepływu powietrza w każdym ustawieniu wynosi 550 l/min.  

Zawsze zachować ostrożność w trakcie używania! NIE zakrywać otworów 
wentylacyjnych w trakcie używania, aby nie spowodować ryzyka poparzeń!  

Nigdy nie dotykać gorącej dyszy! 

9.2 Końcówki użytkowe 

9.2.1 Wypalanie chwastów:  

W przypadku używania urządzenia w funkcji wypalania chwastów należy stosować rurkę 
przedłużającą i uchwyt. Mocno uchwycić wypalarkę do chwastów, trzymając za koniec 
uchwytu rozszerzającego.  
▪ Upewnić się, że zostały zastosowane wszystkie właściwe środki bezpieczeństwa.  
▪ Upewnić się, że uchwyt rozszerzający jest pewnie przymocowany do urządzenia, a 

urządzenie jest wyłączone.  
▪ Przeprowadzić przewód zasilający z dala od dyszy wypalarki przez zaciski kablowe na 

rurce rozszerzającej i uchwycie rozszerzającym.  
▪ Zamocować dyszę do niszczenia chwastów (6). 
▪ Podłączyć wtyczkę do gniazda zasilającego.  
▪ Przed włączeniem urządzenia upewnić się, że dysza nie jest zablokowana.  
▪ Przesunąć przełącznik wł./wył. i wyłącznik zasilania do położenia II: urządzenie uruchomi 

się.  
▪ Odczekać około 60 sekund na jego rozgrzanie się.  
▪ Aby zniszczyć chwasty, trzymać dyszę nad nimi przez około 5-10 sekund. W trakcie tych 

5-10 sekund struktura komórek chwastów zostaje zniszczona. W efekcie chwast zamiera 
w ciągu kilku dni.  

▪ Nie ma potrzeby całkowitego spalania chwastów – 5-10 sekund całkowicie wystarcza.  
▪ W celu wyłączenia urządzenia (tymczasowego) należy przesunąć wyłącznik zasilania z 

powrotem do położenia 0.  
Efekty nie są widoczne od razu, ale dopiero po pewnym czasie. Chodzi tutaj bardziej o 
długotrwały efekt.  

9.2.2 Rozpalanie grilla / kominka:  

Rozpalarki do grilla i kominka należy zawsze używać bez uchwytu rozszerzającego.  
▪ Zamocować dyszę do grilla na urządzeniu.  
▪ Umieścić dyszę pod węglem lub drewnem.  
▪ Upewnić się, że rozpalarka jest prawidłowo ustawiona.  
▪ Podłączyć wtyczkę do gniazda zasilającego.  
▪ Przed włączeniem urządzenia upewnić się, że dysza nie jest zablokowana.  
▪ Przesunąć przełącznik wł./wył. i wyłącznik zasilania do położenia II: urządzenie uruchomi 

się.  
▪ Wyjąć urządzenie z węgla lub drewna od razu, kiedy zacznie się żarzenie.  
▪ Teraz wdmuchnąć gorące powietrze do węgla lub drewna z odległości około 10-20 cm, aż 

węgiel lub drewno całkowicie się rozpali.  
▪ Pozwoli to uniknąć uszkodzenia zamocowanej dyszy. Narażanie dyszy na wysoką 

temperaturę przez dłuższy czas może spowodować topienie się materiałów. Należy 
przestrzegać poniższych instrukcji, aby móc się długo cieszyć produktem.  

Uwaga! Aby uniknąć przegrzewania grilla lub kominka, nie wolno używać 
urządzenia dłużej niż jest to konieczne. 
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9.3 Stygnięcie i całkowite wyłączenie 
Przed całkowitym wyłączeniem urządzenie musi ostygnąć. Wybrać ustawienie temperatury „I” 
na co najmniej jedną minutę. Następnie można wyłączyć urządzenie.  
W trakcie stygnięcia urządzenie może być umieszczone na jego stojaku, aby ostygło przed 
ostawieniem do przechowywania. Nigdy nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru!  

9.4 Przechowywanie 
Upewnić się, że urządzenie całkowicie ostygło, przed odstawieniem go do przechowywania. 

10 CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

UWAGA! Przed konserwacją urządzenia należy wyciągnąć wtyczkę z 
gniazdka 

10.1 Czyszczenie 
▪ Dla uniknięcia przegrzania silnika należy utrzymywać w czystości jego szczeliny 

wentylacyjne. 
▪ Należy regularnie (najlepiej po każdym użyciu) czyścić obudowę urządzenia miękką 

szmatką. 
▪ Nie dopuścić do osadzania się kurzu i innych zabrudzeń na szczelinach wentylacyjnych. 
▪ Uporczywe zabrudzenia należy usuwać miękką szmatką zwilżoną wodą mydlaną. 

Nie wolno używać rozpuszczalników - takich jak benzyna, alkohol, woda 
amoniakalna - które mogłyby uszkodzić plastykowe części. 

11 PARAMETRY TECHNICZNE 
Nr modelu POWXG6611 

Napięcie 230-240V~ 

Częstotliwość prądu sieciowego 50 Hz 

Moc 2000 W 

Temperatura powietrza I: 80°C II: 600 °C 

Strumień powietrza 550 l/min 
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12 GWARANCJA 
▪ Na produkt udziela się gwarancji, zgodnie z przepisami prawa, obowiązującej przez 36 

miesięcy od daty zakupu przez pierwszego użytkownika. 
▪ Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiałowe i wykonawcze, ale nie dotyczy: 

akumulatorów, ładowarek, takich części uszkodzonych w wyniku normalnego zużycia, jak: 
łożyska, szczotki, przewody i wtyczki, a także takich akcesoriów, jak wiertła, końcówki do 
wiertarek, brzeszczoty pił, itd.; nie obejmuje także uszkodzeń i usterek spowodowanych 
przez niewłaściwe używanie produktu, jego modyfikacje i wypadki; nie obejmuje również 
kosztów transportu. 

▪ Zapisy niniejszej gwarancji nie mają także zastosowania do uszkodzeń i/lub usterek 
wynikających z nieprawidłowego użytkowania. 

▪ Odrzucamy również wszelką odpowiedzialność za jakiekolwiek urazy ciała wynikające z 
nieprawidłowego używania narzędzia. 

▪ Jeśli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu będą 
zawsze ponoszone przez klienta. 

▪ Należy zaznaczyć, że żadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest możliwe, jeśli 
uszkodzenie urządzenia będzie spowodowane niestaranną konserwacją lub 
przeciążeniem urządzenia. 

▪ Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzeń wynikających z wniknięcia cieczy, 
nadmiernego osadzania się pyłu w urządzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub 
wynikającego z poważnego zaniedbania), nieodpowiedniego używania (używania w 
celach, do których urządzenie nie jest przeznaczone), nieprawidłowej obsługi 
(nieprzestrzegania zaleceń zawartych w podręczniku użytkownika), nieprawidłowego 
montażu, uderzenia pioruna oraz nieprawidłowego napięcia sieciowego. Ta lista nie 
wyczerpuje wszystkich możliwych sytuacji. 

▪ Akceptacja roszczeń w ramach gwarancji nie może prowadzić do wydłużenia okresu 
gwarancji ani rozpoczęcia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urządzenia. 

▪ Producent może odrzucić roszczenie, jeżeli nie jest możliwa weryfikacja dokonania 
zakupu, a także, jeśli można wyraźnie stwierdzić, że produkt nie był konserwowany we 
właściwy sposób (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przegląd szczotek 
węglowych itp.). 

▪ Jako dowód zakupu należy zachować rachunek. 
▪ Niezdemontowane narzędzie należy zwrócić do sprzedawcy w oryginalnej plastikowej 

walizce (jeżeli produkt był w nią fabrycznie zapakowany) wraz z dowodem zakupu. 

13 ŚRODOWISKO NATURALNE 
Zużytego urządzenia nie wolno się pozbywać wraz z normalnymi odpadami z 
gospodarstwa domowego. Należy z nim postępować zgodnie z odpowiednimi 
przepisami ochrony środowiska. 
Odpady wytworzone przez urządzenia elektryczne nie mogą być traktowane jak 
zwykłe odpady domowe. Należy je odstawić do wyspecjalizowanych punktów 
zbiórki takich odpadów. Informacje na temat recyklingu i pozbywania się odpadów 
można uzyskać od administracji lokalnej lub od sprzedawcy. 
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14 DEKLARACJA ZGODNOŚCI 

 
VARO – VIC. VAN ROMPUY N.V.    -    Joseph Van Instraat 9  -  BE2500 Lier  -  BELGIUM, 
oświadcza, że 

Produkt: Wypalarka do chwastów 
Znak towarowy: Powerplus 
Model: POWXG6611 

spełnia niezbędne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw 
europejskich, opierając się na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie 
nieuprawnione modyfikacje urządzenia spowodują unieważnienie niniejszej deklaracji. 

Dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniającymi, aż do dnia 
podpisania): 

2011/65/EU 
2014/35/EU 
2014/30/EU 

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniającymi, aż do 
dnia podpisania): 

EN60335-1 : 2012 
EN60335-2-45 : 2002 
EN55014-1 : 2017 
EN55014-2 : 2015 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN61000-3-3 : 2013 

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove, 
VARO – Vic. Van Rompuy N.V. 

Niżej podpisany/a działa w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy, 

 
Ludo Mertens 
Dyrektor ds. Certyfikacji 
29/12/2021, Lier - Belgium 
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GYOMIRTÓ 2000 W 
POWXG6611 

1 RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT 
Ez az elektromos gyomirtó vegyi növényvédő szerek, gáz vagy nyílt láng használata nélkül 
működik. A készülékkel gyorsan és biztonságosan lehet a grillsütőt meggyújtani. 
Professzionális használatra nem alkalmas. 

VIGYÁZAT! A saját biztonsága érdekében figyelmesen olvassa el az alábbi 
kezelési utasítást és az általános biztonsági utasításokat. A berendezést 
kizárólag az alábbi utasításokkal együtt lehet továbbadni. 

2 LEÍRÁS (A. ÁBRA) 
1. Forró levegő fúvóka  
2. Támaszték 
3. Fogantyú  
4. Fogantyú reteszelőgombja / Hosszabbító cső 
5. Hosszabbító cső  
6. Gyomirtó fúvóka  
7. Grillsütő / kandalló gyújtó fúvóka  
8. Elektromos kábel  
9. Be / Ki kapcsoló gomb 
10. Szellőzőnyílások 

3 CSOMAGOLÁS TARTALMA 
▪ Távolítsa el a csomagolóanyagokat. 
▪ Távolítsa el a csomagolás fennmaradó részét és a szállítási támasztóelemeket (ha van 

ilyen). 
▪ Ellenőrizze a csomag tartalmának teljességét. 
▪ Ellenőrizze a készüléket, a hálózati vezetéket, a hálózati csatlakozót és a többi tartozékot, 

hogy azok a szállítás során nem sérültek meg. 
▪ Amennyiben lehetséges őrizze meg a csomagolóanyagot a jótállási időszak végéig. Majd 

a helyi hulladékeltávolítási előírásoknak megfelelően távolítsa el azokat. 

FIGYELMEZTETÉS: A csomagolóanyag nem játékszer! Ne engedje, hogy a 
gyermekek műanyag zsákokkal játszanak, mert az fulladásveszélyt okozhat! 

1 x gyomirtó 
1 x gyomirtó fúvóka  
1 x grillsütő / kandalló gyújtó fúvóka 
1 x kezelési útmutató 

Ha hiányzó, vagy sérült alkatrészt észlel, kérjük lépjen kapcsolatba a 
forgalmazóval. 
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4 JELZÉSEK 
A jelen kézikönyvben és/vagy a gépen az alábbi jelzéseket használtuk: 

 

Személyi sérülésre vagy a 
készülék sérülésének 
veszélyére szóló felhívás. 

 

Figyelmeztetés: forró felületek! 

 

Használat előtt olvassa el a 
kezelési utasítást! 

 

Soha ne üzemeltesse a gépet 
esőben, párás vagy nedves 
körülmények között. A 
nedvesség áramütés veszélyét 
hordozza magában. 

 

Az európai irányelv(ek) 
szükséges követelményei 
szerint. 

 

Azonnal húzza ki a dugót a 
konnektorból, ha a kábel sérült 
vagy el van vágva. 

 

II. osztályú gép – Dupla 
szigetelés – Nincs szükség 
földelt dugó alkalmazására. 

 

Viseljen kesztyűt! 

5 ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK SZERSZÁMGÉPEKHEZ 
Olvasson el minden biztonsági figyelmeztetést és minden utasítást. A figyelmeztetések és 
utasítások betartásának elmulasztása áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést okozhat. 
Őrizze meg a figyelmeztetések és utasítások leírását jövőbeni hivatkozás céljából. A 
figyelmeztetésekben előforduló berendezés (power tool) kifejezés a hálózatról működtetett 
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal. 

5.1 Munkakörnyezet 
▪ A munkaterületét tartsa tisztán és rendben. A rendetlenség és a megvilágítatlan 

munkaterületek balesetekhez vezethetnek. 
▪ Ne működtesse az eszközt robbanásveszélyes környezetben, ahol éghető folyadékok, 

gázok és por található. Az elektromos működtetésű szerszámok szikrázhatnak, ezek 
pedig meggyújthatják a port vagy gőzöket. 

▪ Az elektromos működtetésű szerszám használata közben ne tartózkodjanak a közelében 
gyerekek és más személyek. Ha megzavarják, elvesztheti a felügyeletet az eszköz felett.   

5.2 Elektromos biztonság 
▪ Mindig ellenőrizze, hogy a tápellátás megfelel-e az adattáblán feltüntetett feszültségnek. 
▪ A csatlakozódugónak illeszkednie kell a tápaljzatba. A hálózati csatlakozódugó 

semmiképpen nem alakítható át. Ne használja az adapter-csatlakozót más földelt 
eszközökkel együtt. Az eredeti csatlakozódugók és megfelelő tápaljzatok révén 
csökkenthető az elektromos áramütés veszélye. 

▪ Kerülje az érintkezést földelt felületekkel, például csővezetékekkel, fűtőkészülékekkel, 
tűzhelyekkel és hűtőkkel. Az áramütés kockázata nő, ha a teste földelt. 

▪ Az eszközt tartsa távol az esőtől vagy a nedvességtől. Ha víz szivárog az elektromos 
készülékbe, az növeli az elektromos áramütés kockázatát. 

▪ Ne a kábelt használja az eszköz szállításához vagy felakasztásához, és a csatlakozót ne 
a kábel meghúzásával távolítsa el a tápaljzatból. A tápkábelt tartsa távol hőtől, olajtól, éles 
élektől vagy az eszköz mozgó alkatrészeitől. A sérült vagy összegubancolódott tápkábelek 
növelik az áramütés kockázatát. 

▪ Ha kültéren használja az elektromos működtetésű szerszámot, akkor csak kültéri 
használatra jóváhagyott hosszabbító kábeleket használjon. A kültéri használatra alkalmas 
hosszabbító kábel használata csökkenti az elektromos áramütés kockázatát. 
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▪ Ha elkerülhetetlen a készülék nedves helyen történő alkalmazása, akkor használjon áram-
védőkapcsolóval (RCD) védett tápellátást. Az RCD lecsökkenti az áramütés kockázatát. 

5.3 Személyi biztonság 
▪ Legyen körültekintő, figyeljen munkájára, és legyen tudatos az elektromos működtetésű 

szerszám használatakor. Ne használja az elektromos működtetésű szerszámot, ha fáradt, 
vagy ha alkohol, drog vagy gyógyszer hatása alatt áll. Az eszköz használatakor már egy 
pár másodperces figyelmetlenség is súlyos sérülést okozhat. 

▪ Viseljen személyi védőeszközöket, és mindig viseljen védőszemüveget és védőkesztyűt. 
A személyi védőeszközök használata - például a védőmaszké, a csúszásmentes 
biztonsági cipőké, a védősisakoké vagy a fülvédőké - az elektromos működtetésű 
szerszám típusától és használati módjától függően csökkenti a sérülés kockázatát. 

▪ Kerülje el a készülék véletlenszerű elindulását. A hálózati csatlakozó tápaljzathoz 
csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a kapcsoló “OFF (0)” (KI) helyzetben áll-e. 
Balesetet okozhat, ha a készülék szállítása közben a kapcsolóra helyezi a kezét, vagy 
olyan módon csatlakoztatja a tápellátáshoz, hogy a kapcsoló eközben az „ON” (BE) 
helyzetben áll. 

▪ A készülék bekapcsolása előtt távolítson el minden állítókulcsot vagy csavarkulcsot. A 
készülék forgó részén található eszköz vagy csavarkulcs sérüléseket okozhat. 

▪ Ne becsülje túl képességeit. Ellenőrizze, hogy lábtartása biztonságos-e, és mindig tartsa 
meg az egyensúlyát. Ekkor jobban ellenőrzése alatt tarthatja az eszközt a váratlan 
helyzetekben. 

▪ Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen laza ruházatot vagy ékszereket. A haját, a 
ruháját és a kesztyűjét tartsa távol a mozgó részektől. A laza ruházatot, ékszereket vagy 
hosszú hajat becsíphetik a mozgó részek. 

▪ Ha a készülékre porelszívó és port megkötő eszközök szerelhetők, ellenőrizze, hogy 
megfelelően csatlakoztatta-e és használja-e őket. Ezeknek az eszközöknek a használata 
csökkenti a por káros hatását. 

5.4 Az elektromos működtetésű szerszámok helyes használata  
▪ Ne terhelje túl a készüléket. A munkájához a megfelelő szerszámot használja. A 

megfelelő szerszámmal a jelzett teljesítménytartományon belül nagyobb hatékonysággal 
és sokkal biztonságosabban dolgozhat. 

▪ Ne használja a meghibásodott kapcsolójú szerszámokat. Minden olyan elektromos 
működtetésű szerszám, amely nem kapcsolható be és ki a kapcsolójával, veszélyes és 
javításra szorul. 

▪ Bármely beállítás végrehajtása, a tartozékok cseréje vagy a szerszám eltevése előtt 
húzza ki a csatlakozót a tápaljzatból. Ezek az elővigyázatossági intézkedések 
megakadályozzák a véletlenszerű indítást. 

▪ A használaton kívüli elektromos működtetésű szerszámokat is tartsa olyan helyen, ahol 
gyerekek nem férhetnek hozzájuk. Ne engedélyezze a készülék működtetését olyan 
személyeknek, akik nem ismerik a készüléket, vagy nem olvasták el a használati utasítást. 
Az elektromos működtetésű szerszámok veszélyesek lehetnek, ha kezdő felhasználók 
használják. 

▪ Gondoskodjon a készülék helyes karbantartásáról. Ellenőrizze, hogy a mozgó részek 
megfelelően működnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem 
károsodtak-e vagy rongálódtak-e meg a működést befolyásoló mértékben. Használat előtt 
minden sérült alkatrészt ki kell javítani. Számos balesetet okoznak a rosszul karbantartott 
elektromos működtetésű szerszámok. 

▪ Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. A helyesen karbantartott, éles 
vágószerszámok kevésbé akadnak el és könnyebben irányíthatók. 

▪ Az elektromos működtetésű szerszámokat, tartozékokat, betéteket az utasításoknak és az 
adott típusú eszköznek megfelelően használja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a 
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végrehajtandó tevékenységet. Az elektromos működtetésű szerszámok rendeltetéstől 
eltérő használata veszélyes helyzetekhez vezethet. 

5.5 Szerviz 
▪ A javításokhoz kizárólag eredeti pótalkatrészek használhatók, és a javítási műveleteket 

csak minősített, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztosítja eszköze 
biztonságosságát. 

6 A JELEN KÉSZÜLÉKRE VONATKOZÓ BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEK  

Elektromos készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető 
biztonsági óvintézkedéseket a tűz, áramütés és személyi sérülés 
kockázatának csökkentése érdekében.  Olvassa el az alábbi utasításokat, a 
termék használatának megkísérlése előtt, és őrizze meg a jelen útmutatót 
hivatkozás céljából.   

A készülék használata előtt  
▪ Ellenőrizze a következőket:  
▪ Ellenőrizze, hogy a szerszám feszültsége megegyezik-e a tápfeszültséggel.  
▪ Ellenőrizze, hogy a hálózati vezeték és a hálózati csatlakozódugasz jó állapotban van-e: 

erős, repedés és sérülésmentes.  
▪ Ajánlott az óvatosság a hosszú hosszabbítókábelek használatakor  
▪ Ne használja a készüléket nedves körülmények között;  
▪ A fém fúvóka felforrósodik. Legyen óvatos, és ne érintse meg a fém fúvókát;  
▪ Kerülje el a fűtőelem sérülését. Ne zárja vagy ne takarja le a fúvókát vagy a 

szellőzőnyílásokat;  
▪ Ne hagyja ott sehol a készüléket bekapcsolt állapotban;  
▪ Működés közben ne irányítsa a készüléket emberekre vagy állatokra  
▪ Soha ne nézzen bele a forró levegő fúvókába  
▪ Ne használja a jelen készüléket esőben vagy nedves környezetben, illetve 

robbanásveszélyes vagy gyúlékony termékek közelében.  
▪ A tűz elkerülése érdekében ne használja a készüléket nagyon száraz helyen vagy annak 

közelében  
▪ Mindig húzza ki a dugaszt a konnektorból, amikor nem használja a készüléket, amikor 

fúvókát cserél, vagy a készülék karbantartása közben  
▪ Ne irányítsa a készüléket hosszabb ideig ugyanarra a helyre  
▪ Ne tartsa a készüléket túl közel a megmunkálandó felülethez, mert a készülék 

túlmelegedhet  
▪ Figyeljen oda a közvetlen / közvetett munkaterületre, mivel a hő hatására lángra 

lobbanhatnak a közelben lévő, de nem feltétlenül látható gyúlékony anyagok.  
▪ Ne engedje, hogy a készülék forró alkatrészei hozzáérjenek a vezetékhez vagy más 

gyúlékony anyagokhoz  
▪ A készüléknek mindig tisztának, száraznak, zsír- és olajmentesnek kell lennie  
▪ Ne használja a készüléket a rendeltetésétől eltérő célra.  

Ez a készülék 600 fokos hőmérsékleten működik úgy, hogy nincsenek 
látható jelei (nincs láng) ennek a hőmérsékletnek, ennek ellenére fennáll a 
tűzveszély. Figyeljen oda a fúvókából áradó, forró levegőáramra. Ez a 
légáram égési sérüléseket okozhat. 
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7 A KÉSZÜLÉK MŰKÖDTETÉSE KÖZBEN 
▪ A készülék használata során rövid időn belül gőzök és gázok szabadulhatnak fel. Ez káros 

lehet az egészségre. Az asztmások tapasztalhatják ennek hátrányait;  
▪ Mielőtt a dugaszt a hálózati feszültségre csatlakoztatja, ellenőrizze, hogy a kapcsoló „0” 

helyzetben van-e;  
▪ A hálózati vezetéket mindig tartsa távol a készülék fúvókájától;  
▪ A készülék használata közben, tartsa távol a gyermekeket és az állatokat.  
▪ Tartsa távol a test minden részét a fém fűtőfejtől (ideértve a fúvókát is). Ne érintse meg, 

amíg le nem hűlt. A készüléket mindig és csak a szigetelt fogantyúnál fogva szállítsa, mert 
az rejtett vezetékekkel vagy saját elektromos vezetékével érintkezhet.  

8 ÖSSZESZERELÉS 

FIGYELMEZTETÉS: Mindig ellenőrizze, hogy a tápfeszültség megfelel-e az 
adattáblán szereplő feszültségnek. Távolítsa el a készüléket a 
csomagolásból. Összeszerelés előtt ne csatlakoztassa az elektromos 
hálózatra. 

8.1 A fúvóka felszerelése:  
A fúvókákat könnyen rá lehet tolni a forrólevegő-fúvókára.  
▪ A gyomirtó fúvóka kiálló pontjait amennyire csak lehet, rá kell csúsztatni a készülék 

nyílásaira. Ezután a fúvókát körülbelül egy centiméterrel a nyílásba kell csavarni. 
Figyelem! A fúvóka hosszú oldalának felül kell lennie (ez az az oldal, ahol a kapcsoló 
található)!  

▪ A „grillsütő/ kandalló” fúvókát úgy kell rácsúsztatni a készülék fúvókájára, hogy a kerek kis 
lyukak alulról legyenek (ez az az oldal, ahol az támaszték található).  

Soha ne érintse meg a fúvókákat a készülék használata közben vagy 
közvetlenül utána. A fúvókák nagyon forróak.  

9 MŰKÖDTETÉS 

9.1 Be- és kikapcsolás 
Először ellenőrizze, hogy a kábel és a csatlakozó sérült-e. 
▪ Csatlakoztassa a csatlakozódugót az áramellátásra. 
A be-/ki és főkapcsolóval két hőmérséklet-beállítás közül lehet választani. Az alkalmazástól 
függően a következő beállításokat lehet használni:  
▪ I. beállítás 80 °C (levegőztetés / hűtés)  
▪ II. beállítás 600 °C (gyomirtás / grillsütő vagy kandalló begyújtása)  
A levegő mennyisége minden beállításnál 550 l/perc  

Mindig körültekintően használja! Használat közben NE takarja le a 
szellőzőnyílásokat, mert az égési sérülést okozhat! 

Tilos a forró szórófejet megérinteni! 
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9.2 Alkalmazási tippek 

9.2.1 Gyomirtó:  

Ha a készüléket gyomirtóként használja, akkor használja a hosszabbítócsövet és a fogantyút. 
Tartsa stabilan a gyomirtót a fogantyúbővítmény végénél fogva.   
▪ Ellenőrizze, hogy megtették-e az összes vonatkozó biztonsági intézkedést.  
▪ Ellenőrizze, hogy a fogantyúbővítmény szorosan van-e rögzítve a készülékhez, és hogy a 

készülék ki van-e kapcsolva.  
▪ Vezesse el az elektromos kábelt a készülék fejétől a hosszabbító csövön és a fogantyún 

lévő befogók segítségével.  
▪ Szerelje fel a fúvókát a gyomok elpusztításához (6). 
▪ Dugja be a dugaszt a konnektorba  
▪ A készülék bekapcsolása előtt ellenőrizze, hogy a fúvóka el van-e eltömődve.  
▪ Csúsztassa a be-/ki és a főkapcsolót II állásba: a készülék elkezd működni.  
▪ Hagyja a készüléket körülbelül 60 másodpercig felmelegedni.  
▪ A gyomok eltávolítása érdekében tartsa a fúvókát körülbelül 5-10 másodpercig a gyomok 

felett. Ez alatt az 5-10 másodperc alatt a gyomnövény sejtszerkezete elpusztul. Ennek 
eredményeképp a gyomnövény néhány napon belül elpusztul.  

▪ Nem szükséges teljesen elégetni a gyomnövényeket, 5-10 másodperc is bőven elegendő.  
▪ A készüléket úgy lehet kikapcsolni, hogy a főkapcsolót (ideiglenesen) 0 helyzetbe 

csúsztatja.  
A hatás nem azonnal látható, de eltart egy ideig, mire láthatóvá válik. Ez inkább hosszú távú 
hatás.  

9.2.2 Grillsütő / kandalló gyújtó:  

A grillsütő és kandallógyújtó mindig a fogantyúbővítmény nélkül használandó.  
▪ Rögzítse a grillsütő gyújtó fúvókát a készülékre  
▪ Helyezze a fúvókát a szén vagy a fa alá.  
▪ Ellenőrizze, hogy a tűzgyújtó megfelelő helyzetben van-e  
▪ Dugja be a dugaszt a konnektorba  
▪ A készülék bekapcsolása előtt ellenőrizze, hogy a fúvóka el van-e tömődve.  
▪ Csúsztassa a be-/ki és a főkapcsolót II állásba: a készülék elkezd működni.  
▪ Távolítsa el a készüléket a szénről vagy a fáról, amint az parázslani kezd  
▪ Most körülbelül 10-20 cm távolságból fújjon forró levegőt a szénbe vagy a fába addig, 

amíg a szén vagy a fa megfelelően nem ég.  
▪ Ezzel elkerülheti a fúvóka rögzítésének sérülését is. Ha a fúvókát hosszabb ideig magas 

hőmérsékletnek teszi ki, akkor az az anyagok megolvadását eredményezheti. Kérjük, 
kövesse ezeket az utasításokat, hogy hosszú távon tudja a termék előnyeit élvezni.  

Vigyázat! A grillsütő vagy kandalló túlmelegedésének elkerülése érdekében 
ne használja a készüléket a szükségesnél hosszabb ideig. 

9.3 Lehűtés és végleges kikapcsolás:  
A készülék végleges kikapcsolása előtt először hűtse azt le. Válassza az I. hőmérséklet-
beállítást legalább egy percre. Ezt követően ki lehet kapcsolni a készüléket.  
Lehűlés közben a készüléket a támasztékra lehet helyezni, hogy tárolás előtt lehűljön. Soha 
ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül!   

9.4 Tárolás:  
Tárolás előtt ellenőrizze, hogy a készülék teljesen lehűlt-e. 



 POWXG6611 HU 

Copyright © 2022 VARO Oldalszám | 8 www.varo.com 

10 TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

Mielőtt bármilyen munkát végez a készüléken, előtte mindig húzza ki a 
hálózati dugaszt. 

▪ Tartsa a gép szellőzőnyílásait tisztán, hogy megelőzze a motor túlmelegedését. 
▪ Rendszeresen puha ruhával tisztítsa a gép burkolatát, lehetőleg minden használat után. 
▪ Tartsa a szellőzőnyílásokat portól és piszoktól mentesen. 
▪ Ha a piszok nem jön le, használjon szappanos vízzel megnedvesített puha ruhát. 
▪ Ne használjon olyan oldószereket mint például alkohol, ammóniás víz, stb. Ezek az 

oldószerek károsíthatják a műanyag alkatrészeket. 

Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz az elektromos készülék belsejébe! 

 

11 MŰSZAKI ADATOK 
Modellszám POWXG6611 

Feszültség 230-240 V~ 

Hálózati frekvencia 50 Hz 

Áramellátás 2000 W 

Levegőhőmérséklet I: 80 °C II: 600 °C 

Légáramlat 550 l/min 
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12 JÓTÁLLÁS 
▪ Az alábbi termékre 36 hónapos jótállási idõszak érvényes, mely azon a napon lép életbe, 

amikor az elsõ felhasználó megvásárolja a terméket. 
▪ Ez a jótállás fedez minden anyagi vagy gyártási hibát, de nem tartalmazza: az 

akkumulátorokat, a töltőket, az elhasználódás miatt meghibásodott alkatrészeket, például 
a csapágyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozókat, vagy más egyéb tartozékokat, mint 
például a fúrókat, fúrófejeket, fűrészlapokat, stb.; a nem megfelelő felhasználásból, 
balesetből vagy a módosításból eredő sérüléseket és meghibásodásokat; sem pedig a 
szállítás árát. 

▪ A nem rendeltetésszerű használatból eredő károsodásokra és meghibásodásokra szintén 
nem vonatkozik a jótállás. 

▪ A készülék nem rendeltetésszerű használatából eredő sérülésekért sem vállalunk 
felelősséget. 

▪ A javításokat csak a Powerplus szerszámgépek javításához engedéllyel rendelkező 
ügyfélszolgálati központ végezheti el. 

▪ Ha további információra van szüksége, hívja a 00 32 3 292 92 90 telefonszámot. 
▪ A szállítási költségeket mindig az ügyfél viseli, kivéve, ha arról írásban másképp nem 

állapodnak meg. 
▪ Ugyanakkor, ha a készülék sérülése a karbantartás elmulasztásának vagy túlterhelésnek 

a következménye, akkor a jótállásra nem lehet kárigényt benyújtani. 
▪ Határozottan kizárja a jótállást az, ha a sérülés folyadék beszivárgásának, túl sok por 

bejutásának, szándékos rongálásnak (szándékos vagy túlzott gondatlanság), nem 
megfelelő használatnak (a készülék rendeltetésétől eltérő célra történő használat), 
illetéktelen használatnak (pl. a használati utasításban foglaltaknak figyelmen kívül 
hagyása), szakértelem nélküli összeszerelésnek, villámcsapásnak, hibás hálózati 
feszültségnek a következménye. Ez a lista nem korlátozó. 

▪ A reklamáció elfogadása semmi esetben sem jelenti a jótállási időszak 
meghosszabbítását, sem pedig egy új jótállási időszak kezdetét a készülék cseréje 
esetén. 

▪ Azok az eszközök és alkatrészek, melyek a jótállás keretében kerülnek kicserélésre, a 
Varo NV tulajdonát képezik. 

▪ Fenntartjuk a reklamáció visszautasításának jogát, amikor a vásárlást nem tudja igazolni, 
vagy amikor világos, hogy a termék karbantartását nem megfelelõen végezte. (tiszta 
szellõzõnyílások, rendszeresen ellenõrzött szénkefék,...)  

▪ A vásárlási szelvényt a vásárlás idõpontjának bizonyításához meg kell õrizni.  
▪ A szerszámot szétszerelés nélkül és elfogadhatóan tiszta állapotban kell visszaküldeni a 

forgalmazóhoz, az eredeti formakövetõ dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a 
vásárlási szelvénnyel együtt. 

13 KÖRNYEZETVÉDELEM 
Ha a gép elhasználódott, ne dobja a háztartási szemétbe, hanem gondoskodjon 
annak környezetbarát elhelyezéséről! 
Az elhasználódott elektromos termékek hulladékait ne dobja a háztartási 
szemétbe. Kérjük, hogy gondoskodjon azok újrahasznosításáról, amennyiben 
erre lehetősége van. Az újrahasznosítási lehetőségeket illetően érdeklődjön a 
helyi köztisztasági szerveknél vagy a forgalmazónál! 
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14  MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 

 
VARO – VIC. VAN ROMPUY N.V.   -    Joseph Van Instraat 9  -  BE2500 Lier  -  BELGIUM, 
kizárólagos felelősségének tudatában kijelenti, hogy 

Termék: Gyomirtó  
Márkanév: Powerplus 
Modell: POWXG6611 

megfelel a harmonizált európai szabványok alkalmazásán alapuló, idevonatkozó európai 
irányelvek alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. A készülék 
bármilyen illetéktelen módosítása érvényteleníti a jelen nyilatkozatot. 

Európai irányelvek (ideértve, adott esetben, azok módosításait az aláírás időpontjáig): 
2011/65/EU 
2014/35/EU 
2014/30/EU 

Harmonizált európai szabványok (ideértve, adott esetben, azok módosításait az aláírás 
időpontjáig): 

EN60335-1 : 2 012 
EN60335-2-45 : 2 002 
EN55014-1 : 2 017 
EN55014-2 : 2 015 
EN IEC 61000-3-2 : 2 019 
EN61000-3-3 : 2 013 

A műszaki dokumentáció birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Az alulírott a társaság vezérigazgatója nevében jár el, 

 
Ludo Mertens 
Szabályozási Ügyek - Megfelelőségi Menedzser 
29/12/2021, Lier - Belgium 
 






